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TpeTbsa kHura E3gpbl

TpeTbs kHUra Eagpbl — BeTx03aBeTHbIV anokpud (B npaBocnaBHOW Tpaguumm — HeKaHOHUYecKas,
HasmgaTenbHas kHWUra) u3 wecTtHaguaTtv mas. Eé aapo (rmasbl 3&ndash;14) — nygevickun anokanuncuc,
HanMcaHHbIN OT Nuua KHxXHUKa E3gpbl Bckope nocne paspyeHnsa Nepycanuma pumnsaHamm B 70 rogy no P. X.
(obbivHas gatnposka — okono 100 roga). MNMosgHee xpuctnaHckne pyku npubasunu k Hemy rnasbl 1&ndash;2 B
Hayane n 15&ndash;16 B koHUe. B Hay4yHOW nNuTepaType anoKanMnTnyeckoe S4po NPMHATO HasblBaTh «4-1
kHuron Eagpel» (4 Ezra), npubaeneHHble masbl — «5-» n «6-11 E3gpbly; HO Kak eanHas kHura u3 16 rnae 3710 U
€CTb crnaBsiHo-pycckasi 3 Eagpa.

MyTaHuua c Hymepauunen «kHUr Eagpbi».

C nmeHem E3gpbl B pasHbIX TpaanMuUsaX CBA3aHO HECKOMNBbKO COBEPLLEHHO PasHbIX KHUT, U OAHMW U TE e HoMepa
0603HayaloT B HUX HE OAHO M TO Ke — 3TO AaBHUIN UCTOYHUK HegopasyMeHuii. CoOTBETCTBUE TaKOBO:

YT0 370 3a KHUraEBpencknii kaHoHBynbrata (nateiHb)CnaBsHckasa / CuHoganeHagAHrmnuckas (KJV,
RSV)Knura E3gpbl (Bo3BpaLLeHue ns nneHa, 3oposasens 1 Eagpa)Esppal Esdras1 E3gpbiEzraKnura
HeemunHeemnsa2 EsdrasHeemunsiNehemiahlpeveckas kHura E3gpbl (E3gpa A, BONbHbIV Nepeckas;
coxpaHunack no-rpeveckn)&mdash;3 Esdras 2 E3gpbl 1 Esdras Anokanuncuc E3gpbl (HacTosilas KHUra)
&mdash; 4 Esdras 3 E3pgpbl 2 Esdras /Tak, HacTosiLLas KH1Ura — 3T0 cnaBsiHo-pycckas «3 E3apbl», oHa xe
4-q kHura E3gpbl natuHckonm Bynbratel (4 Esdras) n «2 Esdras» aHrnuinckmux nsgaHun. E€ Henb3sa nytath € «2
E3npbi» pycckon Bubnun: Ta — rpeveckas kHura Eagpbl (E3gpa A), 1 OHa coxpaHunack Ha rpedeckom, Torga
KaK HacTOsILLAs KHUra no-rpedeckn LEernmkoM He coxXpaHmnnach (CM. Huxe).

CocTaB KHUIW.

KHura oT4€TNMBO pacnagaeTcs Ha TPy YacTu pa3Horo npouncxoxaeHus. Maebl 1&ndash;2 («5 E3gpbi») —
XPpUCTMaHCKOe BCTYNMeHune, rae N3paunb oTBepraeTcs U Ha ero MecTo Npu3biBalOTCA HapOAbl; COXPAHUITUCH
TOnbKO no-natbiHK. MMasbl 3&ndash;14 («cobcTBeHHO 4 E3ppay) — aopeBHelwee s4po, CEMb
BUAeHun-gruanoros Eagpel ¢ aHrenom Ypumnom o cyabbax Mypa, 0 MPONCXOXAEHUN 3Ma, O Cyae U rpsayLlem
Beke. naBbl 15&ndash;16 («6 E3gpbl») — XprUcTUaHcKoe 3aknodeHne ¢ npopovectsamu o 6eaCTBUSIX; Toxe
TONbKO MO-NaTbIHK.

A3blk opuruHana.

Anokanuntuyeckoe sapo (rmaebl 3&ndash;14), no MHeHMo GonbLUMHCTBA nccnegoBarenei, 6bino HanncaHo Ha
€BpEeNcKoMm s3blke. EBpencknii NoagnmMHHMK yTpadeH nonHocTbio. C Hero Bbin caenaH rpedeckuin nepesog — HO
W OH [0 Hac He JOLLEN: OT rPeYeCcKoro TeKCcTa yLenenu Nuilb OTAeNbHbIE UMTaThbl 1 Nepeckasbl Y paHHUX
XPUCTMAHCKMUX NucaTtenem, No KOTOPbIM E€ro MOXHO TOSbKO OTHaCTU BOCCTaHOBUTL. LienocTHoOro rpeveckoro
TEKCTa 3TOM KHUTUN He CyLeCTBYET HUTAE — He MOTOMY, YTO €ro «MNJI0X0 UCKanm» Unn «He BbINIOXWUNN B
WHTEPHETEY», a MOTOMY, YTO OH (hM3nveckn yTpadeH. 3aTto NONTHOCTLI0 COXPaHUITUCh APEBHME NEpPEBOab,
CAenaHHbIe C rPeYecKoro: NaTUHCKUMA, CUPUACKUIA, 3CPMOMNCKUIA, apMSIHCKUIA, TPY3UHCKUIA, apabCKuiA U KONTCKUA.
Moyemy HacToALLMI NepeBOA cAenaH € NnaTbiHMU.

M3 Bcex Bepcuin BaxkHeWLLas U camasd NnofHas — faTMHCKasa: MMEHHO OHa BOLUia B NPUIOXEHNE K NaTUHCKON
Bubnun (Bynbrate) u nerna B OCHOBY €BPOMNENCKMX NEPEBOAOB, BKIOYAs PYCCKUA CMHOZAmbHbIN. A rnasbl
1&ndash;2 1 15&ndash;16 BooOLLe n3BECTHbI TOMBKO NO-NaTbiHK. [103TOMY M STOT NOACTPOYHMK BbINOSTHEH C
NaTUHCKOro TEeKCTa: rPeYEeCcKoro NeEpPBONCTOYHUKA, NOA KOTOPbIA MOXHO ObINo 6bl NOCTaBUTL PYCCKME CroBa,
MONpOoCTYy He CyLlecTByeT. TO eAMHCTBEHHAs! KHUra Takoro pofa B HacTosiLieM cobpaHnm — eé 6a30Bbll A3bIK
He rpevyecknin, a naTblHb.

Pykonucu v nsgaHus.

JlaTnHCKUIA TEKCT BO BCeX NevaTHbIX N3A4aHUAX BOCXOAMUT K OAHON pykonucn — CeH-XXepMeHCKoMY Koaekcy
(Codex Sangermanensis, 822 rog). B e€ npegke 6bin Boipe3aH LenbIi NNCT, N3-3a Yero n3 7-i rnaebl Bbinan
DonbLUOI OTPLIBOK (OKONO cemmuaecaTn ctuxos, 7:36&ndash;105 B coBpemeHHow Hymepaumn). Bekamu oH
cuMTancs yTpadeHHbIM; nuwb B 1875 rogy aHrmmMnckun yuéHbii PobepT BeHcnu oTbickan ero B yuenesLuei
pyKonucu v n3gan nog HassaHueM «YTpadeHHbI chparMeHT YeTBepTon KHuUrn Eagpei». Cupuickuin nepesos
COXpaHumcs B eAMHCTBEHHOW pykonmcn — AMBpo3naHckom kogekce (Codex Ambrosianus, VI&ndash; VIl Beka);
NpUBeKarTCs Takke acpuonckue, apMsHCK1e, rpy3nHckne n apabcekue cnucku. o HUM coBpeMeHHble
n3gartenu n BOCCTaHaBNUBAKOT YTPAYEHHbIN rPeYEeCKUin U eBPENCKUIA TEKCT.

MecTo B KaHOHe U B GOrocrnyXeHuu.

TpeTbs kHUra E3gpbl He BXOOUT HU B €BPENCKUA (MACOPETCKUIA) KaHOH, HU B rpedeckyto CenTyarnHTy, Hu B
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YMCNO  KHWT, NPU3HaHHBLIX Ha 3anage BTopokaHoHUYeckumm (TpuaeHTCKui cobop nomecTun eé nuib B Npunoxexue k Bynerate). B
npaBocnaBHOW TPaauLmMM OHa OTHOCUTCSI K HEKAHOHWYECKVM KHUraM U B CNiaBsHCKOM M pyccko brubnum nevartaeTcs B koHUe BeTxoro
3aBeTa. 3HameHUTa OHa Mpexae BCEro SpKUMM BUAEHNAMM O KOHLIe BPEMEH 1 0 Bo3dasHuM; n3 Heé xe (2:34&ndash;35) npoucxopar cnosa
naTUHCKOM 3ayrnoKoWHow cnyx6bl «Mokow BeuHbIi nogan um, Ffocnoau, 1 CBET HeMpecTaHHbI Aa cBeTuT um» (Requiem aeternam dona eis,
Domine).

HacTtoswmn nepeBog — NOACTPOYHbIN: MOA KaXKAbIM NaTUHCKUM CITOBOM CTOUT €ro pycckoe COOTBeTCTBME. B kBagpaTHbIX ckobkax AaHbl

CIioBa, KOTOPbIX HET B NOANMMHHUKE, HO KOTOPbIE HY>KHbI 4114 CBA3HOCTU peyu.

EZRAE IIl 1
3 E3[PA

Liber Ezrae prophetae, fili Sarei, fili Azarei, fili Helchiae, fili Salame,
KHura Esgpbl npopokKa, cblHa Cepaun, cbiHa Asapuu, CblHa Xernkuu, cbiHa LWannyma,

fili Sadoch, filii Acitob,

cblHa Capoka, cblHa AxuTyBa,

fili  Achiae, fili Finees, fili Heli, fili Ameriae, fili  Aziei, filii
CblHa Axun, cblHa  ®uHeeca, cbHa Wnuu, cbiHa Amapun, cblHa Acuena, cCblHa

Marimoth, filii Arna, fili Oziae, fili Borith, fili Abissei, fili Finees, Ailii
Mepainoda, cbiHa ApHa, cblHa Y33uM, cbiHa Bopuda, cbiHa ABuwysd, cbiHa ®uHeeca, CcblHa

Eleazar,

Eneasapa,
fili Aaron ex tribu Levi, qui  fuit captivus in regione Medorum, in
cbiHa AapoHa un3 korneHa JleBusl, KOTOpbI Obin  MNNEHHbIN B CTpaHe Mwngun, B

regno Artaxersis regis Persarum.
uapctBe ApTakcepkca LUaps nepcos.

4 .. .
Et factum est verbum Domini ad me dicens:
7 oblIno CnoBo [ocnoga kO MHe roBopsilee:

®Vade adnuntia populo meo facinora ipsorum et filis eorum iniquitates,

Non BO3BECTU Hapogy Moemy 3nogesiHus nx M CblHam nx 06e33aKoHus,
quas in me admiserunt, ut nuntient filis filiorum suorum,
KoTopble npotMB MeHss  coBepwunu, 4YTOObl BO3BeELLlanM CbiHAM  CbIHOB CBOMX,
6 _ . . . - -, .

quia peccata parentum illorum in illis creverunt; obliti enim me
néo rpexu poautenen Tex B HUX BO3pOCIY; 3a6bIB xe MeHng

sacrificaverunt diis alienis.
NMPUHOCUIN XKXEePTBbI ooram HYXUM.

7 . . . . .
Nonne ego eos eduxi de terra Aegypti de domo servitutis? Ipsi autem
PasBe He A UX  BbiIBEN K3  3emnu ErvnTa n3  pgoma pabcrea? OHu xe
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inritaverunt me et consilia mea spreverunt.
pasgpaxann MeHs ©n  COBEThHI Mowu oTBepranu.

8 e . . . .
Tu autem excute comam capitis tui et proice omnia mala super illos,
Thl xXe COoTpACH BOJ1OChI ronoBbl  TBOEW n 6pOCb BCe 6e,D,CTBI/IF| Ha HUX,

quoniam non oboedierunt legi meae; populus autem indisciplinatus.
n6o HEe  MOKOPWIMUCb OHM 3akoHy Moewmy; Hapoa xe 6e3paccyaHbiin.

9 . . - .
Usquequo eos sustinebo, quibus tanta beneficia contuli?
,D,O KaKnx nop nx TepneTb 6yp,y, KOTOPbIM BEJIUKNE 6narop,e;|Hv|;| okazan?

10 . . .
Reges multos propter eos subverti, Pharaonem cum pueris suis et
Llapen MHOMMX n3-3a HUX  HU3MOXWH, hapaoHa c pabamn cBouMmn  w”

omnem exercitum eius percussi.
BCE BOWCKO ero nopaswun.

11 . .y . . L
Omnes gentes a facie eorum perdidi et in oriente provinciarum duarum
Bce Hapodbl OT nuvua nx norybun ©“ Ha BOCTOKe obnacrten OBYX

populos Tyri et Sidonis dissipavi et omnes adversarios eorum interfeci.
Hapoabl Twpa n CMﬂ,OHa paccesan n BCeX NPOTUBHUKOB nx YHUYTOXUI.

12 . . . .
Tu vero loquere ad eos dicens: Haec dicit Dominus:

Tl xe CKaxu K HUM  roBoOps: 3910  rosoput  [ocnogeb:

13 D . . o
Nempe ego vos mare traieci et plateas vobis in invio
MmeHHo A Bac [4epes] mope  nepeén " ynuubl Bam B HenpoxogMmom

munitas exhibui; ducem vobis dedi Moysen et Aaron sacerdotem.
orpaxaéHHble NpedocTaBun;  BOXAA Bam nan Moucea 1 AapoHa  CBSALLEHHUKA.

14 . . . iy . - .
Lucem vobis per columnam ignis praestiti et magna mirabilia feci
Ceet BaMm yepes cton6 OrH4 hapoBan n  Benukue yygeca coTBOpUI

in  vobis. Vos autem mei obliti  estis, dicit Dominus.
cpeau Bac. Bbli xe MeHs 3abbiBlUMe ecTb, roBopuT  [ocnogb.

15 - . . . . . . .
Haec dicit Dominus omnipotens: Coturnix vobis in signo fuit,
3710 roBopuT locnoab Bcemorywnmi: Mepenénka BaMm B 3HameHne  Obina,

castra vobis ad tutelam dedi, et illic murmurastis.
preI'IJ'IeHI/IFl Bam ana 3awnTbl aan, n Tam pOI'ITaJ'II/I.

16 . . . . ” e
Et non triumphastis in nomine meo de perditione inimicorum vestrorum,
n He npasgHoBanm BO nms Moé Hap rmbenbto Bparos BaLUKX,

sed adhuc nunc usque murmuratis.
HO eweé Tenepb gaxe BOpUMTE.

17 . - iy . . . .
Ubi sunt beneficia quae praestiti vobis? Nonne in deserto cum esuriretis
lne ectb MUSIOCTU KOTOpble ABUN Bam? PasBeHe B nycTblHe Korga roroganu
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et sitiretis proclamastis ad me
M Kaxganu [v] BONUAIN Ko MHe

18 . . . . T . .
dicentes: Ut quid nos in desertum istud adduxisti interficere nos? Melius
roBopsi: Tak 3a4em Hac B NYCTbIHIO aTy npuBén ncTpebuTs Hac?  Jlyywe

nobis fuerat servire Aegyptis quam mori in deserto hoc.
Ham ObIIO  CNYXUTb  ernnTsiHam YyeM yMepeTb B MNYCTblHE 3TOMW.

19 . . . . .
Ego dolui gemitos vestros et dedi mannam vobis in escam, panem
A onevyanunca CTOHaMu BaLLMMU n aan MaHHY BaM B nnLly, xneb

angelorum manducastis.
AHrenos enu.

20 iy . . s . .
Nonne cum sitiretis petram excidi, et fluxerunt aquae in satietatem?
PassBe He korga Kaxkpanu ckany paccéx, 7] noTeKknu BOAbI ansa HacbILeHna?

Propter aestus folia arborum vos texi.
oT 3HOA JINCTbAMU  [epeBbeB Bac MOKpbISI.

Divisi vobis terras pingues, Chananeos et Ferezeos et Philistheos a
Pa3p,en|/|n BaM 3eMJIn nnogopoaHble, XaHaHeeB 7 cbepeseeB 7 (bVIJ'II/ICTVIMJ'IFIH oT

facie vestra proieci. Quid faciam vobis adhuc? dicit Dominus.
nMua  Bawero nporHan. YTto  cpenato BaM ewe? losoput  locnogb.

22 .. . . . . .
Haec dicit Dominus omnipotens: In deserto cum essetis in flumine
310 roBopuT locnogb Bcemorywyumit: B nycTbIHe Koraa Obinu y pekn

amaro sitientes et blasphemantes nomen meum,
rOpbKOM Xaxaywme u xXynsuwue nms Moé,

23 . . . . . . .
non ignem vobis pro blasphemiis dedi, sed mittens lignum in aqua dulce
He OlroHb BaM 3a NOHOLLEHNA aan, HO onycTtme aepeso B BoOYy CJ'I&LI,KOVI

feci flumen.
caenan peKy.

24 . . . .y .
Quid tibi faciam, lacob? Noluisti me obaudire, luda. Transferam me ad
Uto Tebe cpenaw, MWakoB? He saxoten MeHs cnywartbcsa, Wyaa. O6paLyycb K

alias gentes et dabo eis nomen meum, ut custodiant legitima mea.
OpyrMM Hapogam W gaMm UM nms Moég, yToObI  Ccobntopganu 3aKOHbI Mow.

25 . . T . . .
Quoniam me dereliquistis, et ego vos derelinquam; petentibus vobis a
Tak kak MeHsa Bbl OCTaBWUIN, n A BacC NOKUHY; npocAnm BaM Yy

me misericordiam, non miserebor vestri.
Mensa MUJTIOCTH, He NoOMUIYyLo Bac.

26 . ", . . .
Quando invocabitis me, ego non exaudiam vos. Maculastis enim
Korpa BO330BETE [ko] MHe, A He yCrnblILLy Bac. Bbl ockBepHUn xe

manus vestras sanguine, et pedes vestri impigri sunt ad committenda
pyKmn BaLmn KPOBbIO, " Horn BaLmn ObICTpbI eCcTb K COBEpLUEHUIO
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homicidia.
youncrs.

27 . . T . .. .
Non quasi me dereliquistis, sed vos ipsos, dicit Dominus.
He «kak©Obl MeHsa OCTaBUNu, HO cebss camux, roBopuUT locnogb.

28 . . . . . -
Haec dicit Dominus omnipotens: Nonne ego vos rogavi ut pater filios
9710 roeoput  locnogp Bcemorywmin: PasseHe A BaC yMoOnsaAn Kak oTel  CblHOBEM

et ut mater filias et nutrix parvulos suos,
n KakK MaTb p,oqepe|7| n KopMunnua MIiageHueB CBOUX,

* ut  essetis mihi in populo et ego vobis in Deum, et vos mihi in filios

4YTObBI Obinn MHe HapogoM w A BaMm Borom, un Bbl MHe CblHamMu

et ego vobis in patrem?
" A BaMm OTuomM?

30 . . - .
Ita vos collegi ut gallina filios suos sub alas suas. Modo autem quid
Tak Bac cobpan Kak Kypuua nNTeHUOB CBOMX NoA Kpbinbs cBon. Cenyac xe yTO

faciam vobis? Proiciam vos a facie mea.
caenato Bam? OtBeprHy Bac oT Jnwmua Moero.

31 . s " . . . .
Oblationes mihi cum obtuleritis, avertam faciem meam a vobis; dies enim
Oapbl MHe «korga npuHecéte,  oTBpally nnuo Moé ot Bac; OHn xe

festos  vestros et neomenias et circumcisiones carnis repudiavi.
npasaHn4HbIe BaLln n HOBOMeCA4YnNA n o6pe3aHM$| nnoTn oTBepr.

32 . . . N
Ego misi pueros meos prophetas ad vos, quos acceptos interfecistis et
A nocnan pabos Mowux NPOPOKOB K BaMm, KOTOpbIX NPUHSB ybunu n

laniastis corpora illorum, quorum sanguinem exquiram, dicit Dominus.
pacTtep3anu Tena nx, KOTOPbIX KpOBb B3blILLy, roBopuT rOCFIO,D,b.

33 . . . .
Haec dicit Dominus omnipotens: domus vestra deserta est, proiciam vos
Oto  rosoput  locnogp Bcemorywmn: Oom Baw nyctom ectb, Bblbpowy Bac

sicut ventus stipulam.
KakK BeETEP COoJomy.

34 . . . . .
Et fili procreationem non facient, quoniam mandatum meum vobiscum
N petn NOTOMCTBO He  OygyT nmeTs, n6o 3anosefb Moto C BamMu

neglexerunt et quod malum est coram me fecerunt.

npeHebpernu u yTo 3no ectb npego Muon  pgenanw.

35 . . . .
Tradam domus vestras populo venienti. Qui me non audientes
Otgam aoma BaLUn Hapoay rpsgywemy.  Kotopble  MeHs He cneiwa

credunt; quibus signa non ostendi, facient quae praecepi.

BEPYIOT; KOTOPbIM 3HaMeHuN He nokKasbiBarn, 6ynyT aenartb 4yTO 3anoseaarn.
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% Prophetas non viderunt et memorabuntur antiquitatum eorum.

lNpopokos He BMOenn  Ho BCMOMHAT YMCTOTY HpPaBOB nX.
37 . . . . . .

Testor populi venientis gratiam, cuius parvuli  exultant cum
CBVI/J,eTeJ'IbCTByPO Hapoaa rpagyuiero 6ﬂar0ﬂ,apHOCTb, YbU aetn TOPXXeCTBYHOT C

laetita, me non videntes oculis carnalibus, sed spiritu credent quae
pagocTtblo, MeHs He BUad rnasamu NIIOTCKUMMN, HO ayxom yBEpPYT 4yTO
dixi.
A ckazan.

38 . . . . .
Et nunc, pater, aspice cum gloria et vide populum venientem ab oriente.
M Tenepb, oOTeuy, B3MMsSHA CO CHaBoK U y3pwu Hapog rpagyLmin C  BOCTOKa.

39 .
Quibus dabo ducatum Abraham, lIsaac et lacob et Osee et Amos et
KoTopbimM Jam BOXOSA ABpaama, Mcaaka wn WMakoBa u Ocuto n  Amoca "

Michae et lohelis et Abdiae et lonae
Mnxes m Wouna n ABaus 7 NoHny

40 . . . . .
et Naum et Abacuc, Sofoniae, Aggei, Zacchariae et Malachiae, qui et
n Hayma un AsBakyma, CodoHuio, Arres, 3axaputo " Manaxuto, KoTopbii 1

angelus Domini vocatus est.
AHrenom [locnogHMm  HasBaH  €CTb.

[Moxoxwne mecTa (Mo COBNageHMo rpeyYeckoro TeKCTa):
[34] 3Esp 2:3;

EZRAE Il 2
3 E30PA

Haec dicit Dominus: Ego eduxi populum istum de servitute, quibus
310 roBopuT locnoab: A BblBEN Hapoa aToT n3 pabcTea, KOTOPbIM

mandata dedi per pueros meos prophetas, quos audire noluerunt, sed
3anosegu han  4epes paboB Mowux NPOPOKOB, KOTOpPbIX CrywaTb He noxenanu,  HO

irrita fecerunt mea consilia.
6ecnnogHbIMM  caenanu Mowu COBETbI.

Mater quae eos generavit dicit illis: Ite, filii, quia ego vidua sum
MaTtb KoTopad  ux poawuna rosoput  um: Wgute, [etu, nNOTOMY YTO 2| BAOBa €CTb
et derelicta.

N OCTaBlleHHad.

Educavi vos cum laetitia et amisi VOS cum luctu et ftristitia,
Bocnutanasa  Bac c pagocTbld  HO  OTnycTMna  Bac co ckopOblo M nevarnblo,
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quoniam peccastis coram Domino Deo et quod malum est coram me
Tak Kak Bbl corpeLumnm npeg [ocnogpom bBorom u yTo 3noe ecTb Npego  MHoM

fecistis.
caoenanu.

4 . . . . . .
Modo autem quid faciam vobis? Ego enim vidua sum et derelicta.
Tenepb xe 4yTo coenana 6bl Bam? A Bedb BAOBA €eCTb M  OCTaBleHHas.

Ite, filii, et petite a Domino misericordiam.

Wante, petn, wn npocute y [locnoga MWNOCTb.
5 . - .
Ego autem te, pater, testem invoco super matrem filiorum, quia
A xe Tebs, OTeu, cBugetenem  npusbiBato Ha MaTb CblHOBEW, TakK KakK

noluerunt testamentum meum servare,

He noxenanu 3aBeTa Moero cobntoaaTsb,

6 . . . . .

ut des eis confusionem et matrem eorum in direptionem, ne
a npowussegu um cMdaTeHne " Martb nx Ha pasrpabneHue, 4YTOGBbI
generatio eorum fiat.

nopoxaneHune nx OCTaHOBUITOCb.

7 ~: . . .
Dispergantur in gentes, nomina eorum deleantur a terra, quoniam
[a paccetotcs B Hapogax, MMeHa nx ha cotpyTcs c 3emMnu, NOTOMY 4YTO

spreverunt testamentum meum.

oTBeprnu 3aBeT Mow.

8 i . . ..

Vae tibi, Assur, qui abscondis iniquos penes te. Gens mala,
lope Tebe, Accyp, KOTOpbLIN ckpbiBaewb  6e33aKOHHbIX y Teba. Hapop 311014,

memorare quid fecerim Sodomae et Gomorrae,
BCMOMHU 4yTO coenan Copomy n lomoppe,

quorum terra iacet in piceis glebis et aggeribus cinerum. Sic dabo
KOTOpPbIX 3eMIna  NexuT nx nop CMOIMsSIHOW  MbIGoN n HacbinAMU nenna. Tak oTaato

eos qui me non audierunt, dicit Dominus omnipotens.
Tex kotopble MeHAa He  nocnywanw, rosoput  l[ocnoab Bcemorywnn.

10 . . . . . .
Haec dicit Dominus ad Ezram: Adnuntia populo meo, quoniam dabo eis
9710 roeBoput  locnogb K Eagpe: Bossectn  Hapogy Moewmy, 4yTO jarno um

regnum Hierusalem, quod daturus eram Israhel.
LapcTBo Wepycanuma, «koTopoe xoTen gatb WUspaunio.

11 s . . .
Et sumam mihi gloriam illorum et dabo eis tabernacula aeterna, quae

M npunumaio Cebe Benuuve nx n  paw UM Xunuuwa BeYHble,  KoTopble

praeparaveram llis.
npuroToBun nm.

12, . . o e .
Lignum vitae erit illis in odore unguenti, et non laborabunt neque
[OpeBo  xu3Hu OGyger wum onaroyxaHnem mMacna, " He  OygyT TpyauTbcA N He
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fatigabuntur.
OyoyT yTOMNATLCS.

13 T . . . .
lte et accipietis, rogate vobis dies paucos ut minorentur; iam

Woute n npunmMmuTe, npocute cebe OHN HEMHOrmne 4yTOObI COKpaTUInCb; YXKe

paratum est vobis regnum, vigilate.
NPUroTOBIIEHO €CTb  Bam uapcteso, ©bopgpcTeynTe.

14 .. .
Testare, testare, caelum et terram, omisi enim malum et

CBuaeTenbCcTBYA, 3acBUOETENbCTBYM, Hebo " 3emnio, S BbiGpocun  Bedb 310 "

creavi bonum, quia vivo ego, dicit Dominus.
cotBopun  gobpo, notoMmy 4yto xuBy A, roeopuT  [ocnogb.

15 - . " .
Mater, conplectere filios tuos, educa illos cum laetitia sicut columba,
Martb, OBHUMM CblHOBEM TBOMX, BOCMUTbIBAK  UX c pagocTblo  Kak rony6uua,
confirma pedes eorum, quoniam te eleqi, dicit Dominus.
yKpenu Horm nx, Takkak  Teba A wusbpan, rooput  locnogb.

16 . . . . .
Et resuscitabo mortuos de locis suis et de monumentis educam illos,
7 BOCKpeLwly MépTBbIX oT MeCT nx TaKkxke oT Ha,u,rpo6m7| BbiBENY TEexX,

quoniam cognovi nomen meum in illis.

TakK Kak npusHan A nms Moé B HUX.
17 . . - . . . .
Noli  timere, mater filiorum, quoniam te eleqi, dicit Dominus.
He xenann 6o0ATbCcsA, MaTb  CbIHOBEW, Tak Kak Teba wu3bpan A, rosoput  [ocnogb.

" Mittam  tibi  adiutorium pueros meos Esaiam et Hieremiam, ad quorum

Mownwo Tebe nogkpenneHne  pabos Mowux Ucaunio n Uepemuto, y KOTOpbIX
consilium  sanctificavi et paravi tibi  arbores duodecim gravatas
coBeT ocBATUN 7 NnpuUroToBuI Tebe aepeBbeB ABeHaguaTb O6peMeHéHHbIX

variis fructibus
pas3nnyHbIMn nrnogamMmu

“et totidem fontes fluentes lac et mel et montes inmensos septem

N CTOJIbKO )X€ WCTOYHUKOB WU3NMBawOLMX MOJIOKO U MEOQ un rop OrPOMHbIX CeMb

habentes rosam et lilium, in quibus gaudio replebo filios tuos.

nMMerLmnx posy n nMnNnio, Ha KOTOpbIX pPafdoCTbd  HAMNOJHIO CbIHOBEN TBOWX.

20\ ;- . e . . . .

Viduam iustifica, pupillo iudica, egenti da, orfanum tuere, nudum
Boosy onpasgamn, cupote cyan, 6egHomMy  pOain, cupoTy 3almnTu, ObBHaxXEHHoro

vesti,

NOKpoW,

21 . . .
confractum et debilem cura, claudum inridere noli, tutare

COKpYLUEHHOTO " HEeMOLLIHOTO  ucuenu,  [Had] XpOMbIM —~ HacMmexaTbCsl  He Xemai,  3aluTu

mancum, et caecum ad visionem claritatis meae admitte,
cnaboro, M  cnenoro K BUAOEHUIO cBeTa Moen npwuBean,
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22 . .
senem et iuvenem intra muros tuos serva,
cTapvka u FOHOLWY BHYTPU  CT€H  TBOMX COXpaHwu,

23 P . . . .
mortuos ubi inveneris signans commenda sepulchro, et dabo tibi primam
MEPTBLIX rOe Haweén bbl 3anedvarnes npegan morune, 7] gam Tebe nepBoe

sessionem in resurrectione mea.
MecCTOo B BOCKpeCceHumn Moéwm.

24 . . . .
Pausa et quiesce, populus meus, quia veniet requies tua.
OToblxan KW Mokolcs, Hapop Mon, Takkak npuaéert NOKOW TBOW.

25 . . - .
Nutrix  bona, nutri filios tuos, confirma pedes eorum.

Kopmunuua pobpas, nuTan CbIHOBEW TBOMWX, YKpennsn Horm nX.

26 . . . . . . .
Servos quos tibi dedi, nemo ex eis interiet, ego enim eos requiram
Paboe «kotopbix Tebe pgan, HUKTO M3 HuX [He] nornbHet, A xe nx B3blILLY

de numero tuo.
n3 yycna TBOe€ero.

27 . . . . . .
Noli satagere, cum venerit enim dies pressurae et angustiae, alii

He xenaii GecnokouTbcs, Korda  npuaér xe OEeHb  yrHeTeHus " TECHOTHhI, apyrue

plorabunt et tristes erunt, tu autem hilaris et copiosa eris.
BO3pblAaldT U MpadHble CTaHyT, Thbl xe Becénad wu wu3obunywowan Oygellb.

?® Zelabunt gentes et nihil adversum te poterunt, dicit Dominus.

BO3peBHYIOT A3bIYHMKM HO HUYEro npoTmBe Tebsa [He] cmoryT, roBoput  locnogp.
29 . .
Manus meae tegent te, ne filii tui gehennam videant.
Pyku Mou  nokpotoT Tebsi, 4TOObl HE CbIHOBbSI TBOW reeHHy yBUIOENM.
30 . . . .
lucundare, mater, cum filiis tuis, quia ego te eripiam, dicit
Papyncs, MaTtb, c CblHAMM  TBOMMW,  TaK Kak A TebsA cnacy, roBopuTt
Dominus.
locnogb.

31 .. . . . .
Filios tuos dormientes memorare, quoniam ego eos educam de latibulis
CblHOB TBOMX  MOKOSILLIMXCSHA MOMHMU, Tak Kak A nx BbiBEOY n3 ybexuny

terrae et misericordiam cum illis faciam, quoniam misericors sum, dicit
3eMin n MUINOCTb C HUMU caenato, TaK KakK MMﬂocepﬂ,HbIVI ﬂeCTb, roBopuT

Dominus omnipotens.
locnogb Bcemorywmin.

32 . . A
Amplectere  natos  tuos usque dum venio et praedica llis
O6HUMK ,El,eTel7I TBOUX Ao Tex nop NMOKa He NPUXOXY n obbsaABK nv

misericordiam, quoniam exuberant fontes mei et gratia mea non
Muriocepaue, TaK Kak nsobunytot UCTOYHUKN Mown 7] 6narogaTb Mosi He
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deficiet.
YMEHbLUNTCA.

33 . . . .
Ego Ezra accepi praeceptum a Domino in monte Horeb, ut irem ad
A Esgpa npuHan HacTaBneHne o1 [ocnoga Ha rope OpuB, 4TOObI MATM ObI K

Israhel. Ad quos cum venirem, reprobaverunt me et respuerunt mandatum
Mspaunto. K  koTopbix korga  mpuLén, OHW OTBEpPInn MEHA 1 npespenu 3anoBedb

Domini.
locnopaa.

34 . . 'y . iy
Ideoque vobis dico, gentes quae auditis et intellegitis: Expectate
[Noatomy BaMm rOBOPHO,  A3blYHMKM  KOTOpble  ClibiwuTe 7 noHVmaeTe: Oxunpavite

pastorem vestrum, requiem aeternitatis dabit vobis, quoniam in proximo est

MacTbips BaLlero, NoKown BEYHOCTU nogaput  Bam, TaK Kak no ©nuM3octTn ecTb
ille, qui in finem saeculi adveniet.
Tot, KoTopbin BO BpeMsa KOHLA Mupa NpUOET.

35 . . . . . .
Parati estote ad praemia regni, quia lux perpetua lucebit vobis per
[oToBble OygobTe pOns  Harpagbl  LApCTBa, TaKKak CBET MOCTOSHHBIM  BOCCUSIET Bam yepes

aeternitatem temporis.

BE4YHOCTb BpeEMEHN.

36 . . . - . . .
Fugite umbram saeculi huius, accipite iucunditatem gloriae vestrae. Ego
N3berante TEHb BeEKa 3TO0r0, npuMmuTe HacnaxageHue cnaBbl BaLlen. A
testor palam salvatorem meum.

CBMOETENbCTBYHO OTKPbLITO Cnacutens MO€Tro.

37 . .. . . . .
Commendatum  Domini  accipite et iucundamini gratias agentes ei
MepenaHHoe [oT] Tocnoga npumuTe 1M Hacnaxpgamtecb OGnarogapeHve BosgaBasi  Tomy

qui vos ad caelestia regna vocavit.
Kotopbim Bac Ha HebecHble ULapcTBa Mpu3Ban.

38 . . . . .. -
Surgite et state et videte numerum signatorum in convivio Domini.

BctaHbTe 1 ctomte M cMmoTpute 4yuncrio 3aneyaTtneHHbIX Ha nmpy locnoga.

39 . . . . .
Qui se de umbra saeculi transtulerunt, splendidas tunicas a Domino
Kotopble cebsi 13 TEeHn Beka nepeLunu, [v] cnarowme  ogexasl ot [ocnoga

acceperunt.
nonyyunu.

40 . . . .
Recipe, Sion, numerum tuum et conclude candidatos tuos, qui  legem
Mpumn,  CuoH, yncro TBOE U 3aKouM  ofeThix B 6enoe TBOMX, KOTOpble  3aKOH

Domini conpleverunt.
locnoga WCMNOMHUIN.

41 .. . .
Filiorum tuorum, quos optabas, plenus est numerus; roga imperium
CblHOBeM TBOUX, KOTOpPbIX noxenana, MOJTHO €eCTb 4yuncno, npocu BIacTb
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Domini, ut sanctificetur populus tuus, qui

vocatus est ab initio.
locnopa, 4TOOLI OCBATUNCS

Hapopg TBOW, KOTOPbIW Npu3BaH €eCTb OT Hayana.

42Ego Ezra vidi in monte Sion turbam magnam,

quam numerare non
A Esgpa yBugen Ha rope

CuoH Tonny BEJIUKYIO, KOTOpPYHO COoCHUTATb He
potui, et omnes canticis conlaudabant Dominum.
CMOT, n BCe necHAMMN npocnasnanu I'ocno,qa.

43 . . . . . . . -
Et in medio eorum erat iuvenis statura celsus, eminentior omnibus illis, et
%

no cpeau HUNX Obin HOHOLWa pocToM BbICOKl/II7I, BbilLe BCeX TeX, n
singulis eorum capitibus inponebat coronas, et magis exaltabatur; ego autem
KaXablM nx ronosam BOo3naran BEHLbl, n Oonee BO3BblILLANICA, A xe

miraculo tenebar.
anBOM ObIn 0OBLAT.

44 . . ..
Tunc interrogavi angelum et dixi:

Qui sunt hii, domine?
Torpga cnpocun AHrena 7]

ackasan: Kro ectb 9tu, rocnoguH?

45 . . - . . .
Qui respondens dixit mihi: Hii sunt qui mortalem tunicam deposuerunt
Tor oTBeYasd cKasan MHe!:

OTn ecTb KOTOpbIE CMEPTHYIO oaexay CIoXunum

confessi sunt nomen Dei;
TakKkkKe wuncnoseganu

et inmortalem sumpserunt et modo coronantur
HO ©eccMepTHYyH NPUHSNK

nmsi bora; cewnvac BEHYalTCA
et accipiunt palmas.

n nony4arT nanbMmbl.

“Et dixi ad angelum: llle iuvenis quis est, qui

eis coronas inponit

N 4dackasan K AHreny: ToT  toHOWa KTO  eCTb, KOTOpbIA UM BEHUbI Bo3naraet
et palmas in manus tradit?

W nanbmbl B pyku nepenaér?
47 . .. s - . .

Qui respondens dixit mihi: Ipse est Filius Dei, quem in saeculo
Tot OTBETUB ckasan MHe: OH ecTb CbIH Bora, Kotoporo B Mupe
confessi sunt. Ego autem magnificare eos coepi, qui fortiter pro
mcnosepasnu. A Xe npocnaendaTb nx Ha4van, TeX, KTO MY>XeCTBEHHO 3a

nomine Domini steterunt.
Nnma Focno,qa CcTOoANN.

“Tunc dixit mihi angelus: Vade et adnuntia populo meo, qualia et quanta
Torma ckasan

MHe Awnren: Nam n BO3BeCTM  Hapogy Moemy, kakme ©n  CKOMbKO
mirabilia Domini Dei vidisti.
auvBHbIX [aen] Tlocnoga bora Bwugen Thbl.

[Moxoxne mecTa (Mo COBNaAEHNo rPeYeckoro TeKCTa):
[3] 3Es3p 1:34;

www.bible.in.ua 18.07.2026 3-a E3gpbl m.2

13



EZRAE IIl 3
3 E3PA

Anno tricesimo ruinae civitatis eram in Babylone, ego Salathihel qui
[Blrog Tpuauatbii paspylleHuss  ropoga ObIn B BaBunone, S Canacdvmn  koTOpbIN

et Ezras, et conturbatus sum super cubili meo recumbens, et
Takke Eagpa, 7] CMYLLEHHBIV Haxoauncsa Ha noctenn  Moen nexawiun, "

cogitationes meae ascendebant super cor meum, quoniam

pasmblLLieHns Moun BoCXogunu Ha cepaue Moe, noéo

vidi desertionem Sion et abundantiam eorum qui habitabant in
Buaen 4 OCTaBlneHune CuoHa n ns3obunve TEX KOTOpble Knum B
Babylone.

BasunoHe.

Et ventilatus est spiritus meus valde, et coepi loqui ad Altissimum
N CMYyLWEHHBbIN ayx Mom CUNbHO, W nNpucTtynun  rosopa Ko  BceBbllwHeMy

verba timorata,
cnosa pobkue,

4 .. . . C g .
et dixi: O Domine Dominator, tu dixisti ab initio, quando plantasti
m 4qackaszan: O locnogu Bnapgpbika, Tbl ckazan OT Ha4ana, Korga Hacagun

terram, et hoc solus, et imperasti pulveri,
3eMnlo, Takke 9JTO  OAuH, 1" nosenen npaxy,

5 . . .
et dedit Adam corpus mortuum. Sed et ipsum figmentum manuum
" nan Apamy Teno MEpTBOE. Ho Takke 3To cosgaHue pyK

tuarum erat, et insuflasti in eum spiritum vitae, et factus est vivens coram
Teoux 6bIN0, W Tbl BAOXHYN B  Hero ayx XXU3HW, W  CcTan oOH YKMBbIM npeg

te.
Toboln.

6 . . . . .
Et induxisti eum in paradisum, quem plantavit dextera tua antequam
n Tl BBEN ero B pan, KOTOopbI  Hacaguna npasas [pyka] TBos npexae yem

terra adventaret.
3eMngd npuina.

Et huic mandasti diligentiam unam tuam, et praeterivit eam, et statim
7 eMmy  Tbl nosenen 3anosefb ofHy Tsolo, W OH NpecTynun eé, n  TOT4ac

instituisti in eum mortem et in nationibus eius. Et natae sunt ex eo
yypeaun angd Hero CMepTb TakKxe B nopoXxaeHunax ero. n pO)Kﬂ,éHHble eCTb n3 Hero

gentes et tribus, populi et cognationes, quorum non est numerus.

nnemMeHa W KoJNeHa, Hapoabl WU poacTea, KOTOPbIM He eCTb 4yucna.

8 . . . .
Et ambulavit unaquaque gens in voluntate sua, et impie  agebant
7 xooun Ka)KD,bIVI poa no Bone CBoel7I, TakKkxke He4YyeCcTunBO nocrtynanun
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coram te et spernebant praecepta tua, et tu non prohibuisti eos.
npeg Tobon wu npesupanu 3anoeegn  TBou, M Tbl He yaepkmsarn nX.

lterum autem in tempore induxisti diluvium super habitantes saeculum et
CHoBa Xe no BpeEMEHN Tbl HABEN norton Ha HacenanLwmnx BeK n

perdidisti eos.
Tel norybun  ux.

10 . . . . .
Et factum est in uno casui eorum, sicut Adae mors sic et his
7 cnyymBleecda eCTb Ha KaXgoMm nageHue Tex, KakK A,qama CMepTb Tak n 3TUM

diluvium.
noTon.

1" . ey . .
Dereliquisti autem ex his unum Noe cum domo sua; ex e€o iustos

[Ho] octaBun  ogHako M3 HuX opgHoro  Hos c OoMoM  ero; [M]OT Hero npaBeAHbIX
omnes.

BCEX.
12 . - . . .

Et factum est cum coepissent multiplicari qui  habitabant super
7 crnyyuBlleecsi, €CTb  Korga Ha4anu YMHOXaTbCS Te, KTO obutanu Ha

terram, et multiplicaverunt filios et populos et gentes multas, et coeperunt
3emMre, n pasMHOXKUnn CblHOB WU nJemMeHa n Hapoabl MHOrue, TaKkxe Ha4vanu

iterato impietatem facere plus quam priores.
CHOBa He4yecTune aenatb oonee 4yem npexHue.

13 . . . o
Et factum est cum iniquitatem facerent coram te, elegisti tibi ex
M cnyumBleeca ecTb korga  ©e33akoHue penanu nepeng Tobow, Tblunsbpan Cebe un3

his unum, cui nomen erat Abraham.
HUX OOHOro, KOTOPOMY nmsa 6bino  ABpaam.

14 . T . . .
Et dilexisti eum et demonstrasti ei temporum finem solo secrete noctu.

N Boanwbun ero wu Tbl nokasan emy BPEMEH KOHeL, OAHOMY  TaKrHO HOYbIO.

15 . . . e e .
Et disposuisti ei testamentum aeternum et dixisti ei, ut non umquam
MU Tl yctaHOBUN emy 3aBeT BEYHbIN n Tkl ckazan emy, 4TO HUKorga He

derelinquas semen eius. Et dedisti ei Isaac, et Isaac dedisti lacob et
OoCTaBULLb noTomMcTBa  €ro. MW  Telpan emy Wcaaka, u Wcaaky Tblgan WakoBa u

Esau.
WcaBa.

16 . " . .
et segregasti tibi lacob, Esau autem separasti, et factus est lacob in
7 n3bpan Cebe Wakoea, Wcaea xe otgenvn, M pasMHOXeH Obin  WMakoB BO

multitudine magna.
MHOXecCTBe BEITMKOM.

17 . N
Et factum est cum educeres semen eius ex Aegypto, et adduxisti
M  cnyumBeeca ectb kKorga  Tbl BblBE — MOTOMCTBO  €ro n3 ErunTa, " npuBén
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eos super montem Sina.
nx Ha ropy Cunan.

18 . . . N v s
Et inclinasti caelos et statuisti terram et commovisti orbem et tremere
n Tbl HAKNOHUN Hebeca n yCTaHoBUN 3eMI0 n NnoTpAC Mu1p n ApoXxaTtb

fecisti abyssos et conturbasti saeculum.
3actaBun 663,D,Hbl n cMyTUn BEK.

19 . . . . ..
Et transiit gloria tua portas quattuor, ignis et terraemotus et spiritus et
n npowna cnaea TBos npoxogamMmm 4eTblpbMA, OIOHb n 3emMnerpaceHune 7 BeETEP n

gelu, ut dares semini lacob legem et generationi Israhel diligentiam.
MOpo3, 4ToObl pgan 6bl motomcTBy WMakoBa 3akOH M npoucxoxaeHuto Wapauns ycepaue.

20 N . . . .
Et non abstulisti ab eis cor malignum, ut faceret lex tua in eis
Ho He OTHAN M3 HUX cepaue KoBapHoe, yToObl nMpou3Bén 6bl 3akoH TBOM B HUX

fructum.
nnoa.

21 . . . . .
Cor enim malignum baiulans primus Adam transgressus et Vvictus est,

Cepaue xe KoBapHoe Hocsl nepsblIi Apgam npecTynun M nobexnéH Obin,
sed et omnes qui ex eo nati sunt.
HO U BCE KOTOpble U3 HEero poXaEHHble Obinn.

22 T . .
Et facta est permanens infirmitas et lex cum corde populi cum
n caenanacb npebbiBatoLLas HEMOLLb M  3aKOH B cepaue  Hapoga c

malignitate radicis, et discessit quod bonum est et mansit malignum.
KOBapCTBOM KOpHA, n oTowsno TO, YTO ,qo6poe eCTb 1 ocTaJioCb 3noe.

23 . e ey . . . .
Et transierunt tempora et finiti sunt anni, et suscitasti tibi servum
n NPOLLN BpeMeHa M  OKOHYeHbl ObinMn  roawl, 7] Tbl Bo3gur Cebe paba

nomine David.
mmeHem [lasuga.

24 e . - L. . . W
Et dixisti ei aedificare civitatem nominis tui et offerre tibi in ea
M Toblckazan emy CTpouTb ropog UMEHN TBoero u npuHocUTb Tebe B  HEM

de tuis oblationes.
n3 TBOMX MOOHOLUEHUN.

25 . . . . .
Et factum est hoc annis multis. Et dereliquerunt qui habitabant
n cnyvunBLieecd €CTb 3TO rogamMum MHOTMMMN. n npeHe6pern|/| Te, 4YTO Hacenanu

civitatem,
26 . . . . . . .
in omnibus facientes sicut fecit Adam et omnes generationes eius;

BO BCEM aenasa KakK nocrtynan Apam n BCe NOKOoNeHnA ero;

utebantur enim et ipsi cor malignum.
nonb3oBarimcb xe n camMm cepauem KOBapHbIM.
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27 T .. . e .
Et tradidisti civitatem tuam in manus inimicorum tuorum.
N Tbl npegan ropog Teon B pyKu Bparos TBowmX.

28 . . . . . . .
Et dixi ego tunc in corde meo: Numquid meliora faciunt qui habitant
n CcKasan A Torga B cepaue MoeMm: Hey>i<enl/| nydulee genakwTt Te, YTo XNUByT

in Babylone, et propter hoc dominabit Sion?
B BaBunoHe, wu nm3-3a  atoro Oygert BnactBoBaTb [Hag] CnoHom?

29 . - . .
Factum est autem cum venissem huc, et vidi impietates quorum non

COBepLIJeHO €CTb OAdHaKO Korga A I'IpI/ILLIéJ'I ciloga, wn yBuaern He4YyecTunda KOTOPbIM He

est numerus, et delinquentes multos vidit anima mea hoc tricesimo anno.
eCTb 4uncno, n corpelwarowmnx MHOTUX yBugena ayua MO4A 3TM  TpuauaTbliM  roaoMm.

Et excessit cor meum,
W ypanunocb cepgue MOE,

30 . . g . N . .
quoniam  vidi quomodo sustines eos peccantes et pepercisti impie
TaK KakK 4 yBuaen KakK Thl Tepnuwb 3TUX corpelarmx 7] waaunb He4YecTnBoO

agentibus, et perdidisti populum tuum et conservasti inimicos tuos, et non
nocTtynamwmx, w noryéun Hapoa TBo u coxpaHun Bparos TBoux, w He

significasti
nokKaazan

*'nihil nemini quomodo debeat derelinqui via haec. Numquid meliora

Hn4yero HUKOMY KakK AOJKeH ObITb OCTaBneH nyTb 9TOT. Hey>|<en|/| nyyulee

facit Babylon quam Sion,
genaet BaBunoH yem CuoH,

Zaut alia gens cognovit te praeter Israhel? Aut quae tribus crediderunt

WM  Opyron Hapof nosHan Tebs kpome  WU3spauna? Wnu kakoe KoneHo noBepunu

testamentis sicut haec lacob.
3aBeTam Kak Nakos.

33 . . . . .
quarum merces non conparuit neque labor fructificavit? Pertransiens enim
OTnX Harpaga He sBUnachb HK ycunve npuHecno nnog? Mpoxoas xe

pertransivi in gentibus, et vidi abundantes eas et non memorantes
I'IpOLIJéJ'I B Hapoaax, n Buaen 4 npouseTarLmnx TEex n He BCNOMUHaAKOLNX

mandatorum tuorum.
3anoBeqen TBoOwMX.

34 . . . .
Nunc ergo pondera in statera nostras iniquitates et eorum qui
Tenepb NnoaTomy B3BECb Ha Becax Haliun HenpaBeaHOCTnN n TEX KOTOpbIE

habitant in saeculo, et invenietur momentum puncti ubi  declinet.
obutalor B Mupe, W Hanmgétcs [lM] OTpe3oK BpPpEMEHW MecTa rae  OTKIOoHMICA Obl.

35 . . .
Aut quando non peccaverunt in conspectu tuo qui  habitant terram,
Nnn KOF,D,a-J'IVI6O He corpewanum npen B30pOM Teoum KOTOpble HacenakwT 3EMII0,
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aut quae gens sic observavit mandata tua?
WM KakoW Hapoh HacTonbko  cobntogan 3anosean TBou?

36 . . . . .
Homines qwdem per nomina Invenies servasse mandata tua, gentes
Tlrogen xe no MMeHaMm Hangéwb coxpaHuBIMMMKM  3anoBedn  Teou, [y] Hapoaos

autem non invenies.

xe He Hangélwb.
EZRAE Il 4

3 E3OPA
1 . . . .

Et respondit ad me angelus qui missus est ad me, cui nomen
n OTBETUN KO  MHe AHren KOTOpbIN  MocrnaH Ko MHe, Kotopomy nms
Urihel,

Ypuun,
2 . . . .

et dixit mihi: Excedens excessit cor tuum in saeculo hoc, et
M cKasan  MHe: lMpoHukasa [Becbmal) 3awno cepaue  TBOé B BEKe 3TOM, U

conprehendere cogitas viam Altissimi?
nocTnYb Adymaewsb nyTb BceBblwHero?

‘Bt dixi: Ita, domine meus. Et respondit mihi et dixit: Tres vias missus

M ckasan: Tak, rocnoavH MOW. M OHoTBETMA MHE UM ckaszan: Tpu nytM  nocnaH

sum ostendere tibi et tres similitudines proponere coram te.
A nokasatb T1ebe ©n  Tpu nopobus npeanoxutb OTKPbITO Tebe.

De quibus si  mihi renuntiaveris unam ex his, et ego tibi demonstrabo
O «kotopbix ecnn  MHe BO3BECTULb OOHO M3 9tTnXx, M A Tebe MOoKaxy

viam quam desideras videre, et doceam te quare cor malignum.
nyTb  KOTOPbIN  Xernaellb BMAETb, W Hay4y Tebs noyemy cepaue  KoBapHoe.

Et dixi: Loquere, domine meus. Et dixit ad me: Vade, pondera mihi
N« ckasan: loBopwy, rocnoavH MOW. M OHckazan Ko MHe: an, B3BECb MHe

ignis pondus, aut mensura mihi flatum venti, aut revoca mihi diem quae
OrH4A TAXEeCTb, nnn CMepb MHe [OyHOBEeHWe BeTpa, Win BO3BpaTu MHe AeHb KOTOprVI

praeteriit.

NpoLUéEn.

6 . .. . . .
Et respondi et dixi: Quis natorum poterit facere, ut me interroges
M aqaotBetun 1 ckasan: Kro [M3] poXOEHHBIX CMOXET caenatb, TO, YTO MEHS CchpalunBaellb

de his?
o6 aTom?
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"Et dixit ad me: Si eram  interrogans te  dicens: Quantae

n OH ckazan KO MHe: Ecnm A 6Gbin cnpawwmBawwun  Tebs roBopsi: Ckonbko

habitationes sunt in corde maris, aut quantae venae sunt in principio
obutanuuy, €eCTb B cepaue Mops4, nnun CKOInbKO NCTOYHUKOB  €CTb B  OCHOBaHuUK

abyssi, aut quantae venae sunt super firmamentum, aut qui sint exitus
6e3D,HbI, nnum CKOJ1bKO MCTOYHMKOB €CTb Hag TBEPAbIO, nWnn Kakme ecCcTb OKOHYaHuA

paradisi,
pasi,

dicebas fortassis mihi: In abyssum non descendi neque in infernum
Tbl cka3an [Obl]  BO3MOXHO Mue: B 6e3gHy He cryckancs HU B ag

adhuc, neque in caelis umquam ascendi.
eLé, HU Ha Hebeca HuKorga He BOCXoaun.

9 . . . . . .
Nunc autem non interrogavi te nisi de igne et vento et diem per
Terlepb Xe He cnpocun TEbs Kpome OrHA n BeTpa n AHA B Te4eHnn

quem transisti, et sine quibus separari non potes, et non respondisti
KOTOPbIA  MPOLLEN, " 6e3  KOTOpbIX pasnyyvnTbCs He CMOXelWb, W He oTBeTUN
mihi de eis.
MHe 00 aToMm.

10 .. _ )
Et dixit mihi: Tu quae tua sunt tecum coadulescentia non potes
M ckazan  MHe: Tel TO,4YTO TBOE ecTb C TOGOM [oT] toHOCTHK He MOXeLLb

cognoscere,
nccnegosarhb,

" et quomodo poterit vas tuum capere Altissimi viam? Et iam exterritus

TO Kak CMOXEeT cocyd TBOW BMeCTUTb BceBbiluHero nytb? W yXe yCTpaWEHHLIN

corrupto  saeculo intellegere incorruptionem? Et cum haec audissem, cecidi
pasBpaLéHHOM Beke nosHaTb HeTneHne? N «korgpa aTO A ycnbiwan, ynan

in faciem meam

Ha  nuuyo Moé

12 .. - . . . .
et dixi illi: Melius erat nos non adesse, quam advenientes vivere in
n ckazan emy: Jlyqywe 6bino 66l Ham He ABUTbLCH, yem npuxoas XUTb B

impietatibus et pati et non intellegere de qua re.
He4vyecTnax n Tepnetb " He NOHNMATb KakoBa CyTb.

13 . . . .
Et respondit ad me et dixit: Proficiscens profectus sum ad silvam
MW OHoTBeTUN KO MHE W cKasan: OTnpaensscb BbiLlen A K necy

lignorum campi, et cogitaverunt cogitationem
epeBbeB MNOJIEBbIX, WU OHU 3aaymanu nnaH

14 . . .
et dixerunt: Venite et eamus et faciamus ad mare bellum, ut recedat
" ckazanu: [lpugute 1 nongém w coenaem MOpIO BOVHY,  4TOObl OTCTYNWUNO
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coram nos, et faciamus nobis alias silvas.
npea Hamm, un npousBenéM cebe aOpyrme  neca.

"Et similiter fluctus maris et ipsi  cogitaverunt cogitationem et dixerunt:

7 I'IOD,06HO BOJTHbI MopA Takke CcaMu 3agymanum nnaH n CKa3sanu:
Venite ascendentes debellemus silvam campi, ut et ibi consummemus
Mpngute nogHUMaNnChb nobegum nec paBHWHbI, 4YTOObI Takke Tam co3gagum

nobismet ipsis aliam regionem.
camum cebe gpyrylo  obnactb.

16 . . . . . . . .
Et factus est cogitatus silvae in vano, venit enim ignis et consumpsit
N  cosgaH nnax neca HanpacHo, NpULLEN xe OfOHb U YHUYTOXWIT

eam.
ero.

17 A« e . . . . . .
Similiter et cogitatus fluctuum maris, stetit enim harena et prohibuit eam.
Takxke n nnaH BOJIMTH mMopA, BCTan Bedb necokK n nomeLwlan emy.

18 . . . . .. . .
Si  enim eras iudex horum, quem incipiebas iustificare aut quem

Ecnu xe Thbl ObIN Cy,D,béIZ nXx, Koro Obl Ha4van onpaBabiBaTb mnnm KOoro

condemnare?
ocyxpaatb?

19 . . . . . . .
Et respondi et dixi: Utrique vanam cogitationem cogitaverunt, terra enim
n A OTBEeTUN n cKasan: Oba Hal'lpaCHbII7I nnaH 3agymanm, 3eM/id  Bedb

data est silvae, et maris locus portare fluctus suos.
AaHa necy, n MOpIHO MEeCTO HecTu BOJIHbI cBoOW.

20 . . . . . . . .
Et respondit ad me et dixit: Bene tu iudicasti, et quare non iudicasti
n OH oTBETUN KO MHEe W CKa3all: I'IpanmbHo Tbl paccygun, HO Tno4yemy He paccyaun

tibimet ipso?
[B] cebe camom?

21 . . . .
Quemadmodum enim terra silvae data est et mare fluctibus suis,

Kakum o6pa30M Bedb 3eMnd necy OoTAaHa €eCTb TaKke u mMope BOJIHAM CBOUM,
et qui  super terram inhabitant quae sunt super terram intellegere
TaKkxke Te, KTO Ha 3emMrie obuTatoT 4yTo €CTb Ha 3emMrie OCO3HaTb

solummodo possunt, et qui super caelos super altitudinem caelorum.
TONbKO MOTYT, a Te,KTo Ha Hebecax [4TO] Ha BbICOTE Hebec.

22 . .. . .
Et respondi et dixi: Deprecor te, domine, ut mihi datus est sensus
N qaotBetTn  ©“ cKasan: Monto Tebs,, rocnoguH, 4TOObI MHE JaH CMbICTIT

intellegendi.
OCO3HaTb.

23 . . . L . .
Non enim volui interrogare de superioribus viis, sed de his quae
He Bedb xoTtern cnpawmBaTb o] HebeCHbIX nyT4x, HO o] Tex KoTopble

www.bible.in.ua 18.07.2026 3-a E3gpbl m.4 20



pertranseunt per nos cotidie, propter quod Israhel datus est in
npoxogAar yepes Hac exeaHeBHo, n3-3a yero Vlspawnb oTAaaH eCTb Ha

obprobrium gentibus, quem dilexisti populum datus est tribubus impiis,
nosop A3blYHMKAM, KOTopbI  Tbl BO3MO6MN Hapop otaaH nnemMeHaMm HeYecTUBbIM,

et lex patrum nostrorum in interitum deducta est, et dispositiones
n 3aKOH oTLOB Halmnx B YHUYTOXEHNE HM3Beﬂ,éH €CTb, n NMOCTaHOBIEHNA

scriptae nusquam sunt.
HanncaHHbIe HUrge He €CTb.

24 .. .
Et pertransivimus de saeculo ut lucustae, et vita nostra ut vapor, et
7 Mbl nepexoanm n3 BeKa KakK capaHua, n XXN3Hb Halla KakK nap, n

nec digni sumus misericordiam consequi.
He ,EI,OCTOVIHbI Mbl MUINOCTb nony4ynTb.

** Sed quid faciet nomini suo quod invocatum est super nos? Et his

Ho yto OHcpenaer wumeHn CBoemy KoTOpoe Hape4eHo ecTb Ha Hac? W aTo
interrogavi.
S1 CNPOCKI.

26 . .. . . . . . . .
Et respondit ad me et dixit: Si fueris videbis, et si vixeris
n OH oTBeTUn KO MHe 7] ckazan: Ecnn Oymewb  yBuMauWWwb, 7] €cnnm  NOXWBELLb

frequenter miraberis, quoniam festinans festinat saeculum pertransire.
yacTo Oyoelb youBNATLCSA, MOCKONbKY — YCKOPSSICb  ChewuT BEK NPOUTMW.

27 . . . . . . .
Non capiet portare quae in temporibus iustis repromissa sunt, quoniam
He CMOXeT T[OHeCTU 3TO BO BpeEMEHa npaBegHbIM 06eLLI,aHHbIe - noo

plenum maestitia est saeculum hoc et infirmitatibus.
HanorHeH neyarnbio €CTb BeEK ATOT WU oonesHsaMmu.

28 . . . .
Seminatum est enim malum, quibus me interrogas de ea, et
MocesiHO ObIno Bedb 3no, [0o] koTopbix  MeHsa  cnpawuBaewb U3  TOrO, HO

necdum venit destrictio ipsius.
ewé He  MnpULIO paspylleHne €ero.

29 . . . . .
Si  ergo non messum fuerit quod seminatum est, et discesserit locus

Ecnu xXe He cXKaTto 6yp,eT TO, 4YTO nocedHo ObIno, n yoanutca MecCTO

ubi seminatum est malum, non veniet ager ubi seminatum est bonum.
roe nocesiHoO 3no, He npuaéT 3emna rge nocesiHO obio  gobpo.

30 . .. . . . v ege
Quoniam granum seminis mali seminatum est in corde Adam ab initio,
|-|OCKOJ'Ibe 3EpHO ceMeHun 3510ro nocedHoO Obino B cepaue A,El,aMa oT Ha4vana,

et quantum impietatis generavit usque nunc et generabit usque cum veniat
7] CKOJTbKO He4yecTus nopoauno Jaxe cenmyac u nopoaut Jaxe  Korga npuaéert

area.
MornoTb0a.
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31 . . - . . .
Aestima autem apud te, granum mali seminis quantum fructum impietatis
Paccyau xe y cebs, 3epHO 3M0f0  CeMeHu CKOMbKO nnoga He4yecTud

generaverit.
nopoguro.

32 . . .
Quando seminatae fuerint Spicae quarum non est numerus, quam magnam
Korga MoCesiHbI OyoyT  KOMocbsi KOTOpPbIM  HeT yucna, Kak GornbLuoe

aream incipient facere.
r'YMHO Ha4YHyT Cc0o34aBaThb.

33 . o _
Et respondi et dixii Quo et quando haec? Quare modici et
7 s1 OTBETUN n  ckasan: loe n  korga [bygeT] 3T10? Moyemy Hebombwimve

mali anni nostri?
HecyacTHble rogbl  Hawmn?

34 . .. . . . .
Et respondit ad me et dixit: Non festina  spiritu super Altissimum; tu
M OHotBeTMT KO MHe W ckazan: He cnewwm [6biTb] pyxom Gonblwe BceBbiwHeEro;  Tbl

enim festinas propter temet ipsum spiritum, nam Excelsus pro multis.
nb6o TopoMULLBLCA pagu cebs TNINYHO aywa, noo BceBbllWHUA 3@  MHOrMUX.

35 . . . . . . .
Nonne de his interrogaverunt animae iustorum in promptuariis suis
PaseeHe 06 aTOMm cnpawmsanu ayuwm npasegHbIX B XpaHvnuax CBOUX

dicentes: Usquequo spero sic? Et quando venit fructus areae mercedis
rosopsi: [o kakmx nop Hageatecsa Tak? U Korga npuaét nnon rymHa Harpagbl

nostrae?
Hawen?

36 . . . . .
Et respondit ad ea Hieremihel archangelus et dixit: Quando impletus
n oTBETUN K HaaTo Nepemunn ApxaHren n  ckasan: Korpa OOCTUTHYTO

fuerit numerus similium vobis, quoniam in statera ponderavit saeculum
Oynet yucrno nogobHbIX  BaMm, noéo Ha  Becax OH B3BeCUN Bek

37 . .
et mensura mensuravit tempora et numero numeravit tempora, et non
n Meporo oTmepun CPOKK n YnCriom cocyunTan BpemMeHa, n He

commovet nec excitabit usque dum impleatur praedicta mensura.
nepeaBuraetr M He MNOTPEBOXUT [O0 TeX NOP MNOKa HE HaNONHUTCA npegcka3aHHasa Mepa.

38 . .. . . .
Et respondi et dixii O dominator domine, sed et nos omnes pleni
n A OTBETUN m ckasan: O Bnapgbika [ocnogn, HO 7] Mbl BCe MOSHbI

sumus impietate.
€CTb He4YyecTuA.

39 . . .
Et ne forte  propter nos inpediatur iustorum area, propter peccata
U paHe cnyvanHo n3-3a Hac ObINo yoepxaHo npaBegHbIX — Mopa, n3-3a rpexos

inhabitantium super terram.
XKNBYLLUUX Ha 3eMre.
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40 . .y . .
Et respondit ad me et dixit: Vade et interroga praegnantem, si quando
M OHotBeTMN KO MHe U ckaszan: Wawm 7 cnpocu GepeMeHHy1o, ecnm Korga

impleverit novem menses suos, adhuc poterit matrix eius retinere fetus in

gocturaet neBaTtn MecsileB  CBOWX, ewé cMmoxeT  yTpoba eé yoepxatb nnog B
semet ipsa.
cebe camon.
41 . . .. .
Et dixi: Non potest, domine. Et dixit ad me: |In inferno
7 s ckasan: He MOXET, locnogw. n OH ckazan KO MHe: B npeuncnogHemn

promptuaria animarum matrici adsimilata sunt.
XpaHunuiia oy yTpobe ynopobrneHbl  ecTb.

42 . . . . .
Quemadmodum enim festinavit quae  parit effugere necessitatem partus,
Kaknm obpazom Bedb cnewmr KoTopasd poxaaer usbexaTb MYKW ponos,

sic et haec festinat reddere ea quae commendata sunt
Tak U OHa cnewnT BO3BpaTUTb TO 4yTO BBEPEHHOE

43 o " . . L .
ab initio. Tunc tibi demonstrabitur de his quae concupiscis videre.
OT Havana. Torgpa Tebe  GygeTt nokaszaHo 0O TOM 4TO Xenaeub BUOETD.

44 . . . . . . .
Et respondi et dixi: Si  inveni gratiam ante oculos tuos, et si
7 S OTBETUN M ckasan: Ecnm Hawénsa  MunocTb npeg rmasamuM TBOMMW, W €CnK

possibile est, et si idoneus sum,

BO3MOXHOE €eCTb, W ecnn OOCTOUH €CTb,

45 - . ” .
demonstra mihi et hoc, si plus quam praeteriti  habet  venire aut
NOKaxw MHE UM  3TO, ecnu Oonblie HAacKoMbKO npowrsoe] npeacTouT NpUXoauTb  UIK

plura pertransierunt super nos,

fonbwe  [4TO] Npown[o] Hag Hac,

46 . .. . . . . .
quoniam quod pertransivit scio, quid autem futuri sit ignoro.
Tak Kak yTO npoLuno 3Hal, 4TO xe [ans] 6yoywero Oyger He 3Hato.

47 .. o
Et dixit ad me: Sta super dexteram partem et demonstrabo tibi
M OHckazan ko MHe: Bcranb Ha npasyto CTOPOHY U noKaxy Tebe

interpretationem similitudinis.
TonkKoBaHue nopobus.

“®Et steti et vidi, et ecce fornax ardens transiit coram me;

M crana wn vysugen, u BOT nevb ropsasa npowna npeao  MHOW;

49 . T .
et factum est cum transiret flamma, et vidi et ecce superavit
n cnyymBlleeca eCTb Korga npoxogwuno nnamsa, Takke yBuaen a n BOT OCTaBarcsa

fumus. Et post hoc transiit coram me nubes plena aquae et inmisit
AbIM. n nocne 3TOro npoxogauno npeno MHOW obnako norHoe BOAbI n HU3PUHYN

pluviam impetu multam; et cum transisset impetus pluviae, et superaverunt
aoxab HanopoM oOb6uNbHLIN;, W Korga NpoLEn Harop ooxas, 7] ocTanucb
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in ea guttae.
Ha Hen Kannwu.

50 .. . - . . . . .
Et dixit ad me: Cogita tibi. Sicut enim crescit pluvia amplius quam
N ckasan OH ko MHe: [logyman cam. Kak Beob nNpubbiBaeT  OoXAdb bonee yem

guttae, et ignis amplius quam fumus, sic superabundavit quae transivit
Kanns, M  OrOHb bonee yem ObIM, Tak n3obunyet KoTOpas npoLuno

mensura, superaverunt autem guttae et fumus.

Mepa, OocTanuncb xXe Kanmnu n AbIM.

51 . . . . . - . . .
Et oravi et dixi: Putas vivo usque in diebus illis, vel quis erit in
N aymonan wun ckasan: [Aymaewb £ OOXMBY BROTb A0 aHen Tex, wnm kto Oyger B

diebus illis?

OHN Te?

52 . o . . .
Respondit ad me et dixitt De signis de quibus me perrogas, ex
OH oTtBeTUN KO MHe n CcKasarn. 0] 3HaAMeHUndAxX (0} KOTOpPbIX MeH4 chnpalunBaellb, oT

parte possum tibi dicere, de vita autem +tua non sum missus dicere
yactu Mory Tebe ckasaTb, O  XXWU3HK xe TBOEW  He nocrnaH roBopuUTb

tibi, sed nescio.
TeGe, OOdHaKO He 3Halo.
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3E3p 14:23; [44] 3E3p 7:75; 3E3p 7:102; 3E3p 8:42; 3E3p 5:56; 3E3p 6:11; 3E3p 12:7;

EZRAE Il §
3 E30PA

De signis autem: Ecce dies venient, et adprehendentur qui inhabitant
O  3HameHusax xXe: Bort OHW  HacTtynat, u OyoyT BOCXMLLEHbI  KOTOpble HacenswLwime

super terram in excessu multo, et abscondetur veritatis via, et sterilis
3eMI1o angd ncxoaoa 6OJ'IbLUOFO, n 6y,u,eT CKpbIT NCTUHDbI nyTb, n 6ecnno,u,Ha

erit a fide regio.
Oyoert BEpPOK CTpaHa.
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Et multiplicabitur iniustitia super hanc quam ipse tu vides et super quam
n YMHOXUTCSA HenpaBga CBepxX 9TOM KOTOpPYH camM Thl BUMAWUWbL W o] KoTopou

audisti olim.
chbiWwan Hekorga.

Et erit inconposita vestigio quam nunc vides regnare regionem, et
N Oymer HeycTpoeHHas cregom KOTOpPYHO Tenepb BUOMWb LAPCTBOBATb CTpaHy, 7

videbunt eam desertam.
yBUAAT eé HeobuTaemown.

* si autem tibi dederit Altissimus vivere, et videbis post tertiam

Ecrin xe Tebe gacTt BceBbilHWI JOXUTb, Takke  yBMAUWbB  nocne TpeTben
turbatam, et relucescet subito sol noctu et luna interdie.
Oypu, Takxe BOCCUAET HEOXNOaHHO CoNnHUe HOo4Ybk U nyHa OHEM.

"Et de ligno sanguis stillabit, et lapis dabit vocem suam; et populi

7 c hepesa KpOBb 3aKkanaer, M  KaMeHb usgacTt rornoc CBOM; M Hapoabl

commovebuntur, et gressus commutabuntur.

BCTpeBOXaTcH, n TeyeHunsd N3MEHATCA.
6 . . . .

Et regnabit quem non sperant qui inhabitant super terram; et
M  Oyger uapcTBOBaTb  TOT, KOMO He oxuaaroT Te npeobbiBatoLwme Ha 3emMmne; 7]

volatilia conmigrationem facient.
nTndbl nepeceneHune coBepLlar.

7 . . . .
Et mare Sodomitum pisces reiciet. Et dabit vocem noctu quem non
n Mope Copgomckoe pbl6 n3eeprHer. W umspact rornoc HOYbID  KOTOPOro  He

noverant multi, omnes autem audient vocem eius.

3HaJn MHOrume, BCe Xe ycnbiwart ronoc ero.

8 . . . .

Et chaus fiet per loca multa, et ignis frequenter emittetur, et
7 Xaoc npouM3onMaeT no MecTaM MHOMMM, W OrOHb yacTo Oyget nocbinaem, u
bestiae agrestes transmigrabunt regionem suam, et mulieres parient
3Bepu Ankne nepengyt [B] obnacTb CBOIO, " XeHWuHbl  ByayT poxaaTb

menstruatae monstra,
[B] MmecayHble 4YyO0BULL,

et in dulcibus aquis salsae invenientur. Et amici omnes semet ipsos
" B cnagkmx Bogax COmnéHble  ObBHapyxaTcs. U apysbs BCE apyrmx — cammx

expugnabunt; et abscondetur tunc sensus, et intellectus separabitur in
3aXBaTAT, n CKpoeTcA Torga NMOHNMaHue, n paccyaok oTaennTca B

promptuarium suum.
XpaHunuiie CBOé.

10 . . . T . . -
Et quaeretur a multis et non invenietur, et multiplicabitur iniustitia et
n 6y/:|,eT pa3bliCKnBaem MHOIr’MMMU HO He 6y,£1,eT HaVIﬂ,eH, n YMHOXUTCA Henpasaa n
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incontinentia super terram.
HeBO3aepXXaHune Ha 3emMre.

11 . . . . . .
Et interrogabit regio proximam suam et dicet: Numquid per te
7 cnpocuT obnacTb coceH CBOKO n CKaXkerT: PasBe He yepes Tebs

pertransiit iustitia iustum faciens? Et haec negabit.
npoxoamna npaeBga npaBegHbiM denavowaa? U Ta ckaxet Her.

12 . . . . .
Et erit in illo tempore, et sperabunt homines et non inpetrabunt,
N ©Oymer B TO Bpems, n  OyoyT HageATbCA  CMEPTHblE  HO He OOCTUTHYT,

laborabunt et non dirigentur viae eorum.
OyoyT CTPEMUTBCST HO  HE  BBLIPOBHATCA MYTU nX.

13 . . . . s . . .
Haec signa dicere tibi permissum est mihi. Et si oraveris iterum et
On 3HaMeHus1 ckasaTb Tebe A03BOJ1IEHO Mue. 7 ecnum ynpocus ondaTb n

ploraveris sicut et nunc et ieiunaveris septem diebus, audies iterato horum
BocckopbeB Kak M Tenepb Tak MOMOCTUBLUUCH ceMb OHen, y3Haelb eweé OaHHbIX

maiora.
oonbLue.

14 . . . . .
Et evigilavi, et corpus meum horruit valde, et anima mea laboravit ut

N anpocHynca, u Teno Moé OpoXano CunbHO, W aywa MOA  Tpenetana 4To
deficeret.
n3Hemorna.
15 . . . . .
Et tenuit me qui venit  angelus, qui loquebatur in me, et
Ho nopgpepxan MeHs  KoTtopbit  npuxogun AHren, KTo roBopun KO  MHe, n

confortavit me et statuit me super pedes.
yKpenun MeHA n nocTtaBunn MeHdA Ha HOrwn.

16 . . .
Et factum est in nocte secunda, et venit ad me Phalthihel dux
M cnyumBlieeca ecTb B HOYb  crnegylwy, W npuwén ko MHe Canadwumn  BOXOb

populi et dixit mihi: Ubi eras et quare vultus tuus tristis?
Hapoga wu ckasan MHe: [pge TohiGbin M OT4ero nuMUO  TBOE nevanbHO?

17 . . - . . . . . .
Aut nescis quoniam tibi creditus est Israhel in regione transmigrationis

Mnn He sHaewb nockonbky TebGe  BBepeH ecTb M3paunb B cTpaHe nepeceneHus

eorum?
nx?

18 . . . .
Exsurge ergo et gusta panem alicuius, et non derelinquas nos sicut
BctaHb nosTtomy u BKyCH xneba kakoro-nn6o, u He ocTaBnamn Hac Kak

pastor gregem suum in manibus luporum malignorum.
nacTblpb CcTaga CBO€Ero B pykax BOJIKOB JyKaBblIX.

PEt  dixi ei. Vade a me et non ad me accedas usque diebus

M ckazansa emy: Otomgm OT MeHs MU He KO MHe npubnmkancs ao aHen
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septem, et tunc venies ad me. Et
ceMu, HO nocne I'IpVIﬂéLIJb KO MHe.

audivit
n ycnblwan oH 4TO 4 cKasarl n

dixi et recessit a me.

yoanunca OT MeHA.

ut

20 . . . . . .
Et ego ieiunavi diebus septem ululans et plorans, sicut mihi mandavit
A A nocTunca ,D,Heﬁ ceMb rPOMKO BOMA n pblaasn, KakK MHe nepepan

Urihel angelus.

Ypuun AHren.

21 . . . . . .
Et factum est post dies septem, et iterum cogitationes cordis mei
n cnyymBlleecda eCTb nocrne ﬂ,HeVI cemMu, TaKkxe ondaATb MOMbILUNIEHNA cepaua Moero

molestae erant mihi valde.

TArOCTHbI OblIM  MHe  KpaWHe.

22 . . .. . . . .
Et resumpsit anima mea spiritum intellectus, et iterum coepi loqui
Ho npuHana ayuwa MoA ayXx pasymeHus, n CHOBa Ha4an A roBoOpuUTb

coram Altissimo sermones
npeg  BceBblWwHMM crnoBa

23 . . . . . .
et dixii Dominator Domine, ex omni silva terrae et ex omnium arborum
7 CcKasarn: Bnap,bma rOCI'IOﬂ,VI, n3 uenoro neca 3eMJn 7] n3 BCeX nepeBbeB

eius elegisti vineam unam,

eé n3bpan BUHOrPadHYH NIO3y  OfHY,

24 . . T o .
et ex omnium terrarum orbis elegisti tibi foveam unam, et ex omnibus
7 n3 BCero 3eMHOoro Kpyra M36pan Cebe newiepy OAHY, 7 n3 BCeX

floribus orbis elegisti tibi lilium unum,

ugetoB 3emnm u3bpan Cebe nunuio  ofHy,

25 . . . . . . .
et ex omnibus abyssis maris replesti tibi rivum unum, et ex omnibus
7 n3 BCeX Fﬂy6VIH Mop4A HanonHun Cebe WCTOYHUK OOWVH, n n3 BCeX

aedificatis civitatibus sanctificasti
NOCTPOEHHbIX ropoaos ocBATUN

volatilibus
nTuy,

creatis
COTBOPEHHbIX

26 .
et ex omnibus
n n3 BCeX

omnibus plasmatis pecoribus providisti
BCeX COTBOpéHHbIX CKOTOB npurotoBun

27 .
et ex omnibus
n n3 BCeX

multiplicatis
MHOIO4YUCINEeHHbIX

populis
HapoaoB

omnibus probatam legem donasti huic
BCEX OfOOpEHHbI  3aKOH nan cemy

ut
oT4yero

28 .
Et nunc Domine,

Ho HblHE locnoaw, Tak

alias et dispersisti
apyrmmm - m paccesan

radicem super
KOp€eHb Hag
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tibimet
nna Cebs Cam  CuoH,

quid tradidisti

npenan

unicum
€OWHCTBEHHOro TBOEero Mexgy MHOoruMmn?
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ipsi Sion,

columbam unam, et ex
ronyéuuy OLHY, n un3

nominasti tibi

HaumeHoBan Cebe
tibi
Cebe

ovem unam,
OBLY  OfHY,

tibi
Cebe

et ab
n3

adquisisti
npuobpén

populum unum,
Hapofg OVH, 7]

quem desiderasti populo.

KOTOpbIN Tol xxenan Hapogay.

unam
oauH

unum plurimis et praeparasti
ogHoro MHOTMM n NnpuUroToBuI

tuum in multis?
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29 . . . . . . .
Et conculcaverunt qui contradicebant sponsionibus tuis quique tuis
7 nortonTtanu Te, KTO NPOTUBOPEYUITN obsizatenbctBam  TBoMM  KOTOpble  TBOMM

testamentis credebant.

3aBeTam [He] noBepsnw.
30 . . _r . .

Et si odiens odisti populum tuum  tuis manibus  debet
7 ecnM  oTBpallasdCb  BO3HeHaBuaen Hapop, Teon TBOMMM pykamu HagnexuT
castigari.

HakasaTb.

31 . .
Et factum est, cum locutus essem sermones istos, et missus est
7 cnyymBlleecd eCTb, Korga cKasaBLUMN A ObIn cJioBa 3TH, TaKkxKe nocnaH obin

angelus ad me qui ante venerat ad me praeterita nocte,
AHren Ko MHe KoTopbii npexae npuxXoauni KO MHe  MNpOWoW  HOYbIO,

Zet  dixit mihi: Audi me et instruam te, et intende mihi et adiciam

m OHckaszan MHe: Cnywan MeHa v HacTtaBnio TebsA, WU BHMManh MHe ©  [JONOfHIo

coram te.
npeag  Toboto.

“Et  dixi: Loquere, dominus meus. Et dixit ad me: Valde in excessu

N 4 ckasan: loBopw, rocnoguH MOW. M OHckazan ko MHe: Becbma B  yKIOHeHUM
mentis factus es in lIsrahel; aut plus dilexisti eum super eum qui
paccyxgeHus caernasLlncb 06 Wspaune; wnn 6Gonee Tbl BO3NOOMN  ero ceepx Toro Ko

fecit eum?
coTBopun  ero?

34 o . .
Et dixi: Non, domine, sed dolens locutus sum, torquent enim me
U  4ackaszan: Her, rocnoguH, HO g ckopbsa  roesopun - My4atoT Bedb  MeHs
renes mei per omnem horam quaerentem adprehendere semitam
BHYTPEHHOCTU MOoun BO BCAKOEe BpemMA cTpemMALllerocsa NMOCTUYb nyTb

Altissimi et investigare partem iudicii eius.

BceBbilUHErO U uccnegoBaTtb yacTtb cyna Ero.

35 .. .. . .
Et dixit ad me: Non potes. Et dixi: Quare, domine, aut quid
OH cKasan KO MHeE: He MOXellb. n A cKa3al. I'quemy, rocnogviH, nnn 3a4yemMm

nascebar, aut quare non fiebat matrix matris meae mihi sepulchrum, ut
S poxpgancs, WnM OoT4yero He caenanacb yTtpoba wMaTepyu MOerW  MHe rpobom, 4YTOGBbI

non viderem laborem lacob et defatigationem generis Israhel?
He Bugen 6ol cTpagaHve WakoBa Takke N3HEMOXeHne poaa Uspanna?

36 .. i . . .
Et dixit ad me: Numera mihi qui necdum venerunt, et collige mihi
M OHckazan ko MHe: MWcumcnm  MHe Tex, KTO  eLlé He NPULLIAK, n cobepu MHe

dispersas guttas, et revirida mihi aridos flores,
paccedaHHble  Kannu, n Bo3pogu MHe wuccoxwme UBETHI,
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37 . i . s . . .
et aperi mihi clausa promptuaria et produc mihi inclusos in eis flatus,
n otkpon MHe 3anepTble XpaHunua n BbiBean MHe 3akMyéHHble B HUX  BETPa,

aut monstra mihi vocis imaginem, et tunc ostendam tibi eum laborem
unm NoKaxm MHe  ronoca obpas, n Torga nokaxy Tebe TO aerno

quem rogas videre.
KOTOpOE nNnpocCcullb BUOETDb.

38 .. . . . . . .
Et dixii Dominator domine, quis enim est qui potest haec scire,
N 4 ckazan: Bnagbika locnogw, KTO xe €CTb KOTOpbIA  MOXET 3To 3HaTb,

nisi  qui cum hominibus habitationem non habet?
pa3Be 4YTO KTO CcO CMEepPTHbIMU Kunumuia He nmeet?

39 . . . .
Ego autem insipiens, et quomodo potero dicere de his quibus me
A xe HepasyMHbl, TOXe Kakum obpasom CMOry roBOopuUTb O  Tex KOTOpbIX MeHs

interrogasti?
cnpocun Tel?

40 .. .
Et dixit ad me: Quomodo non potes facere unum de his quae
M OHckaszan KO  MHe: Kak He MOXellb caenartb OAHO M3 3TUX KOTOpble

dicta sunt, sic non poteris invenire iudicium meum aut finem caritatis
0ObABMEHDI €CTb, TakK He CMOXellb NMO3HaTb cyn Mon nwnn npepena no6BU

quem pro populo meo promisi.

KOoTOpbIn paguM Hapoga Moero ob6euwan.

41 .. . . . . .
Et dixii Sed ecce, domine, tu praees his qui in fine sunt, et
7 A CKa3sall. Ho BOT, FOCI'IO,D,I/IH, Thi ynpaenseuwb TeMU KOTOpble B KOHLUe €CTb, n

quid facient qui ante me sunt aut nos aut hii qui post nos?
ytTo OygyT genaTb KOTOpble OO0 MeHa ObiTb MM Mbl nmbo Te KTO nocne Hac [oyayT]?

42 .. .. e e .
Et dixit ad me: Coronae adsimilabo iudicium meum. Sicut non
n OH ckasan KO MHe: BeHuy ynogo6nto cya Mown. Kak HU

novissimorum  tarditas, sic nec priorum velocitas.

nocnegHunx npomenneHve, Tak HU NnepBbiX  YCKOpPEHMe.
43 . . . . . .

Et respondi et dixi: Nec enim poteras facere qui facti sunt

n A OTBETUIN n CKasan: He Bedb MOor nn Thl caenatb  KOTOpble  COTBOPEHbLI Obinu  ObITb
et qui sunt et qui futuri sunt in unum, ut celerius iudicium tuum
TaKke [C] TEMW,KTO €CTb U KTO CTaHyT ObiTb B 0fgHO, 4TOObI  cKopee cyq Teon
ostendas?

OTKPbITb 6bI1?

44 . .. .
Et respondit ad me et dixit: Non potest festinare creatura super
7 OH oTBETUN KO MHe " cKasan: He MOXeT YCKOpUTb TBOpPEHUE cBepx

creatorem, nec sustinere saeculum qui in eo creati sunt in unum.
Teopua, HW  yOepxuBaTtb Mup 3TUX B HEM COTBOPEHHbIX ObITb B OAHO.
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®Et  dixi: Quomodo dixisti servo tuo, quoniam vivificans vivificabis a

N ckasan s: Kak Tol ckazan paby Tsoewmy, 4yTO OXnBnsas OXMBULLb
te creatam creaturam in unum? Si ergo viventes vivent in
Tobow cosgaHHOe  TBOpeHMe  BoBpemMss  ogHo?  Ecnu  utak  xueywwme  6yayT kuTb BO Bpems
unum et sustinebit creatura, poterit et nunc portare praesentes in
0fHO n yOEPXKUT TBOpPEHWE, CMOXEeT UK Tenepb MEepPeHOCUTb HacTosWMX  BO Bpems
unum.

OfHO.

46 . . . .
Et dixit ad me: Interroga matricem mulieris et dices ad eam: Decem
M OHckazan Ko MHe: Cnpocu yTpoby XEHLUMHbI U CcKaxelb Y Heé: Oecatb

Si paris, quare per tempus? Roga ergo eam, ut det decem
ecnn poxpaewb, nodemy no BpemeHn? [lonpocum nostomy €€, 4ToObl npousBena AdecsaTb

in unum.
BO BpeMs  OOHO.

47 .. . .
Et dixi: Non utique poterit, sed secundum tempus.
N dackasan: HeT KOHeYHO [HE]CMOXET, HO corfnacHo CpokKa.

48 . . . . . . .
Et dixit ad me: Et ego dedi matricem terrae his qui seminati sunt
M OHckasan ko MHe: W A nan yTpoby 3emne [M]TeMm KTO  nocesiHbl  eCTb

super eam per tempus.
Ha HEW B TEYEHUN BpPEMEHU.

49 . . . .
Quemadmodum enim infans non parit nec ea quae senuit  adhuc,
Kaknm obpazom BeQb MIageHeL, He poXxgaeT  Hu Ta KoTopas cocTapuniacbh ewe,

sic ego disposui a me creatum saeculum.
Tak A ycTpoun Coboto cosgaHHbIn BEK.

° Et interrogavi et dixi: Cum iam dederis mihi viam, loquar coram

Takxke cnpocun 4 n CKasar. Korga xe Tbl nokasan MHEe nyTb, CKaXxy nepen

te; nam mater nostra, de qua dixisti mihi, adhuc iuvenis est, iam
ToGon; Takkak MaTb Hawa, O KOTOpOM TrOBOpWU  MHeE, nocre mMornoga ecTb, Tenepb

ad senectutem adpropinquat?
K CcTapocTu npubnuxaerca?

51 . _r . . -
Et respondit ad me et dixit: Interroga quae parit, et dicet tibi.
M OHoTBETMNT KO MHE W cKasas: Cnpocn Ty, KTO poXgaeT, W  OHa ckaxeT Tebe.

Dices enim ei: Quare quos peperisti nunc non sunt similes his qui
Ckaxellb Xe en: I'quemy KOTOPbIX poauna cenvac He €CTb I'IOD,O6HbI TEM KOTOpble

ante, sed minores statu?
npexge, Ho MEHbLLUE  POCTOM?

53 . o . . . . . . . .
Et dicet tibi et ipsa: Ali sunt qui in iuventute virtutis nati sunt,
N  ckaxer Tebe Takke oHa: OpgHu KOTOpble B FOHOCTU [B] cune poxaeHbl ecCTb,
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et ali qui sub tempus senectutis deficiente matrice sunt nati.
a nrpo4yne KoTopble K CpOKY cTapoctu  ocrnabesarwwienn yTpoboW eCTb pPOXAEHHbIE.

54 . . . . . .
Considera ergo et tu, quoniam minores statu estis prae his qui
Paccyp,w noaTomy n Thl, 4YTO MeHbLline CTaHOM Bbl €CTb Nnepen TeMn KOoTopble

ante vos,
npexae Bac,

55 . - .
et qui post vos quam ut vos, quasi iam senescentis creaturae et

n TEeX,4YTO0 nocne BaC HACKOJIbKO Korga Bbl, CITOBHO  yXe cTaperuwiero TBOpEeHuaA n

fortitudinem iuventutis praeterientis.
KpenocTb FOHOCTU MUHYHOLLEN.

56 .. . . . . .
Et dixi: Rogo domine, sSi inveni gratiam ante oculos tuos,
7 CKa3san 4. I'Ip0Luy rocnoguH, eclin a HaWeén MUINOCTb npen rmasamMmu TBOI/IMVI,

demonstra servo tuo per quem visitas creaturam tuam.
NMoKaxmu paby Teoemy uepe3 Koro Tblnocewaewb  TBOpPEHME Teoé.

[Moxoxwne mecTa (Mo COBNageHMo rpeyYeckoro TeKCTa):

[15] 3Es3p 10:30; [21] 3E3p 9:27; 3E3p 13:1; [32] 3E3p 7:49; [33] 3Esp 7:3; [44] 3E3p 4:13; 3E3p 4:20; 3E3p 4:26;

3E3p 4:34; 3E3p 4:40; 3Esp 5:51; 3Esp 7:49; 3Esp 7:59; 3Es3p 7:70; 3E3p 7:76; 3E3p 7:104; 3E3p 7:112; 3Esp 8:1; 3E3p 8:37;
3E3p 8:46; 3E3p 9:1; 3E3p 9:16; 3E3p 10:37; 3E3p 13:21; 3Esp 14:23; [51] 3E3p 4:13; 3E3p 4:20; 3Es3p 4:26; 3E3p 4:34;
3E3p 4:40; 3E3p 5:44; 3Esp 7:49; 3Esp 7:59; 3Esp 7:70; 3Es3p 7:76; 3E3p 7:104; 3E3p 7:112; 3E3p 8:1; 3E3p 8:37; 3E3p 8:46;
3E3p 9:1; 3Esp 9:16; 3E3p 10:37; 3E3p 13:21; 3Esp 14:23; [56] 3Es3p 4:44; 3Esp 6:11; 3E3p 7:102; 3E3p 12:7;

EZRAE IIl 6
3 E3PA

Et dixit ad me: Initium terreni orbis, et antequam starent exitus
n OH ckasan KO MHe: Hayano 3emHoro Kpyra, n npexane 4yem CyuwlecrsoBalim 3aBepLueHunsa

saeculi, et antequam spirarent conventiones ventorum,
BeKa, n npexane 4yem nogynum cTevyeHunsd BETPOB,

2 . .
et antequam sonarent voces tonitruum, et antequam splenderent nitores
n npexane 4emMm 3asBydarnu rorioca rpomos, n npexane 4emMm 3acBepkKanm oneckun

coruscuum, et antequam confirmarentur fundamenta paradisi,
MOJSHWIA, M npexge yem yTBEPAUSTUCH OCHOBaHu4 pas,

3 . .
et antequam viderentur decores flores, et antequam confirmarentur motuum
n npexne 4em 06Hapy)KI/IJ'Il/ICb KpacuBbie LBeThbl, n npexane 4emMm yTBEPOUNIINCH ,CI,BI/I)KeHVIVI

virtutes, et antequam colligerentur innumerabiles militiae angelorum,
cunbl, n  npexge yem cobpanucb OecuncrieHHble  BOMHCTBA AHrenos,

4 . . .
et antequam extollerentur altitudines aerum, et antequam nominarentur
n npexae 4yem nogHANMCb BbICOTbI aTM00¢>ep, n npexae 4yem HanmeHoBalrimcb
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mensurae firmamentorum, et antequam aestimaretur scabillum Sion,
BEMNUYUNHbI HebocBoaOB, M npexge Yem  onpegenuroch nogHoxxne CuoHa,

5 . . . .
et antequam investigarentur praesentes anni, et antequam abalienarentur

n npexae 4yemMm nccnenoBarnuncb HacTodline roabl, 7 npexne 4em yoanunncb
eorum  qui nunc peccant adinventiones et consignarentur qui  fidem
Tex KOTOpble Ternepb CcorpeLuarT N3MbILLIIEHNA " 3ane4yartnuiimcb KOTOpble  Bepy
thesaurizaverunt,

Hakonunu,

6 . . .
tunc cogitavi, et facta sunt haec per me solum et non per alium,
Torga A paccygun, W co3gaHbl  ecTb 3aTM  4Yepe3d MeHs oOgHOrO U He 4epe3 [pyroro,

ut et finis per me et non per alium.
yTobbl W KOHew 4epe3 MeHa a He 4epes gpyroro.

Et respondi et dixi: Quae erit separatio temporum, aut quando prioris
M saotBetun 1 ckasan: Kakoe Oyper pasgeneHue BPEMEH, unm Korga npexHero

finis aut sequentis initium?

KOHEL, wnu cregyoLwero Havyano?

8 .. .
Et dixit ad me: Ab Abraham usque ad Isaac, quoniam ab eo natus est
M ckazan ko wM™He: Ot  ABpaama paxe pgo Wcaaka, noo OT Hero poxaéH Obin

lacob et Esau, manus enim lacob tenebat ab initio calcaneum Esau.
NakoB un MVcas, pyka xe WakoBa pepxana OT Hayana NATKY Ucasa.

Finis enim huius saeculi Esau, et principium sequentis lacob.
Koneu  xe 3TOro BeKa NcaB, a Ha4arno cnegywouwero Makos.

10 —. . . . . .. . .
Finis enim hominis calcaneum et principium hominis manus, inter

KOHeLI, xe yernoBeka NATKa a Ha4aro YyerioBeka PYKa, Mexay
calcaneum et manum aliud noli  quaerere, Ezra.
NATKOWN " pykown apyroe He xenaw cnpawwsaTtb, E3sgpa.

11 . e . . . . . .
Et respondi et dixi: O dominator domine, si inveni gratiam ante oculos
7 A OTBEeTUn m ckasan: O Bnap,bma FOCFIOLI,I/IH, ecnn Haweén MUITOCTb npen rmasamu

tuos,
TBoMMM,

12 . .
ut demonstres servo tuo finem signorum tuorum, quorum ex parte

YTOObI Tbl nokasan pa6y TBoemy KOHeL, 3HaMeHUN TBoOwMX, KOTOPbIX oT 4YacTtu

mihi demonstrasti nocte praecedente.
MHe rnokasan HOYbIO MpPEeALLeCTBYIOLLEN.

13 . .. .
Et respondit et dixit ad me: Surge super pedes tuos et audies vocem
n OH oTBeTUN M cKkasan ko MHe: BcraHb Ha HOIn TBOU n  ycnbllnllb rorioc

plenissimam sonus.
MOSHbIN wyma.
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14 . . . . .
Et erit, si commotione commovebitur locus, in quo stas super eum,
N ©Gyget, ecnu  COTpsiCEHUEM NoTpsICETCSA MECTO, Ha KOTOPOM CTOMLb Ha HEM,

15 . . .
in eo cum loqueretur, tu non expaveas, quoniam de fine verbum.

BO BpeMA TO Korga 6yp,eT rOBOpPUTb, Tbl He y>|<aca|7|09|, NOTOMY H4TO o KOHLEe CInoBo.

Et fundamenta terrae intellegetur,
n OCHOBaHus 3emnn  ByadeT NoHsTo,

16 . . . . . . .
quoniam de ipsis sermo, tremescet et commovebitur; scit enim, quoniam
NOCKOJIbKY (0] HNX CI10BO, 3a4pPOXUT n FIOTpFICéTCﬂ; 3HaeT xXe, 4To

finem eorum oportet commutari.
KOHel, nx AOIMKeH N3MEHUTbCA.

17 . . ..
Et factum est cum audissem, et surrexi super pedes meos et audivi,
7 cnyymBlieecd eCTb Korda ycnbliwan, n BCTan 4 Ha HOrr MOU n ycnbliwan,

et ecce vox loquens, et sonus eius sicut sonus aquarum multarum.
n BOT rorioc I'OBOpFlLIJ,VIVI, n wym ero KakK Lym BOA MHOIunX.

18 . . . . . . .
Et dixitt Ecce dies veniunt, et erit quando adpropinquare incipio, ut
M OHckasan: Bot OHM  npuxogAat, u  Oyget Korga npubnmxarbcs HayHy, 4TOObI

visitem habitantes in terram,
NnoceTunTb AKMByLLUNX Ha 3emMre,

et quando inquirere incipiam ab eis qui iniuste nocuerunt
7 Korga paccrnegoBaTb Ha4HYy C Tex KOTOpPbIE 0e33aKoHHO NMPUYNHANN Bpe

iniustitia sua, et quando suppleta fuerit humilitas Sion,
HenpaBOoW CBOEW, U korga ucnonHeHo 6yaetr  yHwkeHue CuoHa,

20 . . . . . .
et cum supersignabitur saeculum quod incipiet pertransire, haec signa
7 Korga 6yp,eT 3ane4yartaH BeK KOTOprVI HaYHET npoxoaunTb, 3TN 3HaMeHudA

faciam: Libri aperientur ante faciem firmamenti et omnes videbunt simul,
coenat: KHurm  OTKporOTCS npeg  nuuom HebocBoga 7] BCE yBUOAT BMeEcCTe,

21 . . . . . .
et anniculi infantes loquentur vocibus suis, et praegnantes inmaturos

n rogoBanble  MIlageHLUbl 3aroBopAT ronocamMmm  CBOUMM, n 6epemeHHb|e He3pesbIX

parient infantes trium et quattuor mensuum et vivent et scirtabuntur,
poOaAT  MnageHUeB TPEX U YeTbIpEX MecsiLEeB n OygyTxmtb u  OygyT CKakaTb,

22 . . . .
et subito apparebunt seminata loca non seminata, et plena promptuaria
7 BHe3anHo NnoABATCA 3acedHHble MecCTa He 3aCesAHHbIMN, n MOJiHble XUTHULbI

subito invenientur vacua,
BHe3amnHo OKaXyTCcA nycTbiMW,

23 .. .
et tuba canet cum sono, quam cum omnes audierint  subito

n pr6a BO3rnacuT co 3BYKOM, KOTOPYHO Koraa BCe ycnbiwar BHe3anHo

expavescent.
ycTpawarcs.
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“Et erit in illo tempore, debellabunt amici amicos ut inimici, et

N Oyoetr B TO Bpems, ByaoyT cpaxatbcs  Apy3bs  [Ha] Apy3en  Kak Bparu, "
expavescet terra cum his qui inhabitant in eam, et venae fontium
yCcTpawunTca 3emMn4d (o} TEeMA KOTOpbIe KnByT Ha Heﬁ, n KUnbl MCTOYHNKOB

stabunt ut non decurrant in horis tribus.
OCTaAHOBATCA TaK 4ToO He CTeKakT B yacax TpéX.

Et erit, omnis qui derelictus fuerit ex omnibus istis quibus praedixi tibi,
N ©Oyget, BCSAKMA KTO  OCTaBrneH oyoet wm3 BCEX Tex KOTOpbIX npeackasan Tebe,

ipse salvabitur et videbit salutare meum et finem saeculi mei.
cam crnacértcsa W yBUOUT chnaceHue Moé M  KOHeL, BeKa Moero.

26 . . . . .
Et videbunt qui recepti sunt homines, qui mortem non gustaverunt
n yBUOAT KoTopble  B34Thl eCcTb nogu, KOoTOopble  CMepTb He BKyCunu

a nativitate sua, et mutabitur cor inhabitantium et convertetur in sensum
oT poxaeHuA cBoero, n N3MEHUNTCA cepaue XNBYLLUX n O6paTI/ITCF| B 4YyBCTBO

alium.
NHOe.

27 . . .
Delebitur enim malum et extinguetur dolus.
V|3ITIaLI,VITCF| Xe 3110 n yracHet KOBapCTBO.

28 . . . . .
Florebit autem fides et vincetur corruptela, et ostendebitur veritas quae
Pacugetér xe Bepa W opgoneetcs cobnasH, n Oyoer nokazaHa UCTMHA  KoTopas

sine fructu fuit tantis temporibus.
be3 nnoga Oblna CTONbKUMU BpemMeHaMu

29 . .
Et factum est cum loqueretur mihi, et ecce paulatim movebatur locus
n caenaHo eCTb Korga OH rosopun MHe, n BOT NnocTeneHHo ABUranocb MecCTO

super quem stabam super eum.
Ha KOTOPOM A cTOoAN Hag HUM.

30 . . - .
Et dixit ad me: Haec veni tibi ostendere et venturae nocti.
N ckaszan ko wMHe: Oto Anpuwén Tebe  nokasaTtb  TaKke rpagylen  Houw.

31 . . . . .. . . .
Si ergo iterum rogaveris et iterum ieiunaveris septem diebus, iterum

Ecnn  noatomy CHOBa cnpocullb n ondaTb nonocTullbCA CeMb OHen, CHOBa

tibi renuntiabo horum maiora per diem,
Tebe BO3BeLLYy aTMx  bonblne 4epe3  AeHb,

32 . . . .. .- . .
quoniam auditu audita est vox tua apud Altissimum. Vidit enim Fortis
néo CMyXOM ychnblllaH eCcTb [ofoc TBOW y BceBbiwHero.  YeBugen ke  CunbHbIN

directionem tuam et providit pudicitiam quam a iuventute tua habuisti.
npsaMoTy TBOKO M npegycMmoTpen uenoMmyapue KOTopoe OT OHOCTU TBOEW nmen.

33 .. i . . o
Et propter hoc misit me demonstrare tibi haec omnia et dicere tibi:
n pagu atoro nocnan MeHs nokasaTb Tebe 3T BCE M ckasatb Tebe:
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Confide et noli timere,
Ynosain U Hexenanm 6oaTbcH,

34 . . . . . .
et noli festinare in prioribus temporibus cogitare vana, ut  non

n He Xenam cnewnTb B NPEeXHUX BpeMeHax aymartb CyeTHoe, YTOObI He

properes a novissimis temporibus.
nocnewian K nocrnegHnum BpemMeHaM.

35 . . T . . .
Et factum est post haec, et flevi iterum et similiter ieiunavi septem
n cnyydumBlleeca eCTb nocne 3TO0ro, n nnakan CHOBa n I'IOD,06HO nocTuncsa CceMb

diebus, ut suppleam tres ebdomadas quae dictae sunt mihi.
aHen, YyTOOBI pobasun TpU Hepenu KoTopble OObsiBNEHbl ObiMnM  MHe.

36 . . .
Et factum est in octava nocte, et cor meum iterato turbabatur in
7 cnydmBlleeca ecCTb B BOCbMYO HOub, n cepgue Moé& BHOBb cmyLwiarnocb BO

me et coepi loqui coram Altissimo.
MHE U Ha4van TroBopuUTb npen BceBbIlWHUM.

37 . .. . .
Inflammabatur enim spiritus meus valde et anima mea anxiabatur.
BocnnameHsanca Bedb ayx MOW CUINTbHO WU aywa MosA TpeBOXunnacb.

38 . . - . .
Et dixii O Domine, loquens locutus es ab initio creaturae in primo
N sackasan: O Tocrnogn, rosBopsWwMA CckasaB Tbl OT Hayana  TBOpPEHWS B nNepBbii

die dicens: Fiat caelum et terra, et tuum verbum opus perfecit.
OeHb roeopsi:  [a Oyget Hebo M 3emna, u TBoé CnoBo [erno cosepLunno.

39 . . . .
Et erat tunc spiritus volans, et tenebrae circumferebantur et silentium,
M OGbin ToOrga Oyx netawwun, un TbMm[a] pacnpocTpaHsin[achk] n MonyaHue,

sonus vocis hominis nondum erat abs te.
3BYK ronoca 4erioBeka eweé He ©Obino ot Tebs.

40 C . . . .
Tunc  dixisti de thesauris tuis proferri lumen quod Iluminis, ut
Torma  ckasan Thl m3 KNagoBbIX TBoMx  BbIBECTU CcBET TOro ocBelleHns, YToObl

apparerent tunc opera tua.
ABUTTUCH 3artem gena TeBow.

41 . . . . .. . . . . .
Et in die secundo iterum creasti spiritum firmamenti et imperasti ei, ut
N Bo pgOHe BTOPOM CHOBa COTBOpUN [AblXxaHue HebocBoaa 7] nosenen eMy, u4ToObI

divideret et divisionem faceret inter aquas, ut pars quidem sursum
pasgendan n pasaenedne caenan Mexay BOO4aMMU, YTOObI 4acTb Xe BBEpPX

recederet, pars vero deorsum maneret.
OoTCTynana, 4acTb xe BHU3Y OCTaBanacsb.

42 . . . . . . .
Et tertio die imperasti aquis congregari in septima parte terrae, sex
n TpeTbnm LI,HéM nosenen BOAaM COﬁI/IpaTbCﬂ B CeﬂbMOVI 4acTu 3eMIun, LecTb

vero partes siccasti et conservasti, ut ex his sint coram te ministrantia
Xe  vactem ocywmn  wu CoxpaHun, ytobbl M3 HMX ObiMM  npeg  TobGon cnyxatjue
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seminata adeo et culta.
NnocedHHble W NMPpUTOM TaKxe BoO3desiaHHble.

43 . . . .
Verbum enim tuum processit, et opus statim fiebat.
CnoBo xe TBoéE BO3HUKI0, M pgeno TOoT4ac CBEPLUMNOCH.

44 . . . . .. . . .
Processit enim subito fructus multitudinis inmensus et concupiscentia
BosHuk xe BHE3anHo nnoa n3obwunus HEen3mMepuMbIin " CUITbHOE XenaHune

gustus  multiformis et flores colore inimitabili et odores odoramentis
BKyCa MHoroo6pa3Hoe n LBETbI OKpaCKOVI yHMKaﬂbHOVI n 3anaxu apomMmaramum

investigabiles. Et die tertio haec facta sunt.
HEMOCTUXNMBbIE. N pHEM TpeTbMM  3TM  CO3OaHbl  eCTb.

45 . . . .. .
Quarta autem die imperasti fieri solis splendorem, Ilunae lumen,
UeTBEPTHIM xe OHEM nosenen ObiTb  comnHua cusiHue, NyHbI CBET,

stellarum dispositionem,
3BE3q pacnoroxeHue,

46 . . . . ..
et imperasti eis, ut deservirent futuro plasmato homini.
" nosenen UM, 4TOOBI CINYXuUnu Oyaywemy co3gaHHOMY YErloBEKY.

47 . . T . . .
Quinto autem die dixisti septimae parti ubi erat aqua congregata, ut
Matbim xe OHém Tblckazan cegpmon 4actu rge 6Obina  Boga cobpaHHas, 4YTOOBI

procrearet animalia, volatilia et pisces, et ita fiebat
npon3sBoauna XWUBOTHbIX, KpbllaTblX W pbl6, n TaK caenaHo

48 . . . . . . .
aqua muta et sine anima, quod ei iubebatur, animalia faciens,

Boga ©Oe3monBHas WU be3 XKM3HW, TO,4YTO €l MOBEneBarnocb, XXMBOTHbIX MpPOU3BOAsiLas,

ut ex hoc mirabilia tua nationes enarrent.
yTOObl MoOcrne 3TOro 4ydecHble [gena] TBou  Hapodbl  pacckasanu.

49 . . . .
Et tunc conservasti duas animas, nomen uni vocasti behemoth et
N Torma Tkl coxpanun asa CyluecTBa, nmsa ogHomy  Tbl HasBan BeremoTt a

nomen secundi vocasti Leviathan.
nmsi BToporo Tkl Hasgan JlesmadhaH.

50 . . . .
Et separasti ea ab alterutro; non enim poterat septima pars ubi erat
U  Telotgenun wnx  OT  Opyr opyra; He Bedb morna cegbMasi  yactb rge 6bina

aqua congregata capere ea.
BoOa CO6paHHaﬂ BMECTUTb UX.

51 . . . .
Et dedisti behemoth unam partem quae siccata est tertio die, ut
U Telgan beremoty OaHYy YyacTb KoTopas ocyweHa Obina TpeTbemy AHK, 4YTOObI

inhabitet in ea, ubi sunt montes mille.
obutan Ha Hel7l, roe eCTb rop TbiCcA4a.
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52 . T . . .
Leviathae autem dedisti septimam partem humidam. Et servasti ea, ut
JleBnacpaHy opgHako Tbl gan ceabmyto yacTb MOKpY!I0. M Tbl coxpaHun ux, 4TOObI

fiant in devorationem quibus vis et quando vis.

cTanum B noXxwupaxHue KOTOpbIMK Xenaellb n Korga Xenaeuwlb.

53 . . . .
Sexto autem die imperasti terrae, ut crearet coram te iumenta
LLecTbiMm xe OHEM Tbl noBenen  3emrne, 4T100bI co3gana npea Tobolr BbIOYHbIN CKOT

et bestias et reptilia,
n  3Bepen M Non3arLLnX,

54 . T . .
et super his Adam, quem constituisti ducem super omnibus factis
7] Hag aTMmMmn  Agama, KoToporo Tbl MOCTaBWIT  BOXOEM Hag BCEMU co3aaHHbIMMN

quae fecisti, et ex eo educimur nos omnes quem elegisti populum.
KoTopblX Tblcgenan, W W3 HeEro nOopoXAeHbl Mbl BCE KoTopbIn ~ n3bpan Hapog.

55 . . . . e e s .
Haec autem omnia dixi coram te, Domine, quoniam dixisti quia
3710 OfHaKo BCE S ckasan npea Tobown, Tocnoaum, noéo Tbl ckazan  4To0

propter nos creasti primogenitum saeculum.

pagu Hac Tblco3gan  nNepBOPOAHbLIV BEK.
56 . T L

Residuas autem gentes ab Adam  natas dixisti eas nihil esse, et
OcTanbHble xe Hapoabl OT ApamMa poxaéHHble Tbl HasBarn nx HUYTO  €eCTb, 7]

quoniam salivae adsimilatae sunt, et sicut stillicidium de vaso  similasti
néo crnoHe ynogo6bneHsbl €cCTb, n Kak Kanns n3 cocyga Tbl ynogobun

abundantiam eorum.
nsobunve UX.

57 . . . .
Et nunc, Domine, ecce istae gentes quae in nihilum deputatae sunt
N  Tenepb, [locnoaw, BOT aTn Hapodbl  KOTOpble B HUYTO COYTEHHbIE ecTb

dominari nostri et devorare nos.
BNacTBYyKOT HaMu n noXxumpatb Hac.

58 . . . . .
Nos autem populus tuus quem vocasti  primogenitum, unigenitum,
Ml ofHako Hapoa Teou KoTopblin  Tbl Ha3Ban nepBOpPOAHbIN, €OUHOPOAHbIN,

aemulatorem, carissimum, traditi sumus in manibus eorum.
peBHUTEDb, BO3J‘II06]'IeHHblﬁ, npegaHbl  Mbl €CTb B PYKun nx.

59 . .
Et si propter nos creatum est saeculum, quare non hereditatem
7 ecnu paau Hac  co3daHHbIN  ecTb BEK, noyemy He Hacnegnem

possidemus nostrum saeculum? Usquequo haec?
Mbl Bflageem [B] Haw BEK? [o kakmx nop  3T10?

[Moxoxne mecTa (Mo COBNaAEHNo rPeYeckoro TeKCTa):
[11] 3E3p 4:38; 3E3p 4:44; 3E3p 5:56; 3Esp 7:102; 3E3p 12:7; [17] 3Es3p 14:2;
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EZRAE Il 7
3 E30PA

1 . . . .
Et factum est cum finissem loqui verba haec, et missus est ad
n cnydmBwleeca eCTb Korga o 3akOH4YWUJl TroOBOPUTb clioBa TN, Takxke nocnaH obin KO

me angelus, qui missus fuerat ad me primis noctibus,

MHe AHren, KOTOpbIA  MocnaH ObIn KO MHe TMpexHUMuM  HoYamu,

2 . . . .
et dixit ad me: Surge, Ezra, et audi sermones quos veni loqui
M cKkasan KO MHe: BcraHb, E3p,pa, n FIOCJ'IyLLIa17I cnoBa KOTOpbIE ﬂl'lpl/ILIJéJ'I roBoOpuUTb

ad te.
kK Tebe.

3 .. . .. .
Et dixii Loquere, dominus meus. Et dixit ad me: Mare positum
N 4qackasan: loBopw, rocnogmuH MOW. M OHckaszan ko MHe: Mope pacnonoxeHo

est in spatioso loco ut esset altum et inmensum.
Ha nMNPOCTOPHOM MecTe u4ToObl Obio rmybokoe w©n  6e3mepHoe.

4 . . . . . N
Erit autem ei introitus in angusto loco positus, ut esset similis
Byner e emy BXOA, B Y3KOM MeCTe pacnosfioXkeH, 4Tobbl Obin O6bl  NogobeH
fluminis.
peKu.

Si  quis enim volens voluerit ingredi mare videre eum vel dominari

Ecnn kakon  Bedb xenas 3axo4eTr BOWTU [B] MOpe  Buagetb ero unn  BNacTBoBaTb
eius, si non transierit angustum, in latitudinem venire quomodo poterit?
[Hag] HUM, ecnn He npovaéeT y3Koe, Ha npocTop npuATH Kak CMOXeT?

Item aliud: Civitas est aedificata et posita in loco campestri, est autem
Takke pgpyroe: lopoa NoCTpoeH W nocTaBreH Ha MecTe POBHOM, HO

plena omnium bonorum.
MOMHbIN BCAKNMU Onaramu.

Introitus autem eius angustus et in praecipiti positus, ut esset a
Bxoa xe [B] Hero TECHbIN M Ha [MecTe] KpyTOM pacrnonoxeH, 4tobbl  Obin U3

dextris quidem ignis, a sinistris vero aqua alta.

npasoWn xe OfOHb, OT  JIEeBOW xe Boga rnybokas.
8 . . . . .
Semita autem est una sola inter eos posita, hoc est ignis et
Tpona xe €CTb OAdHa e€eOWHCTBEeHHaa Mexay HUMU  NOJIOXeHa, 3TO OloHb n

aqua, ut non capiat semita nisi solummodo vestigium hominis.
BOAa, YyTOObI He BMeLllana Tpona pasBe 4TO TOINbKO cnen YyerioBeka.

° Si autem data dabitur civitas homini in hereditatem, Si non

Ecnu xe [AaHHbIA  ©yoeT oTaaH ropop, yerioBeky B HacneacTso, ecnu He

heres antepositum  periculum pertransierit, quomodo accipiet hereditatem
HacregHUK  CTOSALLYIO Bnepeaun OMacHoCTb nponaer, Kak nony4nT HacneacTBo
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suam?
CcBOE?

10 .. . . .. .
Et dixi: Sic, domine. Et dixit ad me: Sic est et Israhel pars.
N sqackasan: Tak, rocnogMH. W ckazan OH ko w™He: Tak Oyger u  Wspaunwo pons.

11 . .
Propter eos enim feci saeculum, et quando transgressus est Adam
Paau HUX Begb A cosgan BEK, a Korga NpecTynuBLLINIA Agam

constitutiones meas, iudicatum est quod factum est.
noBseneHunsa MOI/I, peleHo ObITb 4YTo cogenaHHoO ecCTb.

12 . . . . . . ..
Et facti sunt introitus huius saeculi angusti et dolentes et laboriosi,
N copgenaHbl ObITb BXOAbl 3TOro BEKa y3Kkune TaKkke CKOpOHble 1 TAXKKMeE,

paucae autem et malae et periculorum plenae et laborum magnorum
[I/I] HEeEMHoOrume Xe n 3rble n onacHocTen MOJiHble n Tpyaos BeInnkKnx

fultae.
NOAKPENNEHHBIE.

13 . .o . . . . . . . .
Nam maioris saeculi introitus spatiosi et securi et facientes inmortalitatis
6o oonbLuero Beka BXoAbl NPOCTOPHbI W Oe3onacHbl WU npon3soaA GGCCMepTVIﬂ

fructum.
nnoa.

" g ergo non ingredientes ingressi fuerint  qui  vivunt angusta et

Ecnu 3Hauut  He BXogsLume [He] Boweawme  GyoyT  KOTOpble  KMBYT y3Koe, TO

vana haec, non poterunt recipere quae sunt reposita.
CyeTHoe 3710, He cMoryT nonyynTb 4yTo HaxoaATcAa YrotoBaHHoe.

15 . oy ey . .
Nunc ergo tu quare conturbaris, corruptibilis cum sis? Et quid
Tenepb nTaKk Thbl oT4yero cMmyLlaellbes, TNEHHbIN Koroza  Tbl eCcTb? n yTo
moveris tu, cum sis mortalis?

BOMHYELWbCA Tbl, KOrda Tbl €CTb CMEPTHbLINA?

16 T . .
Et quare non accepisti in corde tuo quod futurum, sed quod in
n noyemy He NPUHAN B cepgue TBOE  TO, 4TO OyayLee, HO TO, 4YTO B

praesenti?

HacToawem?

" Et respondi et dixi: Dominator domine, ecce disposuisti in lege tua,

N otBeTnma W cKasan: Bnapgpbika [ocnogn, BOT  Tblonpegenun B  3akoHe TBOEM,
quoniam justi hereditabunt haec, impii autem peribunt.
yTO npaBegHble  yHacnegylT 370, HeYecTuBble xe NOrnbHyT.

18 . . . . . .
lusti autem ferent angusta sperantes spatiosa; qui  enim impie

npaBeﬂ,Hble OAHaKO  BbIHECYT TECHOTY Hagewwnecda npoCTOpHOro, KOoTopble Bedb HEYeCcTuBO

gesserunt, et angustiam passi sunt et spatiosa non viderunt.
nocrynanu, wu TECHOTY npeTteprnes uMmenu HO npocTopa He yBuaenu.
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19 .. . . .
Et dixit ad me: Non es iudex super Dominum neque intellegens super
N ckazan OH ko wMmHe: He cyabs Hapg, [ocnogom HU pasymetoLLmin Hapg

Altissimum.
BceBbilLHero.

Pereant enim multi praesentes, quam neglegatur quae anteposita
MMycTb MOrMOHYT Begb  MHOMME  CYLLECTBYHOLIME, HeXenu npeHebperaercs TOT npeafioXKeHHbIN

est Dei lex.
Boxuin  3akoH.

21 . . . . . .
Mandans enim mandavit Dominus venientibus quando venerunt, quid
MpukasbiBas Bedb nopy4us [ocnogb npuxogsaLmnm Korga npuvLnu, 4yTo

facientes viverent, et quid observantes non punirentur.
genas XUNMNM Obl, W© 4yTo cobntogas He Haka3blBanucChb.

22 | gy . . . . .
Hii autem non sunt persuasi et contradixerunt ei. Et constituerunt sibi
O™ ogHako He Obinn  ybOexaéHHble un BO3paXxanu Emy. W YCTaHOBUIN cebe

cogitamenta vanitatis

NOMbILUNEeHNnA CyeThl
23 i . . . .
et proposuerunt sibi circumventiones delictorum. Et superdixerunt
7 cnnaHmMpoBanm cebe obMaHbI [onsa] corpelieHnii. 7] roBOpUIU

Altissimum  non esse, et vias eius non cognoverunt.
[uTo] BeeBblwHero  Het - n nyten Ero He nosHarnw.

24 . . . igex
Et legem eius spreverunt et sponsiones eius abnegaverunt et legitimis
7 3aKOH Ero oTBeprnn " obeToBaHui Ero OTPEKNnCL M  YCTaHOBMEHUSM

eius fidem non habuerunt et opera eius non perfecerunt.
Ero  Bepbl He nmenu n pena Ero He cosepLuanu.

25 . .
Propter hoc, Ezra, vacua vacuis et plena plenis.
Beungy oartoro, Esgpa, nyctoe nyctbiM M MNOMHOE MOSHbIM.

26 . . . . .
Ecce enim tempus veniet, et erit quando venient signa quae
Cmotpu noéo BpeMms npuaer, 7] Oyger, Korga npuayt 3HaMeHUs1  KoTopble

praedixi tibi, et apparebit sponsa et  apparescens civitas et ostendetur
npepgckasarn Te6e, n ABUTCHA HeBecCTa TaKkkKe n FIBJ'IFHOLLWIVICH ropoa n MOKaXeTcsA

quae nunc subducitur terra.
Ta, YTO Ccendac CKpbIBAaeTCcs 3eMnén.

*’Et omnis qui liberatus est de praedictis malis, ipse videbit mirabilia

N Bcakuih kTto  un3baButcsa OT nMpeAcKasaHHbIX HecyacTu, cam yBuauT yygeca
mea.
Mowu.
28 . . - . .

Revelabitur enim Filius meus lesus cum his qui cum eo, et
OTkpoeTcs BeOb CbIH Mow Uncyc c TeMU  KOTOpble c Huwm, n
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lucundabit  qui relici  sunt annis  quadringentis.
obpagyeTr  KOTOpble OCTaBwWMecs Obinu [K] nepuogam  YeTbIPEXCOTbIM.

29 . . . .
Et erit post annos hos, et morietur Filius meus Christus et omnes
N Oyper nocrne nepvogoB 3TMX, MU YMpET CbIH Mown Xpuctoc 1 Takxke BCe

qui  spiramentum habent hominis.
KOTOpble AblXaHune nMerT yerioBeka.

30 . . . . . . .
Et convertetur saeculum in antiguum silentium diebus septem sicut in
n 06paTVITCF| BeK B apesHee MoJl4yaHune AHAMU cemMmu KakK B

prioribus initiis, ita ut nemo derelinquatur.
NPEeXHUX Ha4vyanax, TakK YTOObI HUKTO He OCTaBarncs.

31 . . . . . .
Et erit post dies septem, et excitabitur qui nondum vigilat
n OyneTr nocne  agHen cemu, " npobyautcs KOTOpbIn €eLlé He bogpcTeyeT

saeculum et morietur corruptum.
BEK " YMPET NOBPEXOEHHDIN.

32 . . . . . . . .
Et terra reddet qui in eam dormiunt, et pulvis qui in eo silentio
n 3eMIiA oTAacT KOTOpble B Hen CMAT, n npax KOTOpbleé B 3TOM MOJT4YaHUK

habitant, et promptuaria reddent quae eis commendatae sunt animae.
obwuTatlor, 7] XpaHunuia oTtaagyT  KOTopble UM BBEpPEHHble HaxogaTca aywn.

33 . .. e e . . . .
Et revelabitur Altissimus super sedem iudicii, et pertransibunt misericordiae,
n OTKpoeTcs BceBblIlWwHMI Ha npecrtone cyaa, " nponayT MWIOCTH,

et longanimitas congregabitur,
n  gomnroteprieHne cobepéTcs,

34 . .. . . . .
iudicium autem solum remanebit. Et veritas stabit et fides convalescet,
cyn Xe TOIMbKO npe6y,£|,eT. n NCTUHA COXpaHnTCA n Bepa yKpenutcs,

35 . iy -
et opus subsequetur et merces ostendetur, et iustitiae vigilabunt et
" aerno nocrneayet 7 Harpapga nokaxertcs, 7 npasabl npobyadarcs 7

iniustitiae non dormibunt.
Henpasabl He YCHYT.

36 . . . . o .
Et apparebit lacus tormenti et contra illum erit locus requietionis, et
7 ABUTCA 03epo My4eHus a npotmse Hero  GygeT mecTo MnoKos, 7

clibanus gehennae ostendetur et contra eam iucunditatis paradisus.
neyb reeHHbl NMOKaXeTcA a npoTne Heé panocTn pa17|.

37 . L . . . .
Et dicet tunc Altissimus ad excitatas  gentes: Videte et intellegite
N  ckaxer Torga  BceBbiwHMN K nNpobyxaéHHblM  Hapogam: CmoTpute 1 OCO3HalTe

quem negastis vel cui non servistis vel cuius diligentias sprevistis.
Koro OTPUHYINMN  UINn Komy He Ccnyxumnum nnnm Koro nboBb npe3penu.

www.bible.in.ua 18.07.2026 3-a E3gpbl m.7 41



38 . . . . . . .
Videte contra et in contra, hic iucunditas et requies, et ibi
CmoTpuTE HaMpOTMB M Takke HanpoTMB HAoOOpOT, 34eCb HacraxgeHue u NoKoW, M Tam

ignis et tormenta. Haec autem loquetur ad eos in die iudicii.
OroHb n My4YeHn4d. Bort ato xe CKaxeTt K HUM B O€Hb cyna.

39 .
Haec talis quae neque solem habet neque lunam neque stellas,

OTOT [OeHb] Takon KoTopas HK COMnHua [He] umeet HU NyHbI HU 3Bé3a,

40 . .
neque nubem neque tonitruum neque coruscationem, neque ventum neque
HWU obnaka HU rpomMma HW MOJTHUN, HW BETpa HU

aquam neque aerem, neque tenebras neque sero neque mane,
BOAbI HU BO34yXxa, HU Mpak[a] HK Beyepa HU yTpa,

41 .
neque aestatem neque ver neque aestum, neque hiemem neque gelum
HU neta HU BECHbI HU 3HOA, HU 3UMbI HU MOpoO3a

neque frigus, neque grandinem neque pluviam neque ros,
HN xoroaa, HU rpaga HN aoxasa HN pochil,

42 - .
neque meridiem neque noctem neque ante lucem, neque nitorem neque

HU nongHsa HU HO4U HU npexae CBeTa, HU 6necka HU
claritatem neque Iucem, nisi solummodo splendorem claritatis  Altissimi,
ACHOCTU HU CBETa, pasBe 4TO TOJbKO CUNAHNA CllaBbl BCGBbILIJHeI'O,

unde omnes incipiant videre quae anteposita sunt.
n3 4yero BCe Ha4ynHaroT BNOETb 4yTOo NnocCcTaBlieHbl CTOATb.

43 . . . .
Spatium enim habebit sicut ebdomada annorum.
MpoTtskeHne Begb Oyder MMeTb  Kak cegmumua ner.

“Hoc est iudicium meum et constitutio eius, tibi autem soli ostendi

310 ecTb cyn Mow W ycTaHoBneHue ero, Tebe xe ogHoMy A nokasan
haec.

3TO.
45 . . . . . .

Et respondi: Tunc et dixi, domine, et nunc dico: Beati praesentes

7 OTBETUN A: Torpa n ckasan, [locnogw, n Tenepb TroBOpPHO: Cyactnueebl npucyTcreyrouime

et observantes quae a te constituta sunt.
n cobnogatowme yto oT Tebsa ycTaHOBMEHO €ecCTb.

46 \ . . \ .
Sed de quibus erat oratio mea, quis enim est de praesentibus
Ho (0] TeX, YTO Obina MOInnTBa MoA, KTO-HI/I6y,D,b Beab €eCTb n3 HbIHELWHNX

qui non peccavit, vel quis natorum qui non praeterivit sponsionem

Te, 41O He corpewun,  unu KTO POXOEHHBIX  KOTOpblE He npecrynusn obeToBaHue
tuam.
TBoé.
47 . . . .
Et nunc video, quoniam ad paucos pertinebit futurum saeculum
N Tenepb BUXY, yTO Ons HeMHormx Oyget npuHagnexaTts  byaywuin BEK
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iucunditatem facere, multis autem tormenta.
[4TOB] pagocTb  co3gatb, MHOIMMM xe My4YeHus.

48 . . . . . .
Increvit enim in nos cor malum, quod nos abalienavit ab his et
BblpOCJ’lO Bedb B HacC cepaue 3noe, KOTOpOe HacC oTaanuno oT 3ATUM n

deduxit nos in corruptionem, et itinera mortis ostendit nobis, semitas
npmuBeno Hac B TneHwve, n nyTn cMepTn nokasalio HaM, cTe3n

perditionis, et longe fecit nos a vita; et hoc non paucos, sed paene
I'IOFI/I6eJ'II/I, n paneko yganuno Hac OT KU3HWU, n 3TO He HEMHOTIuX, HO Mo4TU

omnes  qui creati  sunt.
BCeXx KOTOpbleé COTBOpPEHbLI Obinu.

49 . . . .
Et respondit ad me et dixit Audi me et instruam te et de
n OHotBetTMIn KO MHe n  ckasan: Cnywamn MeHs U HacTtaBnw  Tebs wu o]

sequenti  corripiam te.
nocnenywowem BpasymIio Tebs.

50 . L
Propter hoc non fecit Altissimus unum saeculum sed duo.
Beugy atoro He cosgan BceBblwHWMM  oauWH BEK a nga.

51 . . e s . . .
Tu enim quia dixisti non esse multos iustos sed paucos, impios vero
Thl noéo BeOb CKa3san He €eCTb MHOIo npaBeHbIX HO HEMHOro, He4YeCTUBbIX xe

multiplicari, audi ad haec.
YMHOXaTbCs, CrnywanW Aansg 3Ttoro.

52 . . .
Lapides electos Si habueris paucos valde, ad numerum eorum
KamHn OTOOpHblIE  ecnn  Oygelwb UMETb  HEMHOIMe  BecbMa, K yueny nx

conpones eos tibi, plumbum autem et fictile abundat.
CrNoOXuLlb mx cebe, CBUHeEL, xe W [MUHAHOE m300unyerT.

53 .. . .
Et dixii Domine, quomodo poterit?
N 4ackasan: [locnogw, Kak cMOXeT?

54 .. . .
Et dixit ad me: Non hoc solummodo, sed interroga terram et dicet
7 OH ckasan KO MHe: He 3TO TONbKO, HO cnpocu 3eMI1o n CKaxeTt

tibi, adulare ei et narrabit tibi.
Tebe, nbCTM enm un pacckaxer Tebe.

55 . . .
Dices enim ei: Aurum creas et argentum et aeramentum et ferrum

Ckaxewb Begb en: 3omnoto cos3gaéllb Tl U cepebpo 7] Medb n  Xeneso
quoque et plumbum et fictile.

TaKkke n CBUHeLl N MUHAHOE.

56 T
Multiplicatur autem argentum super aurum, et aeramentum super argentum,
YMHOXaeTca O[HakKo cepebpo cBepx  3o0rota, M MeOb cBepx cepebpa,

et ferrum super aeramentum, plumbum super ferrum, et fictile super
n Xeneso cBepx Megu, CBUHLA cBepx xeneasa, n MWUHAHOIO Hag
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plumbum.
CBUHLIOM.

57 . . . . .
Aestima ergo tu quae haec sint pretiosa et desiderabilia, quod
OueHnun nTakK Tbl  KOTOpble Te OyaoyT  pgparoueHHee 7] »XXenaHHee, TO, 4YTO

multiplicatur aut quod rarum nascitur.
YMHOXaeTca mnn TO, YTO pegkoe npoucxoguT.

58 .. . . e . .
Et dixi: Dominator domine, quod abundat vilius, quod enim rarius
N s ckasan: Bnapgbika [ocnogw, 4yTo n3obunyetr dewesne, TO,4TO  Befdb pexe

pretiosius est.
JparoueHHee ecCTb.

59 . .. . . .
Et respondit ad me et dixit: In te ista pondera quae cogitasti,
n OH oTBeTUN and MEHHA n cKasarn: B cebe TN BecCbl KOTOpble pa3mbiCIina,

quoniam qui habet quod difficile est, gaudet super eum qui habet
Bedb KTO  COOEepXut TO,4YTO  TpydHee  eCcTb, pajyetcd Hag TEM 4yTo nMmeet

abundantia.
n3obunbHee.

60 A . . . .
Sic et a me repromissa creatura. lucundabor enim super paucis  qui

Tak u or MHom  obellaHHOM TBapw. A nopagytocb  Bedb o HEMHOITMM TEeM, 4YTO
salvabuntur, propterea quod ipsi sunt qui gloriam meam nunc
cnacyTcs, noTtomy yTO OHMU ecTb KoTopble cnasy Moto Tenepb [xe)

dominationem fecerunt et per quos nunc nomen meum nominatum est.
[v] rocnogcTBO OCYLLeCTBMIM W Ha KOTOpbIX cenyac nmsi Moé Ha3BaHHOE €CTb.

61 . . . . . . . .
Et non contristabor super multitudinem eorum  qui  perierunt, ipsi enim
n He one4vyantkcb Hag MHOXXeCTBOM TEex KOTOpbIe I'IOFI/I6]'II/I, camun Bedb

sunt qui vapori nunc adsimilati sunt et flammae ac fumo adaequati
OHU eCTb 4TO napy Tenepb yI'IOD,O6J'IeHbI CTaHOBATCA n OrHKo n ObIMYy  NpuUpaBHEHbI

sunt et exarserunt et ferverunt et extincti sunt.
CTaHOBATCA n BCMNbIXHYIMA n BCKUMNenu n YHUYTOXEHbl CTaHOBATCA.

62 . .. . e .
Et respondi et dixii O tu terra, quid peperisti? Si sensus factus
n oTBETUN A m ckasan: O Tbl 3emns, uJTo[ke] Tblnopoauna? Ecnu co3HaHne co3gaHo

est de pulvere sicut et cetera creatura,

eCTb U3 npaxa KakK N OcCTarnbHasa TBapb,

63 . . .

melius enim erat et ipsum pulverem non esse natum, ut non
nyyuwie Bedb obino n camMomy npaxy He OblTb pO)KJJ,éHHbIM, YTOOBI HW

sensus inde fieret.
CO3HaHMe OoTTyga MpPOM30LLSIO.

64 . .
Nunc autem nobiscum  crescit sensus, et propter hoc torquemur,
Cenyvac xXe C HaMun BO3pacTaeT CO3HaHue, n n3-3a aToro Mbl My4YnMCA,
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quoniam scientes perimus.

nbo 3Has nornbaem.
Lugeat hominum genus et agrestes bestiae laetentur; lugeant
,El,a onnakumBaeT YyeroBeKoB poa a ankune 3Bepu 0a paayroTc4; Aa onnakumBarT
omnes  qui nati  sunt, quadrupedia vero et pecora iucundentur.

BCe KOTOpble pOXAEeHbl €eCTb, 4yeTBepoHorme oOAdHako MU CKOTbI Oa Becendrc4.

66 . . - . . . . .
Multum enim melius est illis quam nobis. Non enim sperant iudicium,
Muoro BEeOb nydyuwe ectb Tem yem HaMm. BoBce He Begpb xayT cya,

nec enim sciunt cruciamenta nec salutem post mortem repromissam sibi.

TakkKe He Bedb 3HaKT My4YeHunqa HU cnaceHne nocne CMepTHn 06eIJJ,aHH06 nMm.
67 . . . . .
Nobis autem quid prodest, quoniam salvati salvabimur sed tormento
Ham xXe 4yTO npleecéT nonbay, NOCKOIbKYy  CcnacadcCb cnacémcsi HO My4dyeHnem

tormentabimur?
Oynem Tep3aembl?

68 . . . N .. . . .
Omnes enim qui nati sunt commixti sunt iniquitatibus et pleni sunt
Bce Bedb KTO poXaeHbl eCTb COoeduHEHbl HaxoaATcAd [B] 0e33aKoHUAX 1" MOJIHbI

peccatis et gravati delictis.
rpexamm 1 obpemMeHeHbl MpPOCTynKamu.

69 . . . .. . . .
Et si non essemus post mortem in iudicio venientes, melius fortassis
7 ecrn He Obinn Obl nocne CMepTHn Ha cyn npmxoaAawinmu, ny4ywie BO3MOXHO

nobis venisset.
Ham cTano Obl.

70 . .. . . .
Et respondit ad me et dixit: Et quando Altissimus faciens faciebat
n otBeTun OH KO MHe 7] cKkasan: 7 Korga BceBbilHUM aenasi co3aaBan

saeculum et Adam et omnes qui ex eo venerunt, primum praeparavit
BeK n A,qama n BCeX KOTOpble oT Hero nodasBuUIiUChb, CHa4ana npurotToBun

iudicium et quae sunt iudicii.
cyn M KoTopble ecTb [ans] cyga.

7 . . . . T .
Et nunc de sermonibus tuis intellege, quoniam dixisti quia sensus
N Tenepb o] pasrosopax TBOUX nonmm, Tak Kak Tbl CKasan Bedb  CO3HaHue

nobiscum crescit.

C HaMun BO3pacTaetr.
72 . . . . .
Qui ergo commorantes sunt in terra hinc cruciabuntur, quoniam
KoTtopble  noatomy npebbiBas Ha 3emne oTcioga  ByayT MyyuMbl, néo

sensum habentes iniquitatem fecerunt, et mandata accipientes non
CO3HaHwne nvesd 6e33aKkoHune coBsepLlunnu, 7] 3anosegu nony4yasa He

servaverunt ea, et legem consecuti fraudaverunt eam quam acceperunt.
COoXpaHunun nx, n 3akKOHY nocnenosas oboLunm ero KOTOprVI NPUHANN.
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73 . . . . .. .
Et quid habebunt dicere in iudicio vel quomodo respondebunt in
7 4yTO OyoyT MMeTb  ckasaTb  Ha cyoe nnm Kak OTBETAT B

novissimis temporibus?
nocriegHve BpemeHa?

" Quantum enim tempus, ex quo longanimitatem habuit Altissimus his

Ckornbko xe BpeMeHM!, c Tex [nop] ponrotepneHne nmen BeceBbiWwHUM  [K] TEM
qui inhabitant saeculum, et non propter eos, sed propter ea quae
KOTOpbIe HacenawT BeK, n He paaun nx, HO paaun TEex KOTOPbIX

providit  tempora.
npenycmoTpern BpeMeHa.

" Et respondi et dixi: Si inveni gratiam coram te, domine, demonstra

M saotBetn un ckasan: Ecnu dHawén munoctb npeag  Tobon, [ocnoawn, NoKaxu
et hoc servo tuo, Si post mortem vel nunc quando reddemus
n 3To paby TBoemy, ecnu nocne cMepTH wnn  Tenepb Korga oTAaguMm

unusquisque animam suam, Si  conservati conservabimur in requie, donec
Kaxkabln ayuwy CBOHO, €Cnu coxpaHuBwUCL Oyoem obeperatbcsi B nokoe, noka

veniant tempora illa in quibus incipies creaturam renovare, aut amodo
HacTaHyT BpeMeHa Te B KOTOpbIX  Tbl HAYHELb TBOpEHne OBHOBNATb, WNW  OTHbIHE

cruciabimur?
oyaem mMydmbl?

76 . . - .
Et respondit ad me et dixit: Ostendam tibi et hoc. Tu autem  noli
M OHoTBeTMN KO MHE K cKasan: Mokaxy Tebe wn  s10. Th xe He xenaw

commisceri cum eis qui  spreverunt, neque connumeres te cum his
CoeIMHATbLCA C TEMMN KOTOpble OTBEPIIn, n He npu4ncnan Obl cebs C TeMun

qui cruciantur.
KoTopble [Tenepb] My4aroTcA.

77 . -~ . .
Etenim est tibi thesaurus operum repositus apud Altissimum, sed non
N6o ecTb [y] Tebs  cokpoBuLle aen coxpaHsieMoe y BceBbiWwHero, HO He

tibi demonstrabitur usque in novissimis temporibus.
Tebe  OypeTt nokasaHo BNSOTb Ha  MocnegHux BPEMEH.

78 . . .
Nam de morte sermo: Quando profectus fuerit terminus sententiae ab
n6o o] cMepTn peyb: Korga BO3HUVKHYB oynet KoHeL, npuroeopa oT

Altissimo ut homo moriatur, recedente inspiratione de corpore ut
BceBbllwHero  4ytobbl  yenosek ymep 6bl, yaanssch aywon n3 Tena 4YTOGBbI

dimittatur iterum ad eum qui dedit, adorare gloriam Altissimi primum.
oTnpaBuncsa 6bl  CHoBa Kk Tomy Kro pan[eé], noknoHaTbcA Benuuuio BceBbiwHero npexae.

79 . . . .
Et si quidem esset eorum qui spreverunt et non servaverunt viam
N  ecnn xe Obina Gbl Tex KOTOpble OoTBEpPInn 7 He coxpaHunm nyTb

Altissimi et eorum qui contempserunt legem eius et eorum qui
BceBblwHero  u Tex KoTopble npexebpernu 3aKoH Ero n Tex KoTopble
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oderunt eos qui timent Deum,
BO3HEHaBMAENM Tex KoTopble GosATca Bora,

80 . . . . . . . .
haec inspirationes inhabitationes non ingredientur, sed vagantes erunt

aTn aywm [B] kunuwa He BXOOAT, HO onyxpawoowme  oyayT
amodo in cruciamentis, dolentes semper et tristes, per septem vias.
C 3TOro BpemMeHu B MYyYeHUAX, CTpagas Bcerga n neyanbHblie, no cemMu nyTAaMm.

*! Via prima, quia spreverunt legem Altissimi.

MyTe nepBbIA, 4TO oTBEprnu 3akoH BceBbllWwHero.

82 . . . .

Secunda via, quia iam non possunt reversionem bonam facere, ut
Bropon nyTb,  4TO yxe He MoryT obpalyeHne nobpoe  coBepwntb, YTOGBI

vivant.

XXWnm Obl.

83 . . . . . . . ..
Tertia via, vident repositam mercedem his qui testamentis  Altissimi
Tpetn  nyTb, BUOAT  COXPAHEHHYIO Harpagy TEM KOTOpble 3aBeTam BceBbliwHero

crediderunt.
noBepunun.

84 . . e s e . .
Quarta via, considerabunt sibi in novissimis repositum cruciamentum.
UeTBEPTBIA NyTb, yBuaaT cebe B nocnegHve  MOMOXEHHOe My4YeHue.

85 . . . . . . .
Quinta via, videntes aliorum habitacula ab angelis conservari cum
MNatein nyThb, BNAOA apyrmx Xunuuwa oT aHrenamu XpaHUTbLCA C

silentio magno.
MOJlHaHneM BeIrmMKUM.

86 . . . . .
Sexta via, videntes quemadmodum de eis pertransientem cruciamentum.
LWecton nyTb, npensuas Kak BHW3 OHU nepexogsuime] [Ha] my4eHue.

87 . . . . . . .
Septima via, quae omnium supradictarum viarum maior est, quoniam
Cegbmori  nyThb, yTo BCeX BblLLIeCKa3aHHbIX nyTemn oonblUNA  ecTb, noéo

detabescent in confusione et consumentur inhonoribus et marcescent in
ncrtanBarT B CMATEHUUN n 6y,qu cbeaaeMbl becyecTUaMun n NCYaXHYT B

timoribus, videntes gloriam Altissimi coram quem viventes peccaverunt et
cTpaxax, BUAA cnaey BceBblwHero npeg Kotopbim XunBg corpeLumnu "

coram quem incipient in novissimis temporibus iudicari.
npen KOTOPbIM Ha4YHYT B nocnegHux BpemMeHax CyONTbCA.

88 . . e .
Nam eorum qui servaverunt vias Altissimi ordo hic est, quando

MonctuHe TEex KOTOpble CoXpaHunn nyTn BceBbilwHero nopAaAoK TaKoB €CTb, Korga

separari incipient a vaso corruptibili.
oTAenATbCA Ha4HYT OT cCocyaa TINEeHHOrOo.
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89 . . . .
In eo tempore commoratae servierunt cum Ilabore Altissimo et omni
B 1o Bpems npeobbiBasi CIYXUnu c Tpyaom BceBbillHEMY U KaXgbln

hora sustinuerunt periculum, uti perfecte custodirent legislatoris legem.
yac BblAepKmuBanu UcnbiTaHMe, Tak Kak wungearnbHo cobnogann  3akoHogaTenst  3aKoH.

90 . .
Propter quod hic de his sermo:
Beugy Toro 310 06 9TUX  peuyb:

91 . . . . . . ..
In primis vident cum exultatione multa gloriam eius qui suscipit eas,
Bo nepBblX OHW BNOAT C BOCTOpProm 6onbLUMM cnaBy Toro Kto npuHNMMaeT nx,

requiescent enim per septem ordines.
[v] ycnokoatca Begb  4depes CeMb nopsiaKoB.

92 . . . .
Ordo primus, quoniam cum labore multo certati sunt, ut vincerent
Mopsaok MepBbIf,  MOCKOIbKY c ycunvem Oonbwnm  Gopsilmecs  Obinn, 4TOOBI  NoGexganu

cum eis plasmatum cogitamentum malum, ut non eas seducat a Vvita
C HAMU co3gaHHoe nomMmbIilnNeHne 3noe, YTOObI He nx coBpawiano OoOT XWU3HU

ad mortem.
K cMepTu.

93 . . . . .
Secundus ordo, quoniam vident conplicationem in qua  vagantur
BTopon NopsaoK, néo BUOAT CITOXKHOCTb MOJIOXKEHUA B  KOTOpoM  GnyxpgatoT

impiorum animae et quae in eis manet punitio.
He4YyeCcTUBbIX ayumn n Kakme AOna HUX OXunaaeTtcd HaKasaHue.

94 . . . . . . .
Tertius ordo, videntes testimonium quod testificatus est eis qui
Tpetun nopsigoK, NpeaBuas  CBMAETENbCTBO  KOTOPOE  MoaTBepXaeHo ©Obiio  um  Tewm, Ko

plasmavit eas, quoniam viventes servaverunt quae per fidem data est
COTBOpPMUN nx, yTO KUBSA coxpaHunm TOT yepes Bepy  MNOMyYeHHbIN

lex.
3aKOH.

95 . . . "
Quartus ordo, intellegentes requiem quam nunc in promptuariis eorum
UeTBépTbIN  MOPSAOK, oco3HaBasi noKon KOTOpbIN Tenepb B XpaHunuiax CBOMX

congregati requiescent cum silentio multo ab angelis conservati, et quae
CO6paHHbIe 6yp,yT NMOKOUTbLCA C Mon4yaHnemMm BeJriMkKuM  OT aHrenos COXpaHéHHbIe, n Ta, vTo

in novissimis eorum manet gloriam.
B nocnegHux  [AHSX] X oxuaaet cnasa.

96 . -
Quintus ordo, exultantes quomodo corruptibile effugerunt nunc, et futurum
MNatbin NnopsioK, nukys Kak TNEeHHoe nsdexann Tenepb, u  Oygywum

quomodo hereditatem possidebunt, adhuc autem videntes angustum et labore
HaCKOMNbKO HacneacTBom OBMagetoT, eweé ogHako  3amevad TecHoe n  ycunus

plenum quo iam liberati sunt et spatiosum incipiunt recipere,
nonHoro  [OT] 8Toro  yxe  wu3baBneHHble  eCTb W  MNpOCTpaHHOE  HayuHawT  BHOBbL ObpeTathb,
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frunescentes et inmortales.
uBeTyLme n ©BeccmepTHble.

97 . . .
Sextus ordo, quando eis ostendetur quomodo incipiet vultus eorum
Llecton  nopsgok, Korga um  OygeT nokasaHo Kak Ha4YHET BUA Nn, nx

fulgere sicut sol, et quomodo incipient stellis adsimilari lumini, amodo
CUATb KakK COJTHue, n TakK Xe Kak Ha4YHYT 3Bé3ﬂaM yI'IO,D.OGJ'IFITbCﬂ CBETY, OTHbIHE

non corrupti.
He TNEeHHbIe.

98 . . . . . . .
Septimus ordo, qui est omnibus supradictis maior, guoniam
Cegbmonm nopsgok,  KOTopbIi  eCTb BCEM Bblllecka3aHHbIM  OOrMbLUMHA, NMOCKOSTbKY
exultabunt cum fiducia et quoniam confidebunt non confusi et
OHW BO3JTUKYHOT Cc YBEPEHHOCTbLIO n TaK Kak 6y,lJ,yT HagaeATbCA BOBCe He CMyLIJ,éHHbIe n

gaudebunt non reverentes; festinant enim videre vultum eius cui serviunt

OyoyT pagoBatbCcsl  He bosice; ToponsaTcH Xe  yBuOeTb  nuuo Toro Komy cnyxart
viventes et a quo incipiunt gloriosi mercedem recipere.
KUBS n ot Koro HayuHalT npocnaBfeHHble Harpagy npUHUMATb.

99 | . . . . . .
Hic ordo animarum iustorum, ut amodo adnuntiatur; praedictae viae
3710 nopsAnokK ayuwl npaBegHbIX, KakK OTHbIHE BO3BELLAETCAH,; npenckasaHHble nyTn

cruciatus quas patiuntur amodo qui  neglexerint.

MyYEeHUNn  KOTopble TepnaT OTHbIHE KOTOpble npeHebpernu.
100 . .. . .
Et respondi et dixi Ergo dabitur  tempus animabus, postquam
n A OoTBEeTUN n CKasarl.: 3HauuT 6y/:|,eT AaHo BpemMA gywam, MocCJie Toro Kak

separatae fuerint de corporibus, ut videant de quo mihi dixisti?
OTAenéHHble  OyoyT  oT Ten, ytobbl  BMOEnu O 4Yém MHe Tblckasan?

= dixit mihi: Septem diebus erit libertas earum, ut videant in

M  OHckasan MHe: CeMmb aHen Oynoetr cBobopa nx, yToObl BMAENM Obl B
septem  diebus qui praedicti sunt sermones, et postea
ceMb OHewn KoTopble npenckasaHHble ecTb cnosa, " rocrne aToro

congregabuntur in habitaculis suis.
OyayT cobpaHbl B Xnnuiax CBOMX.

1% Et respondi et dixi: Si inveni gratiam ante oculos tuos, demonstra

M sqaotBetn un ckasan: Ecnu Hawéns wmunocte nepen rmasamu  TBOMMM, NOKaXxu
mihi adhuc servo tuo, Si in die iudicii iusti impios
MHEe eweé paby TBoemy, ecnu BoobLue B  [eHb cyaa npaBegHble  HEYecTMBbIX

excusare poterint vel deprecari pro eis Altissimum,
onpaBabiBaTb CMOryT nnn YMONATb 3a HUX BceBbILLIHeFO,

109 Si patres pro filis vel fili pro parentibus, si fratres pro

ecnu BoobLue oTUbI 32 CblHOBEM WUNM CbiHbl  3a poauTtenen, ecnn  GpaTbs 3a
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fratribus, si adfines  pro proximis, Si fidentes pro carissimis.
OpaTbeB, ecnM poOACTBEHHMKM 3a ONWXHUX, ecnn [oBepsilolMe 3a  OOoporux [um].

"% Et respondit ad me et dixit: Quoniam invenisti gratiam coram oculis

n OH oTBETUN KO MHEe n CKasali: Tak kak Thl HaLWWén MWUJ1OCTb nepen o4yamun

meis, et hoc tibi demonstrabo. Dies iudicii audax est et omnibus
Mowumu, " 3To Tebe noKaxy. [eHb cyna Oep3knun  ecTb n BCEM

signaculum veritatis demonstrans. Quemadmodum nunc non  mittit  pater
neyaTtb NCTUHbI ,EI,OKa3bIBaIOLIJ,VII7I. Kak Tenepb He nocblnaer oTeu

filium vel filius patrem aut dominus servum vel fidus carissimum, ut pro
CblHa nnn CblH oTua nnn rocnoguH pa6a nnn BeprIVI aopororo, YTOObI 3a

eo intellegat aut dormiat aut manducet aut curetur,

Hero paccyxpgan unm cnan nnn en nnn  nedunca,

105 _. . . .
sic numquam nemo pro aliquo rogabit; omnes enim portabunt
TakK HUKorga HUKTO 3a Koro-nnbo [He] 6y,u,eT NPOCUTb; BCe xXe NOHECYT

unusquisque tunc iniustitias suas aut iustitias.
KaXXabl Torga Hernpaegbl  CBOM UMK  NpaBegHOCTU.

1% Et respondi et dixii Et quomodo invenimus modo, quoniam rogavit

n oTBeTUI n CcKaszall: n KakK 06Hapy>|<l/|n1/| HeaaBHO, TaK Kak Monun
primus Abraham propter Sodomitas, et Moyses pro patribus qui in
nepsbIn ABpaam paau CopgomnsiH, Takke  Mowucen 3a oTLOB KoTopble B

deserto peccaverunt,
nycTbliHE corpeLunnu,

7 et lesus qui post eum pro Israhel in diebus Achar, et Samuhel

Takke Wucyc KoTopbi  nocne  Hero 3a Wspamnb B OHAX AxaHa, " Camyunn

in diebus Saul,
BoBpems gHenm  Cayna,

108 . . . . . e .
et David pro confractione, et Salomon pro eis qui in sanctificationem,

n [Jaeug 3a COKpYLLUEHUMU, m ConMoMOH 3a Tex KoTopble Ha OCBSiLLEHNE,

' et Helias pro his qui pluviam acceperunt et pro mortuo ut

TaKkxe Mnusa 3a TEX KOTOpbIE noxab nonyyunnmn n 3a MépTBOFO YTOObI

viveret,
»un Obl,

"% et Ezechias pro populo in diebus Sennacherib, et multi pro multis?

n Eseknsa 3a Hapoa BO OHAX CeHHaxmpmma, n MHOrme 3a MHOIMNX?

g ergo modo, quando corruptibile increvit et iniustita  multiplicata

Ecnn noaTomy cenvac, Korga TNeHHoe ycununocb u HenpaBegHOCTb YMHOX€eHa

est, exoraverunt iusti pro impiis, quare et tunc sic non erit?
- ymMonanu npasegHble 3a HeYeCTuBbIX, Mno4Yemy W1 3areMm TakK He 6yp,eT?
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"2 Et respondit ad me et dixit: Praesens saeculum non est finis, gloria in

n oTBeETUN KO MHe un ckasan: Hacrosawun BEK He eCcTb KOHel, cnaBa B
eo non frequens manet, propter hoc oraverunt qui potuerunt pro
HEM He 4acTo npe6b|BaeT, n3-3a 3TOro MOnnUInnucb KOTOpble Mormm 3a
invalidis.

HEeMOLLHbIX.

M3 . . Co . - . . o . . .
Dies enim iudicii erit finis temporis huius et initium futuri  inmortalis
OeHb xe cyna OygeT KoHel — BpeMeHu aTOr0 M Havano OGyaywero 6GeccMepTHOro

temporis, in  quo pertransivit corruptela,

BpEMEHMN, B KOTOpPOM MMUHOBan CO6ﬂa3H,

114 . . . . . .

soluta est intemperantia, abscisa est incredulitas, crevit autem

npekpatwieHo eCTb HeBOo3aepXaHue, oTce4yeHo eCTb HeBepue, BO3pOcCIo xXe
justitia, orta est veritas.

npasocyaue, dBlieHa ecCTb NCTUHA.

115 . . . . - . .. . .
Tunc ergo nemo poterit misereri eius qui in iudicio victus fuerit,
Tormpa NO3TOMY HWKTO HE CMOXET nomMunoBatb TOMO KTO B cyoe nobexaéHHbln - Byger,

neque demergere eum qui vicerit.

HU HU3BEPIrHYTb TOro KTO ﬂ06e,EI,VIT.

116 . .. . . . . .
Et respondi et dixi: Hic sermo meus primus et novissimus, quoniam
N  aoTtBetUn n ckasan: Botr cnoeo MOé nepsoe n nocnegHee, Bedb

melius erat non dare terram Adam vel, cum iam dedisset, coercere eum

nydywe 6bimo  He pgaeBatb  3eMnw  Agamy  wnu, Korga  yxe JaHa, yaepxaTb €ero
ut non peccaret.

yToObLI  HE corpeLmn.

17 . . . . . . . v gegs
Quid enim prodest omnibus in praesenti vivere in ftristitia et
Kakyto xe NPUHECET NOonb3y BCEM B  HacTosiLEM XKUTb B ne4ann a[cras]

mortuos sperare punitionem?

MEPTBBIMU  OXMUAaTb HakasaHue?

118 . .y . . .

O tu quid fecisti Adam? Si enim tu peccasti, non est factum

O 71l uyto cpgenan, Apgam? Koropa Begb Tbl  COrpeLuun, HEe  O03Ha4yaeT COBEPLUEHHOE
solius tuus casus sed et nostrum qui ex te advenimus.

[oT] ogHOro TBOErO nNageHuss HO U Hac KoTopble U3 Tebs BO3HUKIN.

119 . . . . . . .

Quid enim nobis prodest, si  promissum est nobis inmortale

KaKyro Bedb HaM I'Ipl/IHeCéT nonbay, ecinn 06eu.|,aHHoe eCTb HaM 6eccmepTHoe

tempus, nos vero mortalia opera egimus?

BpeEMS, Mbl e CMepTHble pfena genanu?
120 . . . . .
Et quoniam praedicta est nobis perennis spes, nos vero pessime
n Bedb npenckasaHa Ham BeYyHas Hagexga, Mol xe Xyno
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vani facti sumus?
CyeTHbIMM caenanuncb ecTb?

121 . . . . . . .
Et quoniam reposita sunt habitacula sanitatis et securitatis, nos vero
A Bedb YCMOTPEHDbI Kunumuia 300PpOBbA TaKXxXe 6e30I'IaCHOCTl/I, Mbl OAHaKo

male conversati sumus?

CKBEPHO XuUBLUNE €cTb?

122 . . - . e . .
Et quoniam incipiet gloria  Altissimi  protegere eos qui caste
n Bedb HaYHET cnaBa BceBbllWHero NOKPbITb TEex KOTOpble HEenopo4Ho

conversati sunt, nos autem pessimis viis ambulavimus?
Kunsuine €CTb, Mbl xe CKBEPHbIMU NYTAMU XO,D,VIJ'IVI?

123 . . . . .
Et quoniam ostendetur paradisus, cuius fructus incorruptus perseverat, in

n Bedb GyaeT nokasaH pai, KoToporo  nnofsl HEeTNEeHHble npebbiBafio]r, B

quo est saturitas et medella,
KOTOPOM €CTb HacbllleHne TaKkKe WucuerneHue,

124 . . . . . . .
nos vero non ingrediemur, ingratis enim locis conversati sumus?

Mbl xe He BOWMOEM, NPOTUBHO noéo MeCtaMn nocTtynasLwine ecTb?

= quoniam super stellas fulgebunt facies eorum qui abstinentiam

7 noTtomy bonee 3Bé3[ OyayT cudaTb niua Tex KoTopble BO34epKaHune

habuerunt, nostrae vero facies super tenebras nigrae?
UMenu, HaLmn xe niua bonee TbMbl YEpHLIE?

126 . . . . . . . .
Non enim cogitavimus viventes quando iniquitatem faciebamus, quid

He BeOb Xe aoymanu XA Koraa HenpaBegHOCTb coeepLianum, 4yToO

incipientes post mortem  pati.
Ha4aB nocne CMepTun MYYUTbCA.

"7 et respondit et dixit: Hoc est cogitamentum certaminis, quem certavit

M OHotBeT K ckaszan: 310 ecCTb nomblLieHne 6opb6bI, KOTOpyto BEN

qui super terram natus est homo,

TOT, KTO Ha 3eMIie  POXOEHHbIA €eCTb YeroBeK,
128 . . . . T . . .
ut Si victus fuerit patiatur quod dixisti, si autem Vvicerit
ytobbl ecnu nobexaéHHbln  Bynetr  cTpagan Obl Kak Tbl CKa3an, ecnu opgHako nobeaut

recipiet quod dico,
nony4yunT 4yTO A roBopHo,

129 . . .. .
quoniam haec est via, quam Moyses dixit cum viveret ad populum

BeAb 3TO  ecTb nyTb, kotopbii Mowucen obbsasBun Korga Xun K Hapoay

dicens: Elige tibi vitam ut vivas.
roopsi: W3bepn cebe Knm3Hb 4YTOObLI KU Obl.
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130 . . . -
Non crediderunt autem ei, sed nec post eum prophetis, sed nec mihi
He nosepunun xe eMy, OfHaKo HM Tocne Hero  npopokam, HO WHe MHe

qui locutus sum ad eos,
Tot, KTo roeopuBwun  6bin K  HUM,

131 . T . ” .
quoniam non esset tristitia in perditione eorum, sicut et futurum est
BeOb He Obino  neyann AOns nornbenu nx, nogobHo Takke Oyaywas ecTb

gaudium super eos quibus persuasa est salus.

pPanoCTb anda Tex KOTOpPbIM YyBepeHHOe eCTb cChnaceHue.
132 . .. . . .

Et respondi et dixi: Scio, domine, quoniam nunc vocatus est
7 s oTBEevan 7] cKkasan: 3Halo, [ocnogn, Bedb Tenepb  HasBaHHbIA  €CTb

Altissimus misericors, in eo quod misereatur qui nondum in saeculo
BceBbIWHUA  MunocepaHbln, B TOM YyTO cocTpajaetr  Tex, KTo eLé He B Mup

advenerunt,
NpULLNA,

133 . . . — . . . .
et miserator, in eo quod miseretur illis qui conversionem faciunt in

M MunylowuiA, B TOM  YTO Xaneet TeX KoTopble BO3BpaLlLeHne coBepLUalT B

lege eius,
3akoHe Ero,

134 . . . . .
et longanimis, quoniam longanimitatem praestat his  qui peccaverunt

n pgonrotepnenms, NOCKOJIbKY pgonrotepneHue OKa3blBaeT TeM KOTOopble corpewunnm

quasi  suis operibus,
KaK6y,D,TO CBOMMM aenamm,

135 . g . . .
et munificus, quoniam quidem donare wvult pro exigere,

n U.Leﬂpblﬁ, MOCKOIbKY Bedb OapoBaTtb Xenaet BMeCTO B3bICKMBATb,

136 . . . . T . . . . .
et multae misericordiae, quoniam multiplicat magis misericordias his
7] obunbHbIe MUITOCTHU, MOCKOJbKY YMHOXaeT bornee MUITOCTU TEeEM
qui praesentes sunt et qui praeterierunt et qui futuri  sunt.

KOTOpbIe HblHELWHWe eCTb n KOTOpble MWHOBaJ 1N n KOTOpble 6y,uyu.|,14e eCTb.

137 . . T . . . . .
Si  enim non multiplicaverit, non vivificabitur saeculum cum his qui

Ecnin xe He YMHOXWN Gbl, He  OyaeTt OXuBMNEH BEK c TEMWN KOTOpble

habitant in eo.
oouTaloT B HEM.

138 . . . .
Et donator, quoniam si non donaverit de bonitate sua, ut
Takxe pasTtensb, MOCKOSIbKY  €eCcnu He naposarn Obl c nobpoton  cBoew,  4TOObI
adleventur  hii qui iniquitates  fecerunt de suis iniquitatibus, non
noaHANNCb Obl 3TN KOTOpble HenpaBegHOCTU coesepwinnm n3 CBOUX Hel'lpaBeJJ,HOCTeIZ, He

poterit decies millesima pars hominum vivificari,
CMOXEeT [OeCATb pa3 TbiCAYHAA 4YacTb mop,eﬁ OXUTb,
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139 . . . . . . . .
et iudex, si non ignoverit his qui creati sunt verbo eius et

M Ccygbsl, €ecnM  He npowan Tem KOTopble COTBOpPEHHble Obiv CnoBom Ero v nputom

deleverit  multitudinem  contemptionum, non fortassis derelinquentur

YHUYTOXUN MHOXeCTBO npespeHun, He BO3MOXHO [4TO6BI] OCTanMCch
innumerabilem multitudinem  nisi pauci valde.
becuncneHHoe MHOXECTBO pa3Be YTO HEeMHOrne BecCbMa.
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3E3p 9:1; 3Esp 9:16; 3E3p 10:37; 3E3p 13:21; 3E3p 14:23; [102] 3E3p 4:44; 3E3p 7:75; 3E3p 8:42; 3E3p 5:56; 3E3p 6:11;
3E3p 12:7; [104] 3Esp 4:13; 3E3p 4:20; 3E3p 4:26; 3E3p 4:34; 3Esp 4:40; 3E3p 5:44; 3E3p 5:51; 3E3p 7:49; 3Esp 7:59;
3E3p 7:70; 3E3p 7:76; 3E3p 7:112; 3E3p 8:1; 3E3p 8:37; 3E3p 8:46; 3E3p 9:1; 3E3p 9:16; 3E3p 10:37; 3E3p 13:21;

3E3p 14:23; [112] 3E3p 4:13; 3E3p 4:20; 3E3p 4:26; 3Esp 4:34; 3E3p 4:40; 3E3p 5:44; 3E3p 5:51; 3Es3p 7:49; 3Esp 7:59;
3E3p 7:70; 3E3p 7:76; 3E3p 7:104; 3E3p 8:1; 3E3p 8:37; 3E3p 8:46; 3E3p 9:1; 3E3p 9:16; 3E3p 10:37; 3E3p 13:21;

3E3p 14:23;

EZRAE IIl 8
3 E3[IPA

1 . .. . . .
Et respondit ad me et dixit: Hoc saeculum fecit Altissimus propter
n oTBeTUN KO MHe W ckasan: JTtoT BEK coenan  BceBbllHUI paau

multos, futurum autem propter paucos.
MHOrMX,  Oygywmi xe pagv HEMHOIUX.

Dicam autem coram te similitudinem, Ezra. Quomodo autem interrogabis
Ckaxy xe npeg  To6oMn nogobwue, Esgpa. Kak OOHaKo  Tbl CNPOCULLb

terram et dicet tibi, quoniam dabit terram multam magis unde fiat

3eMI1o n Ta CKaXxet Te6e, 4YTO aoacTt Nno4BbI MHOIo bonee n3 4yero pAgenaeTcsd
fictile, parvum autem pulverem unde aurum fit, sic et actus praesentis
MMWHa, MEHbLUEe xe Nbin n3 4yero 301510TO gernaetcd, TakK n gerno HacTo4dALlero
saeculi.

BekKa.

3 . . . .

Multi quidem creati sunt, pauci autem salvabuntur.

MHorve xe co3daHbl  €eCTb, [HO] HEMHOMMe OAHaKo cnacyTcs.

4 . . .
Et respondi et dixi: Absolve ergo anima sensum et devoret quod
7 oTBeTUn n CKasarl: OCBOGOH,I/I noaTomy ,D,yLUOVI CMbICI n nornoTu TO, YTO
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sapit.
pasyMeer.

Convenisti inobaudire et profecta es nolens, nec enim tibi est datum
[KOFD,a] Pewwuna He cnyuwatbCA n npogBuUradacb OblTb He Xenag, HU noTomy Tebe AaHo

spatium  nisi  solum modicum vivere.
BpemA pa3Be YTO TOJ1IbKO HEeMHOro XKUTb.

6 . . .
O Domine super nos, si permittes servo tuo, ut oremus coram
(0] FOCI'IOD,VI Thl BbiLLE Hac, ecnn NMO3BOJTNLLb pa6y TBOEMY, YTOObI MONUINCb npen

te et des nobis semen cordis et sensui culturam unde fructum
Toboto u  pgan Obl Ham cems cepaouy M CO3HaHMIO BO3denbiBaHMe OTKyda nnog,

fiat, unde vivere possit omnis corruptus qui portabit locum hominis.
npoucxognt, OTKyaa XUTb MOXeT BCAKUN TNEHHbIN KTO MOHEeceT nonoxexHme YernoBeka.

7 . . .
Solus enim es, et una plasmatio nos sumus manuum tuarum, sicut
EpunH Bedb TbleCTb, W OOHO TBOpEHME Mbl ecTb pyK TBowux, KakK

locutus es.
ckaszaHo Tobown.

8 . . . .
Et quoniam vivificas nunc in matrice plasmatum corpus et praestas
n Tak Kak OXuBngewb Tenepb B yTpobe cosgaHHoe Teno " Aaélb

membra, conservatur in igne et aqua tua creatio et novem mensibus
YneHbl, COXpaHAaeTCcA B orHe n BoAe TBoé TBOpEeHune n OeBATb mMecqaueB

patitur tua plasmatio tuae creaturae quae in eo creata est.
npertepneBaeT TBoé TBOpeHne TBoero co3gaHunaA KOTopaa B HEM co3fgaHa.

9 .
Ipsum autem quod servat et quod servatur utraque servabuntur servatione
Camo xe 4TO XpaHUT n 4yTO XpaHUTCA oba COXpaHATCA XpaHeHnem

tua. Et quando iterum reddit matrix quae in ea creverint,
TBomm. W Korga cHoBa OTOaéTr yTpoba yTOo B HEW BO3POCHO,

10 . . .. . -
imperasti ut ex ipsis membris, hoc est mamillis, praebere lac,
Tbl noBenen  4ToObI M3  camux YneHoB., TO ecTb COCLIOB, nogasaTb MOIIOKO,

fructum mamillarum,
nnopa COCLIOB,

" ut  nutriatur id quod plasmatum est usque in tempus aliquem. Et

yTobbLlI  NUTanocb  TO 47O cosfaHo ecTb  BNNOTb [0 nopesl HekoTopon. A

postea dispones eum tuae misericordiae,
nocne pacnpegenaellb ero TBoum mMunocepanem,

12 T . iy T . . o
enutristi eum tuae iustitiae, et erudisti eum in lege tua et corripuisti
Bocnurarn ero Teoew npaBgon, U 0oBy4unn ero B 3akoHe TBOEM m Bpasymun

eum tuo intellectu,
ero TBoum NMOHUMMAHUEM,
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13 i . . g .
et mortificabis eum ut tuam creaturam et vivificabis eum ut tuum opus.

m TblymepTBMWbL €ro kKak TBoé TBOpEHWe " OXMBULLb ero kak TBoé pgeno.

" g ergo perdideris qui tantis laboribus plasmatus est tuo

Ecnm  wutak noryGuLb KOTOPOrO  TaKUMU  YCUNUAMM co3paH ObiTb  [Mo] TBOEMY

iussu, facili ordine, et ut quid fiebat?
noBeneHunto, nErkuM nopsgkoM, WM Korga YTo  caenaHo?

15 . . . . . .
Et nunc dicens dicam: De omni homine tu magis scis, de populo
n Tenepb roBop4d CKaXxy: (0] BCAKOM 4eroBeke Tbl Gonblue 3Haellb, (0] Hapoae

autem tuo quod mihi  dolet,
xe TBoéM [3a] KOTOpbIN s neyantochb,

et de hereditate tua propter quam lugeo, et de Israhel propter quem

m o Hacnegum TBoéM  uK3-3a  KOToporo ckop6nio, #u 06 MWspaune  u13-3a  KOTOpPOro

tristis sum, et de semine lacob propter quod conturbor.
ne4vyaneH ecCTb, n [0} notomctee WakoBa n3-3a KOTOpOoro ©ecnoKowCh.

17 . . . . .
Ideo incipiam orare coram te pro me et pro eis, quoniam video

|_|03TOMy Ha4Hy MOJINTbLCA npen Tobon 3a MeHA n 3a HUX, TakK Kak BUXY

lapsos nostros qui  inhabitamus terram,
nagLwmnx Hawmnx KOTOpble Hacenaem 3eMIo,

18 . . . .
sed audivi celeritatem iudicii quod futurum est.
HO  y3Han ObicTpoTy cyda KoTopbld  Oygywumm  ecTb.

19 . .
I[deo audi meam vocem et intellege sermonum meorum, et loquar

Moatomy ycnbilwb MoW roroc n  BOCMNpUMU cnosa mowu, n Byay roeBoputb

coram te.
npeag  TobGon.

20, ... . . , .
Initium verborum Ezrae priusquam adsumeretur, et dixit: Domine  qui
Havano cnos Esgpbl  npexage yem OH ObIn B34T, n ckasan: locnoam  KoTopbIn

habitas in saeculum,
obutaewb B BE4YHOCTMH,

21 . . . . .
cuius  oculi elati et superna in aerem, et cuius thronus
Y[bu] B30Pbl  BO3BbILLIEHHbI " BblLUHNE cpeau BO34yXxa, " yen npecTon
inaestimabilis et gloria inconprehensibilis, Ccui adstat exercitus angelorum
Hensmepum n ChnaBa HenocTmxmnma, KOTOpOMy npeacTtonTt BOMHCTBO aHrenos

cum tremore,
C TpeneTom,

22 . . . . . .
quorum servatio in vento et igni convertitur, cuius verbum verum et
KOTOpPbIX ClnyXxeHune B BETpE n orHe npe06pa>KaeTc;|, KOTOpOFO CInoBoO NCTUHHOE n

dicta perseverantia,
n3peyveHuna HeI'IOKOJ'Ie6VIMbIe,
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23 . . . . . iy T . .
cuius iussio fortis et dispositio terribilis, cuius aspectus arefecit
ybé noBeneHne TBEPAO " nopsiaoK rpo3eH, KoToporo B3rNg4 nceyLwms

abyssos et indignatio tabescere  facit montes et veritas testificatur.
6e3LI,HbI n rHeB TadATb 3acTtaBndeT ropbl n NCTUHa cBuaeTenbCTByeT.

24 . . . . . . . .
Exaudi, Domine, orationem servi tui et auribus percipe precationem
Yenbiwb, locnoaw, MOnNTBY paba TBoero u ylwamu npumm MOfeHune

figmenti  tui, intende verba mea.
co3gaHud TBOGFO, HanpaBsb cnoBa MOMN.

25 . . .
Dum enim vivo loquar et dum sapio respondeam.
Moka umBO >XMBY TOBOPHO WU TMOKa pasymMero oTBevalo.

26 . . . . . e . .
Ne aspicias populi tui delicta, sed qui tibi in veritate serviunt.
He B3npa  Hapoga TBoero  rpexw, HO [Ha] Tex,kT0o Tebe B  UCTMHE cnyxar.

27 . . . . . . .
Nec adtendas impie agentium  studia, sed qui tua testimonia
Hwn BHMMaM HEeYeCTMBO MOCTYyMalLWMX BreYeHusM, Ho [Ha] TexkTo TBOM CBMAETENbLCTBA

cum doloribus custodierunt.

co ckopbsmMm COXpaHUnw.
28 . . . .
Neque cogites qui in conspectu tuo false conversati sunt, sed
U He noMbIWNSAN  [0] TEXKTO  Ha rnasax TBOMX /KMBO MNOCTynaBliMe  ecCTb, HO

memorare qui ex voluntate tuum timorem cognoverunt.
BCMNOMHMN TeX, KTO Mo Bone Teown cTpax Nno3Hanu.

29 . . . .
Neque volueris perdere  qui pecorum mores habuerunt, sed respicias
U He noxenav  norybuTb  KOTOPbIX [Kak] CKOTOB  HpaBbl UMenuch, HO B3IMSHN

€eos qui legem tuam splendide docuerunt.
[Ha] Tex koTopble 3akoHy TBoemy SICHO yumnu.

30 T . . . " . C e -
Neque indigneris eis qui  bestiis peius sunt iudicati, sed diligas eos
U He Herogym Ha TeX KOTOpble 3BEpPEN  XyXe  eCTb OCYXAeHbl, HO  BO3NOU Tex

qui semper in tua gloria confiderunt.
KOTOpbIE Bcerga Ha TBoé cnaBy nonaranuceb.

31 . . . . .
Quoniam nos et patres nostri mortalibus moribus egimus, tu autem
N6o Mbl n oTubI Haww  [nNo] cMepTHbIM  OBblMasim  dencTBoBanu, Tbl xe

propter nos peccatores misericors vocaberis.
paon Hac rpewHnKoB MunocepaHbIM Ha30BELLIbCA.

32 . . . . . . . . .
Si enim desideraveris ut nostri  miserearis, tunc misericors

Ecnu BeOb noxxenaeluib YTOObI Hac nomMmunosan, B TO BpemM4A MunocepaHbIM

vocaberis, nobis enim non habentibus opera iustitiae.
Ha3OBéLIJbC$|, Mbl Xe He nMerwmnm aen npasnbl.
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33 . . . .
lusti enim, quibus sunt operae multae repositae apud te, ex

MNpaBeaHble xe, [y] koTOpbIX  €ecTb aena MHOrMEe  COXpaHeHbI y Tebs, cornacHo

propriis  operibus recipient mercedem.

COBCTBEHHbIX aen nony4ar Harpagy.

34 . . . . . . -
Quid est enim homo, ut ei indigneris, aut genus corruptibile, ut
Yto ecTb Bedb 4enoBek, 4YToObl Ha Hero Tkl HErogosarn, WK poa TINEHHbIN, 4TOOBbI

ita amariceris de ipso?
Tak Tbloropyanca O  HEm?

35 . . iy . . . .
In veritate enim nemo de genitis est qui non impie gessit, et de
Mo npaege Bedb HUKTO U3 POXOEHHbIX €CTb KTO He TPexoBHO nocTynan6bl, M 13

confitentibus qui non  deliquit.
nucrnoBegywoLWwmux  Kto He corpeLwwan 6bl.

36 . . . . " . .
In hoc enim adnuntiabitur iustitia tua et bonitas tua, Domine, cum
B oatom Begb obbaBuTCH npaBocyane TBoé wu  Gnaroctb TBOS, [ocnoaw, Korga

misertus fueris eis qui non habent substantiam operum bonorum.
MunoctTme OBydellb TeX KOTopble  He umetoT OCHOBaHuA aen A06pbIX.

37 . .o . .
Et respondit ad me et dixit: Recte locutus es aliqua, et iuxta
M OHotBeTMM KO MHe W ckasan: [lpaBunbHO CKas3aBWMW Tbl HEKOTOpoe, W ONKU3Ko

sermones tuos sic et fiet,
clioBamMm TBOMM TaK TOXe Clny4dunTca,

38 . . .
quoniam vere non cogitabo super plasma eorum qui  peccaverunt
nbo noucTMHe He  Byady aymaTb o TBOPEHUU Tex KoTopble corpeLmvnm

aut mortem aut iudicium aut perditionem,
unu [Ha] cmepTb  Mnu cyq unm nornéens,

39 . . . . .
sed iucundabor super iustorum figmentum, peregrinationes quoque et

Ho  Gyagy pagoBaTtbes o npaBegHbIX co3aaHusXx, [B] cTpaHCTBUMSAX Takke n

salvationes et mercedis receptiones.
cnaceHud n Harpagbl MU NONy4YeHUA.

40 .
Quomodo ergo locutus sum, sic et est.
Kak Begb coobWwmBLIKA A, TaKk WU €ecCTb.

41 A . . . . . .
Sicut enim agricola serit super terram semina multa et plantationis
Kak Bedb semMneneney ceeT Ha 3eMJ10 ceMeHa MHOrune 7] HacaxxgeHusa

multitudinem plantat, sed non in tempore non omnia quae seminata sunt
MHOXeCTBO caxaer, HO HET KO BpEMEHU He BCE KOTOpble NOCesAHbI oyoyT

salvabuntur, sed nec omnia quae plantata sunt radicabunt, sic et qui in
COXpPaHeHblI, HO HU BCe KOTOpbl€ MOCaXXeHbl 6y,lJ,yT YKOPEHEHHDI, Tak 7 Te KTO B

saeculo seminati sunt non omnes salvabuntur.
BeKe NopoOXAEHbI 6yp,yT He BCe cnacyTcA.
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42 . . . . . .
Et respondi et dixi: Si inveni gratiam loquar,
M sqotBetTn 1 ckasan: Ecnm  Hawén MuWnocTb  roBOpHO,

43 . . . . . . .
quoniam semen agricolae, si non ascenderit non enim accepit pluviam
nbéo cemMda 3emMriegenbua, ecnum He B30OLWJ10 He Bedb nony4yunno O0XOb

tuam in tempore et si corruptum fuerit multitudine pluviae,

Teon B CpOK n ecnn norybneHo  Obino obunnem joxnas,
44 . . . .

hoc  perit; sed homo qui manibus tuis plasmatus est et tuae
TO HOFMGaeT; OAHaKo yerioBek KTO pykamu TeoumMmM co3naH Obin n Teoum

imagini nominatus, quoniam similatus est per quem omnia plasmasti,
obpasom Ha3BaH, noéo ynogobneH [Tebe] ObIn  pagn  KOTOPOro BCE COTBOPEHO,

et similasti eum semini agricolae.
n yI'IO,D,06I/IJ'I ero cemMeHun 3emnepgenbua.

45 . . .
Non super nos, sed parce populo tuo et miserere hereditati tuae, tuae
He 6pocam Hac, HO nowagun Hapog TBoW U NoMUITy Hacneaune Teoé, TBoé

enim creaturae misereris.
nbo TBOpEHue MunyeLlb.

46 . .. . .
Et respondit ad me et dixit: Quae sunt praesentia praesentibus et quae
M OHotBeTM KO MHe U ckasan: To,4YTo ecTb HacTosLee HacToALWMM M TO, uYTO

futura futuris.
Byoywee Gyaywum.

47 . i . iy
Multum enim tibi restat, ut possis diligere meam creaturam super

MHoroe nouctuHe Tebe oOcTaértcs, 4TOObI mor nobutb Moé TBOpPEHNE bornee
me. Tu autem frequenter te et ipsum proximasti iniustis numquam.
MeHs. Tebe xe yacTto Tebs uM  nuyHo  npubnwkan  [K] HenpaBegHbIM  HUKoOrAa [xel.

48 . . - . .
Sed et in hoc mirabilis eris coram Altissimo,
Ho M B 3TOM JOVBEH Oymewb npeg  BceBblwHUM,

49 . . . . . . .
quoniam humiliasti te, sicut decet te, et non iudicasti te inter
nbéo Tbl cMUpun  cebs, KakK npunuyHo Tebe, w He oueHmBan cebsi cpeaun

iustos.  Plurimum glorificeris,
npasegHbIX. bonbLie npocnaBuLLbCS,

50 . . . . . . . . .
propter quod miseriae multae miserabiles efficientur  qui inhabitant
no npunynHe Tex 6eﬂ,CTBl/II7I MHOrve Xalnkune caoenarTca TEeM KTO HacenawT

saeculum in novissimis, quia in multa superbia ambulaverunt.
BEK BO BpemMeHa nocnegHue, Mbo B CUIbHOW  TOPAOCTU xoaunu.

51 . T . . . .
Tu autem pro te intellege et de similibus tuis inquire gloriam.
Thl xe 3a cebs yaHaBa|7| n 3a ﬂO/J,06HbIX TBOUX B3bILLN cnay.
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52 . . . .
Vobis enim apertus est paradisus, plantata est arbor vitae, praeparatum
Bam BeOb OTKPbIT  eCTb pan, HacaxgeHO eCTb [epeBO XW3HW,  MPUrOTOBIIEHO

est futurum tempus, praeparata est abundantia, aedificata est civitas,
ectb  bByayuiee Bpems, NPUroTOBMEHO  eCTb obunwe, NoCcTpoeH ecTb ropoga,

probata est requies, perfecta est bonitas, ante perfecta sapientia.
npeancrtaeiieH ecCTb FIOKOI7I, coBepLlleHHaaA eCTb 6J'IaFOCTb, npexane coBeplweHHada npemMynpocTb.

*  Radix signata est a vobis, infirmitas extincta est a vobis et mors

KopeHb [3na] 3aneyataH ecTb OT  Bac, HEMOLLb  YHWYTOXEHa eCcTb OT  Bac n CcMepTb

absconsa est, infernum fugit et corruptio in oblivionem.
COKpbITa €CTb, aa oexan u TNneHne B 3abBeHue.

54 . . . . . .
Transierunt dolores et ostensus est in finem thesaurus inmortalitatis.
MuHoBanu ckopbn  u SIBNEHO eCTb B KOHLUE COKpOBMULLE B6eccmepTyms.

* Noli ergo adicere inquirendo de multitudine eorum qui  pereunt.

OTKaxucb noaTomMmy npuaaBaTbCA BHUKasA (0] MHOXecCTBe Tex KOTOpble nornbatot.

*® Nam et ipsi accipientes libertatem spreverunt Altissimum et legem

nOTOMy 4YTO TaKXe OHMU nony4yad CBO60/J,y oTBeprnn BceBbilwHero n 3aKOH

eius contempserunt et vias eius dereliquerunt.
Ero npespenu n nywm Ero OoCTaBUNM.

57 . .
Adhuc autem et iustos eius conculcaverunt.
Eweé xe n npaesegHukoB Ero nonupanu.

58 . . . . .
Et dixerunt in corde suo non esse Deum, et quidem scientes quoniam
n ckasanu B cepaue CBOEM  He ecTb Bor, n XOTS 3HatoT YyTO

moriuntur.
ymMupatot.

59 . . . . . s
Sicut enim vos suscipient quae praedicta sunt, sic eos sitis et

MNopnoOHO Kak  Bedb Bbl npumMmTe 4yTOo npeackasaHo ObiTb, Tak TeM >Xaxga Takke

cruciatus quae praeparata sunt. Non enim Altissimus voluit hominem

My4deHusa KOTOpbIE NPUroTOBIEHbI eCTb. He Bedb BceBblIlHUI xoten yerioBeka
disperdi,
noryouTsb,
60 . . . . . . . .

sed ipsi qui creati sunt coinquinaverunt nomen eius qui fecit eos,
HO CcaMMn KTO CO34aHbl Obinn OCKBEPHUITN nma Ero KOTOprI7I coTBopun nx,

et ingrati fuerunt ei qui  praeparavit eis nunc vitam.
M HebnarogapHbl  Obinu Emy Kotopbit  npurotosusn UM Tenepb XWU3Hb.

61 e e )
Quapropter iudicium meum modo adpropinquat,
MoTomy cya Mon Tenepb  npubnmxaetcs,
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®2 quod non omnibus demonstravi nisi tibi et tibi similibus paucis. Et

KOTOpbIN  He BCEM nokasarn kpome Tebss u Tebe nogobHbIM HemHorum. MU

respondi et dixi:
A OTBETUN n CKasan.

63 . . . . . .
Ecce nunc, Domine, demonstrasti mihi multitudinem signorum quae

Bot Tenepb, locnoan, Tbl nokasan MHe MHOXeCTBO 3HaMEeHUN KoTOopble
incipies facere in novissimis, sed non demonstrasti mihi quo
HayHéWb  TBOPUTb B nocnegHue [BpemeHa], HO He obbscHUN MHe [B] kakoe
tempore.

BpeEMSI.

[Moxoxne mecTa (Mo COBNaAEHNo rPeYeckoro TeKCTa):

[1] 3E3p 4:13; 3E3p 4:20; 3E3p 4:26; 3E3p 4:34; 3E3p 4:40; 3E3p 5:44; 3E3p 5:51; 3E3p 7:49; 3E3p 7:59; 3E3p 7:70;

3E3p 7:76; 3E3p 7:104; 3E3p 7:112; 3E3p 8:37; 3E3p 8:46; 3E3p 9:1; 3E3p 9:16; 3E3p 10:37; 3E3p 13:21; 3E3p 14:23; [37]
3E3p 4:13; 3E3p 4:20; 3E3p 4:26; 3E3p 4:34; 3E3p 4:40; 3Es3p 5:44; 3E3p 5:51; 3E3p 7:49; 3E3p 7:59; 3E3p 7:70; 3E3p 7:76;
3E3p 7:104; 3E3p 7:112; 3Es3p 8:1; 3E3p 8:46; 3E3p 9:1; 3E3p 9:16; 3E3p 10:37; 3E3p 13:21; 3E3p 14:23; [42] 3E3p 4:44;
3E3p 7:75; 3E3p 7:102; [46] 3E3p 4:13; 3E3p 4:20; 3E3p 4:26; 3E3p 4:34; 3E3p 4:40; 3E3p 5:44; 3Es3p 5:51; 3E3p 7:49;
3E3p 7:59; 3Es3p 7:70; 3E3p 7:76; 3E3p 7:104; 3E3p 7:112; 3E3p 8:1; 3Es3p 8:37; 3E3p 9:1; 3E3p 9:16; 3Es3p 10:37;

3E3p 13:21; 3E3p 14:23;

EZRAE IIl 9
3 E3[IPA

Et respondit ad me et dixit: Metiens metire in temet ipso, et erit cum
M OHoTtBeTMN KO MHe W ckasan: Wamepaa wusvepsn B  cebe camom, u Oyger korga

videris, quoniam transivit pars quaedam signorum quae praedicta sunt,
yBMOULb, 4yTO npoiwuna 4YaCcTb HeKoTopad 3HaMeHUNn KOTOpPblEe npeacKka3aHbl 6bIJ'WI,

tunc intelleges, quoniam ipsud est tempus, in quo incipiet Altissimus
Torga  ypasymeellb, 4yTO TO camoe eCTb Bpems, B KOTOPOM  Ha4HET BceBbllwHMIA

visitare saeculum qui ab eo factus est.
nocewatb BeK KOTOprVI or Hero co3gaH Obin.

3 . . . . .
Et quando videbitur in saeculo motio locorum, populorum turbatio,
n Korga yBUauTCS B Beke OBWXeHne MECT, Hapoaos CMATEHNE,

gentium cogitationes, ducum inconstantia, principum turbatio,

nnemMeéH HamMepeHud, BO)K,EI,eI7I HENOCTOAHCTBO, KHA3en CMATEeHue,

4 . . . . . .

et tunc intelleges, quoniam de his erat Altissimus locutus a diebus

n Torga ypasyMmeellb, 4yTO 06 9tTMx 6bino  BceBbllWHMIA  FOBOPMBLUWMA  OT OHen

qui  fuerunt ante ab initio.
KOTOpbIE Obinn npexae oT Haydana.
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5A: .
Sicut enim omne quod

factum est in  saeculo, initium  per
Kak Bedb BCe 4yTO coBepLlueHo Obino B BeKe, Ha4vano no
consummationem et consummatio manifesta,
KoHeL, [umeerT] " OKOHYaHue SIBHOE,
sic et Altissimi tempora, initia manifesta in prodigiis et virtutibus, et
TakK n BceBbllWwHero BpemMeHa, Ha4vana o4vyeBUaHbI B vyygecax n cunax, a
consummatio in actu et in signis.
OKOH4YaHWne B ,D,GVICTBI/II/I n B 3HaMeHUudAX.
7 . . . . . .
Et erit, omnis qui salvus factus  fuerit et qui poterit effugere per
M 0Oyger, BCAKMA KTO CMacéHHbIM cAenaBwMCcb OyoeTr M KTO  CMOXeT  um3bexatb  uJepes
opera sua vel per fidem in qua credidit, is
jena CcBOWM wnNu 4epes Bepy B

KOTOpylo yBepoBas, ToOT

relinquetur de

praedictis periculis et videbit salutare meum in terra mea
Oyger ocTaBneH OT NpefckasaHHbIX oen M yBUAWUT  CcnaceHue Moé Ha 3emne Moen
et in finibbus meis, quae sanctificavi mihi a saeculo.

Takke B npegenax Moux, kotopble Aoceatun  Cebe ot BeKa.

9 . . . . .
Et tunc mirabuntur qui nunc abusi sunt vias meas, et in
M  Torga N3ymarcs Te, KTO yxe 3roynoTpebms  ctanu  nyTem Mouwux, TOXe B

cruciamentis commorabuntur hii  qui eos proiecerunt in contemptu.

MyKax npebyayT Te KoTopble  UX oTBeprnu C npe3peHnem.
10 . . _ .
Quotquot enim non cognoverunt me viventes beneficia consecuti,
Bce, koTOpble  Begb He nosHanu MeHnsi

xupyuine onarogesiHus nonyyumeLlin,

" et quotquot

fastidierunt
HO BCe, KOTOpble

legem meam, cum adhuc erant habentes
npespenmu 3aKOH Momn, Koraga
libertatem,

eweé Oblnn nmetoLne
csobony,

2 . . . .
et cum adhuc esset eis apertum paenitentiae locus non intellexerunt sed
M Korga ewé obIno

nm OTKPbITO
spreverunt, hos oportet
oTBEpIny,

noKaAHUA MEeCTO He

OCO3Hanu
post mortem in cruciamento cognoscere.
9TUM HaANexXuTt nocrne cMepTun B My4YeHUn

HO

NO3HaThb.
13
Tu ergo adhuc

noli
Tel noTomy

curiosus esse quomodo

impii cruciabuntur, sed
ewe He Oyab nbITNNB ObITb Kak HedecTuBble OyayT MyuYnTbCsl,  HO
inquire  quomodo iusti salvabuntur, et quorum saeculum et propter
uccnegym kakmm obpasoMm  npaBegHbie cnacyTcs, n  Te, KOTOpbIX BEK 7 pagv
quos saeculum et quando.
KOTOpPbIX BeK n Korga.

14Respondi et dixi:

OTtBeTMNI A KW cKasan:
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15 . . . .
Olim locutus sum et nunc dico et postea dicam, quoniam plures
B npowrnom roeopmBwuMi  GbIN M Tenepb T[OBOP MU nocre CKaxy, yTO oonbLe

sunt qui pereunt quam qui salvabuntur,
€CTb TexX, KTO nornodaroT yem TeX, KTO cnacyTca,

" sicut multiplicat fluctus super guttam. Et respondit ad me et dixit:

nogo6Ho yBENMNYEHUIO BOJIHbI cBepx Kanmnu. M OHoTBETMNT KO MHE W CKasars:

17 . . . .
Qualis ager, talia et semina, et quales flores, tales et tincturae, et
KakoBa nawlH4A, TaKoBble n CeEMeEHa, n KaKOBbI LiBETHI, Takne n KpackKu, n

qualis opera, talis et creatio, et qualis agricola, talis et area. Quoniam
KakoB TPYA, Takoe W co3gaHve, U KakoB 3emnegereu, TakoBa W rpsga. Moo

tempus erat saeculi,

[To] Bpemsa 6Bbino BEKa,

18 . . . \
et tunc cum essem parans eis, his qui nunc, antequam fieret
M Torga Korga obIn NPUroTOBAAKOWMIA MM, TEM KOTopble ceunvyac, rnoka He ctan

illis saeculum in quo inhabitarent, et nemo contradixit mihi
nm BeK B KOTOpOM O6I/ITaJ'IVI, TakXke HUKTO He npoTuBope4un Mue

19 . . . .
tunc, nec enim erat quisquam, et nunc creati in hoc mundo parato

Torga, W He ObIo  koro-nunbo, a Ternepb coO3gaHHble B 3TOM Mupe YCTPOEHHOM
et mensa indeficienti et lege investigabili, corrupti sunt moribus
n  Tpanesow HeybbiBalowen M[Cc] 3aKOHOM  HeuccrnegumbiM,  pasBpalleHbl  cTanu HpaBaMu
eorum.

nx.

20 . . .

Et consideravi saeculum meum, et ecce erat perditum et orbem

N A paccmoTtpen BEK Cson, " BOT 6bin norMbwum 1 Npu TOM Mupe
meum, et ecce erat periculi propter cogitationes quae in eo
MOéM, TaKkxXe BOT CTana OMNacHOCTb oT 3aMbICIOB KOTOpble B HEM
advenerunt.

HacTynunu.

21 - . . . . . .
Et vidi et peperci eis  vix valde, et salvavi mihi acinum de
n A OCMOTpEnN n COXpaHun Tex C TpyaoM BeCbMa, TaKXe CcoxpaHun Cebe darogy n3

botru et plantationem de tribu multa.
rposgm  wm HacaxaeHune M3 KoneHa 6onbLlOro.

Pereat ergo multitudo quae sine causa nata est, et servetur
,D,a nornoHer nTak MHOXeCTBO KTO Oe3 NPUYUNHbI poxaeHo 6le'|0, n Aa COXpaHUTCA

acinus meus et plantatio mea, quia cum multo labore perfeci haec.

aroga Mos M HacaxgeHne MoE, nOCKONbKy c fGonbWwKM  TPpyaoOM  JOCTUr TOro.
23 . . . . .
Tu autem Si adhuc intermittas septem dies alios, sed non
Thl xe Korga eweé nepexaéllb CeMb OHen apyrux, HO He
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ieiunabis in eis,
6yp.eu.|b MOCTUTBLCA B HUX,

24 i . . .
ibis autem in campum florum, ubi domus non est aedificata, et

BbldeLlb xXe Ha none LBETOB, rae Aom He €CTb FIOCTpoeHHbIIZ, n

manduca solummodo de floribus campi, et carnem non gustabis et vinum
CTaHellb eCTb TONbKO NUNLLb oT LIBETOB PaBHUHBGI, n MACO He BKyCULLUb n BUWHO

non bibes sed solummodo flores,

He 6y,£l,eLIJb NMNTb HO BCero nmub LBeThbl,
25 . . . . . . .
et deprecare Altissimum sine intermissione, et veniam et loquar
" MONUCb BceBbilwHeMY Oes npekpatLleHus, Takke npuay n  Bygy roBoputb
tecum.
[c] ToGon.

26 . .. _ .
Et profectus sum, sicut dixit mihi, in campum quod vocatur Ardat,
M otnpaBmBwucb 6Obino, kak OHcCkasan MHe, Ha paBHUMHY KoTOpasi HasbiBaeTcs Apgad,

et sedi ibi in floribus et de herbis agri manducavi et facta est esca
n cen Tam B LuBeTax n oT TpaB nongd nnTancgd n caenaHa Oblna nuia

earum mihi in saturitatem.
nx MHe B HacCblLlWEeHWe.

27 . .
Et factum est post dies septem, et ego discumbebam supra
7 cnydmBlleecda eCTb Mocrne  gHewn cemMu, Takke a nexan Ha

faenum et cor meum iterum turbabatur sicut et ante.
CeHe n cepaue MOé ondTb cMmyLianocb Kak n npexape.

28 . . . . ..
Et apertum est os meum et inchoavi dicere coram Altissimo et dixi:
N oTkpbinuch ObINO  ycTa Moun 7] s Hayan roeBopuTb npeg  BceBblwHMM U ckasan:

29 . . . . . .
O Domine, in nobis ostendens ostensus es patribus nostris in deserto,
(@] locnogum, K Ham Thbl 9IBNASAICb ~ ABUMBLUUNCSA  €CTb oTuam HaLnm B nycTblHE,

quando erant exientes de Aegypto et quando veniebant in deserto quod
Korga OHW ObINN BbiXxogduwmne un3 Erunta n Korga npoxoaunnu B nyCTbiHE KOTOpas

non calcatur et infructuoso, et dicens dixisti:
He TonTanachb n GSCI'IJ'IOLI,Haﬂ, n roBops oObABUIM:

30 . . . . .
Tu Israhel audi me, et semen lacob intendite sermonibus meis.
Tol W3paunb cnywan MeHsa, wu cems WakoBa BHuMalTe cnosam Mowum.

31 . . . . . . .
Ecce enim ego semino in vobis legem meam, et faciet in vobis fructum,
Bot xe A ceto B Bac 3aKOH Mon, N MNPUHECET B Bac nnoa,

et glorificamini in eo per saeculum.
n OygeTte cnaButbCad B HEM  BO BEK.

32 . .. ”
Nam patres nostri accipientes legem non servaverunt et legitima mea
Ho oTubl Hawun NPUHAB 3aKOH He CoxXpaHunun n MOCTaHOBINEHUA Mou
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non custodierunt. Et factum est fructum legis non periens; nec
He cobnoganu. Ho npousBognmbii  GbINO nnon 3aKoHa He  nornbawwmin;, TakkKe He

enim poterat, quoniam tuus erat.

Bedb MOT, néo Teon  OGbin.
33 . . . . .
Nam qui acceperunt perierunt, non custodientes quod in eis
n6o KOTOpble NpUHSANK [ero] nornénu, He obeperasi TOro, 4TO B HUX

seminatum fuerat.
nocesiHo Oblno.

34 .
Et ecce consuetudo est ut, cum acceperit terra semen vel navem
7 BOT OObIKHOBEHHO  OblBaeT 4TO, Korga npuHsina 3emMnsi cems unu  kopabnb

mare vel vas aliud escas vel potus, et cum fuerit ut exterminetur
MOpe WunM cocyn Kakow-Hmbyob niwy  wvnm nnTtb€, KW Korga Obino  4to  McTpebnsetcs

35 . .
quod seminatum est vel quod missum est vel quae suscepta
3TO nocedHHoOe ObiBaeT nnn 4yTo oTnpaBlieHHoe ObiBaeT nnn Te, YTo NPUHATBLIE

sunt, exterminentur haec, susceptoria vero manent. Apud nos si enim
Obinn, uctpebnaemsl 6yayt 91w, BMECTUNULLA  KOHEYHO OCTaloTCS. Yy Hac ecnv Bedb

non sic factum est.
He TaK cpaenaHo ecCTb.

36 . . . .
Nos quidem qui legem accepimus peccantes peribimus et cor nostrum
Mbl xe KTO  3aKOH NPUHANN corpeLuas normbHem  Takke cepgue Hawle

quod suscepit eam,
KOTOpOoe NPUHANO ero,

37 . .
nam lex non perit sed permanet in suo honore.
Mbo 3aKoH He TepsieT cuiy  HO ocTaéTtcs B CBOEM YBaXeHWMW.

38 . . . . . s
Et cum loquor haec in corde meo, et respexi oculis meis et vidi
M  korga rosopun aTo B cepaue MOEM, W MNOCMOTpen rnasamum MOMMW TO yBUAen

mulierem in dextera parte, et ecce haec lugebat et plorabat cum
XKEHLLMHY Ha npasou CTOpOHe, H BOT aTa ckopbena u Takke pblgana c

voce magna, et animo dolebat valde, et vestimenta eius discisa, et
ronocom BEJITNKUM, n OYyXOoM nedanunacb CWUIbHO, n ogexabl eé pasoapaHsbl, n

cinis super caput eius.

nenen Ha ronose  eé.

39 . . . . .
Et dimisi cogitatus in quibus eram cogitans et conversus sum ad eam
N  aoctaBun MbICITN B  KOTOpPbIX Obin pasmMmbIlWNAa  wu O6paTI/IBLIJl/ICb Obino K Hen
et dixi ei:
W cKaszan ei:

40 . \ ! . .
Ut quid fles et quid doles animo? Et dixit ad me:
Tak noyemMy nnadvyewb U no4emy CKOp6I/|LLIb D,yXOM? M oOHackazana KO MHe:
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1 .. . . .
Dimitte me, dominus meus, ut defleam me et adiciam dolorem,
OcraBb MeHS, rocrnoavH MO, ytoObl onnakana cebsa M npubaeno CKOpOb,

quoniam valde amara sum animo et humiliata sum valde.
néo BeCbMa nMnedyarnibHa eCTb Oyxom n YHUXeHa Oblna cuUnbHO.

Et dixi ei: Quid passa es, dic mihi. Et dixit ad me:
M qackasan en: UYTto npetepnena Tbl, CKaxXum MHe. W oOHackaszana KO MHe:

° Sterilis  fui ego famula tua et non peperi habens maritum annis

Hennop,Ha Obina A pa6a TBOA n He poxaana nved MyXxa rogamMm
triginta.
Tpuguartu.
Ego enim per singulas horas et per singulos dies in annis triginta
xe B Ka)K,EI,bII/I 4yac n Ha Ka)K,EI,bIM OeHb BO BpeMA rogamMmm Tpunauatum

his deprecabar Altissimum nocte ac die.
Tex npocwuna BceBbILIHErO  HOYbD U OHEM.

5 . .. .
Et factum est post triginta annos, exaudivit me Deus ancillae tuae
n cnyyumBlieecd eCTb nocne TpuguaTtb ner, ycnbliwan MeHA Bor pa6b| TBOEWN

et pervidit humilitatem meam et adtendit tribulationi meae et dedit mihi
" yBuaen CMUpEHNe Moé " BHSM ckopou MoeMn n nan MHe

filium. Et iucundata sum super eum valde ego et vir meus et omnes
CblHa. N obpaposaBwmcb 6bINO o] HEM  CUNBHO A N MyX  MOW " BCe

cives mei, et honorificabamus valde Fortem.
corpaxpgaHe Mou, n npocnaBnAann BeCbMa erﬂKOFO.

6 ..
Et nutrivi eum cum labore multo.

N Bckopmuna  ero c Tpygom  BonbLumMm.

7 . . . e
Et factum est cum crevisset et venissem accipere illi uxorem, et
M  cnyuuBwuck ObiTb Korga OH BbIpOC 7 npuwna B3ATb emy KEHY, 7

feci diem epuli.
coenana fAdeHb  nupa.

Moxoxune mecTa (Mo coBMafeHUo rpeveckoro TekcTa):
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Et factum est cum introisset filius meus in thalamo suo, cecidit et
M cnyuyuBweecs ecTb Korga BOLLEN CblH Mom B OpauyHbIi MOKOW CBOW, ynan n

mortuus est.
ymepwuii  ctan.

2 . . . .
Et evertimus omnes lumina, et surrexerunt omnes cives mei ad
n OMPOKNHYINN BCe CBETUIMbHUKMU, n nogHANNCb BCe roaxgaHe MOU and

consolandam me, et quievi usque in alium diem usque noctem.
yTelweHna MeH4, n 4aymonikna BMONOoTb [0 Apyroro OHA ao camom HO4N.

3 . .
Et factum est cum omnes quievissent ut me consolarentur ut

n cnyyuBlLleecd eCTb Korga BCe YCNOKOWUIINCb 4yToO MeHA ytewanum 4YTOGBbI

quiescerem, et surrexi nocte et  fugi et veni, sicut vides, in hoc
A ycnokounacho, n nogHAnacb HOYbIO n nobexana n npuwina, KakK Tbl BUAMWb, Ha 310

campo.
none.

Et cogito iam non reverti in civitatem sed hic consistere, et neque
U pgymai  yxe He  BO3BpawaTbCcs B ropop HO  34ecb ocTaTbes, " He

manducabo neque bibam, sed sine intermissione lugere et ieiunare,
6y,qy €eCTb n He 6yp,y NMANTb, HO be3 OCTaHOBKU nnakaTtb n NMOCTUTBLCA,

usque dum moriar.
TO TeX nop noka ympy.

Et dereliqui adhuc sermones in quibus eram et respondi cum iracundia
7 A oCtTaBuil A0 TEX nop crnoBa npnu KOTOPbIX ObIn n oTBeTUn C rHEeBOM

ad eam et dixi:
K Hen M cKasan:

6 . . .
Stulta super omnes mulieres, non vides Iluctum nostrum et quae nobis
Fnynaﬂ cBepx BCeX XXEeHLLUUH, He BNOULIb CKOp6b Hawly n 4yTO HaM

contigerunt?
BbIinano?

Quoniam Sion mater nostra omnium in ftristitia contristatur et humilitate
Moo CuoH MaTb Halwla BCeX B neyanun OoMpadveHa n YHbIHUEM

humiliata est. Lugete validissime

YHWKeHa ecTb. [lnayste  cunbHenwwe

8 . . .

et nunc quoniam omnes lugemus, et tristes este quoniam omnes

n HbIHE nbo BCe Mbl Nnavyem, n ne4vyalrnibHble 6y£l,bTe néo BCe

contristati sumus. Tu autem contristaris in uno filio.

ornevaneHHble Mbl eCcTb. Tbl xe oneyarneHa 06 ogHOM CblHE.

9 . . o .
Interroga enim terram et dicet tibi, quoniam haec est quae debeat
CI'IpOCVI xe 3EeMJ10 n CKaxet Te6e, 4yTOo OHa Ta €CTb KTO AOIMKHa
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lugere  tantorum superstes germinantium.
onnakmeBatb CTOJIb MHOIMX nNepeXxusllaa npou3pactaBLlUnX.

10 . Ly . . .
Et ex ipsa initio omnes nati et ali venient, et ecce paene
n OT caMoro Ha4dana BCE pOXOéHHble W apyrue npuayT, 7] BOT noyTun

omnes in perditionem ambulant et in exterminium fit  multitudo eorum.
BCE B nornéenb yxogart M B  unCTpebrneHne ObiBaeT MHOXECTBO nX.

11 . . ..
Et quis ergo debet Ilugere magis nisi haec quae tam magnam
7 KTO xXe OOIMKeH nnakaTtb bonee €eCIin He OHa Ta, 4YTO CTOJ1b Benunkoe

multitudinem perdidit, quam tu quae pro uno doles? Si autem dices
MHOXECTBO notepsna, 4Yem Tbl koTopas 00 ogHum ckopbuwb? Ecnn xe CKaxellb

mihi

MHEe

12 . T . .
quoniam non est similis planctus meus terrae, quoniam fructum ventris
4yTo He eCTb noaoOHbIN nnay MOon 3emrie, MOTOMY 4YTO nnoa, ypeBa

mei  perdidi, quem cum maeroribus peperi et cum doloribus genui,

MOEero 9§ notepsna, KOTOpOro  co ckopbsmm poguna wu c B6onamu npovssena,

13 . - . .
terra autem secundum viam terrae, abiit quae in ea multitudo
3emMns xe coobpasHo cnocobHoCTM  3emMnu,  OTOWIO TY,YTO Ha HEM  MHOXECTBO

praesens quomodo et venit et ego tibi dico:
HacTodLllee KaK n npuwno wun A Tebe roBOpPHO:

"“Sicut tu cum dolore peperisti, sic et terra dedit fructum suum hominem

Kak Thl c oonbto poguvna, TaKk W 3emna  gana nnopn CBOM yenoseka
ab initio ei qui fecit eam.
OT Hayana emy KOTopbli coTBOopun  eé.
15 . . .

Nunc ergo retine apud temet ipsam dolorem tuum et fortiter fer
Tenepb nNO3TOMYy cCOEPXW  Mpu cebe camy ckopOb TBOKO U MYXECTBEHHO nepeHecu

quae tibi contigerunt casus.
4yTO Tebe cnyynnmcb Hec4yacTu4.

Si  enim iustificaveris terminum  Dei, et filium tuum recipies in

Ecrmn xe onpaegaeLlb onpegeneHne bBora, Takke  CcblHA  TBOEro  MOMyYulWb  BO

tempore et in mulieribus conlaudaberis.
BpemMA n cpegn KeHLWnH npocnaBnLLIbCA.

17 . . . .
Ingredere ergo in civitatem ad virum tuum. Et dixit ad me:
Bonan noTomMy B ropog K cynpyry TBoemMy. W ckasana KO MHe:

18 . . . .. . .
Non faciam neque ingrediar civitatem, sed hic moriar.
He cpenato " He nownay [B] ropoga, HO 34ecb yMpy.
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19 . . . .
Et adposui adhuc loqui ad eam et dixi:
M a npogormxun eweé roBoputb K HeM U1 cKasan:

20 . . . . .
Noli facere sermonem hunc, sed consenti persuaderi quid enim casus

He xxenan penatb peyb Ty, HO cornacucb CKITOHUTbCA Kakoe Bedb nageHue

Sion et consolare propter dolorem Hierusalem.
CuoHa w yTeLwbcs pagu ckopou Wepycanuma.

" Vides enim, quoniam sanctificatio nostra deserta effecta est et

Tbl BUANLWL BeOb, 4yTo cBATUNULLE Halle OCTaBJiEHO caenanocb €CTb n

altare  nostrum demolitum est et templum nostrum destructum est,
XepPTBEHHUK HaL paspyweH ectb WU Xpam Haw YHUYTOXEH  eCTb,

2 et psalterium nostrum humiliatum est et hymnus noster conticuit et

TaKke ncanTtmpb Hall YHUXEH n necHb Hawla yMOJIKna n

exultatio nostra dissoluta est, et lumen candelabri nostri extinctum est et
pPaaoCTb Halla paccedanacb - n CBEeT CBETUINBbHUKA HaLwlero norawieH €eCTb n

arca testamenti nostri direpta est et sancta nostra contaminata sunt, et
KoB4er 3aBeTa Hawlero pacxuweH ecCTb n CBATbIHN Halun OCKBEpPHEHDbI €CTb, n

nomen quod nominatum est super nos paene profanatum est, et liberi

nma KOTOpoOe Hape4yeHo eCTb Ha HacC MNOo4TU OCKBEpPHEHO €CTb, n aetn
nostri contumeliam passi sunt, et sacerdotes nostri succensi sunt et
Haluun OCKOp6J'IeHVIe nperepneswine €CTb, n CBALLEHHUKN Haliun COXOKEHDbI eCTb n

Levitae nostri in captivitate abierunt, et virgines nostrae coinquinatae sunt et

neBUTbI Halwiun B nneHeHmn yAanunuce, n AeBULbI Halwiun OCKBEpPHEHDbI €eCTb n
mulieres nostrae  vim passae  sunt, et iusti nostri rapti  sunt et
YKEHbI Haliun Hacunme npertepneswine ecCTtb, n npaBeaHUKnN Haliun CXBa4yeHbl €CTb n

parvuli  nostri proditi sunt, et iuvenes nostri servierunt et fortes nostri
MnageHubl Hawiun OTAaHbI €CTb, n OHOLUN Hawun CcTanum pa6aMM n Kpenkue Hawun

invalidi facti sunt.
OeccunbHble caenanucb  ObiTb.

23 . . . . . . .
Et quod omnium maius, signaculum Sion, quoniam resignata est de gloria
7 yTO BCEro Ooree, neyartb CwuoHa, néo OTKpblTa  €CTb OT  CnaBbl

sua nunc et tradita est in manibus eorum qui nos  oderunt.
cBoen Tenepb w” npegaHa eCctb B PYKn TEex KOTOpble HaC BO3HeHaBuaenwu.

#Tu ergo excute tuam multam tristitiam et depone abs te multitudinem

Tol MOTOMY CTpsSiXHM  TBOW  Gonbliyld  nevarnb n  OTIIOXKU oTr  Tebs MHOXXECTBO

dolorum, ut tibi  repropitietur Fortis et requiem faciat tibi Altissimus,
ckopben, u4Tobbl [K] TEGe ymwunoctueuncs Kpenkui un NoKOoW cotBoput TebGe BceBbilWHMNA,

requietionem laborum.
[v] oTAbIX [oT] TpyooB.

25 . .
Et factum est cum loquebar ad eam, et ecce facies eius fulgebat
N cnyuuBweecs ObITb Korga S rosopwn K Hew, " BOT niuo eé 3acuarno
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valde subito, et species coruscus fiebat  visus eius, ut etiam
BECbMa  BHeE3amnHo, 7] BMg cBepkawwmn  cgenanca  B3rMag eé, TakK 4To aaxe

paverem valde ad eam et cogitarem, quid esset hoc.
aybosanca BecbMa OKOMO Heé M pasMblwnan, Yto  6bino  aTo.

26 . .. . .
Et ecce subito emisit sonum vocis magnum timore plenum, ut
7 BOT BHe3anHo oOHa nsgana 3BYK rornoca CUNbHBIN CTpaxoM  MOfHbIAR,  TaK 4YTo

commoveretur terra a sono. Et vidi,
noTpsicnachb semna oT 3Byka. W aysugen,

27 . . i . .
et ecce amplius mulier non conparebat mihi, sed civitas aedificabatur et
n BOT bonblue XeHa He ABndAnacb MHe, HO ropoa co3ugarncd n

locus demonstrabatur de fundamentis magnis. Et timui et clamavi voce
MeCTO nokasbiBanocb oT OCHOBaHUM Benukux. W yBoanca s M BOCKMAMKHYIN ONOCOM

magna et dixi:
CUITbHbIM M CKa3zall.

28 . . . Y . . .
Ubi est Urihel angelus, qui a principio venit ad me? Quoniam ipse
foe ectb  Ypuun AHren, Kotopein oT  Havana npuwén Ko MHe? noéo OH

me fecit venire in multitudinem excessus mentis huius, et factus est
MeHA 3acTaBu FIpI/MTVI npu MHOXeCTBe NCCTynneHus yma MOe€ero, n coenanca ecCctTb

finis meus in corruptionem et oratio mea in inproperium.
npepen MOW B TrneHne n mMonutBa MosA B NMOHOLLUEeHue.

29 . .
Et cum essem loquens ego haec, et ecce venit ad me angelus qui
N korpa obIn roBopsALmnN | 370, " BOT MPUWEN KO MHe AHren KoTopbiit

in principio venerat ad me et vidit me,
B Ha4vane npmuxoamn Ko MHe W yBuagen MeHd,

30 . . .
et ecce eram positus ut mortuus et intellectus meus alienatus erat, et
" BOT A 0bIT NOBEPXEH Kak MEPTBbIN U pasym MO oTaanéH Obinl, M

tenuit dexteram meam et confortavit me et statuit me super pedes
yaepxan npasyto [pyky] MO0 7 yKpenun MEHA M NOCTaBUlT MEHH Ha Horn

meos et dixit mihi:
MOU n cKasan MHe:

31 . i . . .
Quid  tibi est et quare conturbaris et quid conturbatum est intellectum
Uto [c]TobGoii ecTb M OTYero  Tbl CMYLLEH M novyemy BCTPEBOXEHHbI pasym

tuum et sensus cordis tui? Et dixi:
TBOW M 4YyBCTBO cepgua TBoero? W 4 ckasan:

32 . . . T . .
Quoniam derelinquens dereliquisti me. Ego quidem feci  secundum
[NoTomy yuto ocTaBnss Tbl ocTaBun MEHS. A xe caoenan no

sermones tuos et exivi in campum, et ecce vidi et video quod non
crnoBamMm Teoum n BbiLlLen Ha none, n BOT yBugen n BUXY 4yTo He

www.bible.in.ua 18.07.2026 3-9 E3gpbl m.10 70



possum enarrare. Et  dixit

ad me:

Mmory obbsicHnT. WM OHckasan Ko MHe:
33 . ..
Sta ut virr et commonebo te. Et dixi:
CTtaHb Kkak MyX, W npepoctepery T1ebs. W s ckasan:
34 . . .
Loquere, dominus meus, tantum me noli derelinquere, ut  non
loBopw, rocrnoavH mon, TOMNbKO MEHS1  He xenam OCTaBnATb, 4yTOObI He
frustra moriar,
HampacHo s ymep,
35 . .- . . .
quoniam vidi quae non sciebam, et audio quae non scio.
noTOMY 4TO yBuaen yero He NOoHUMan 4, n cnbilwly TO, Yero He 3Hato.
36 . . . .
Aut numquid sensus meus fallitur et anima mea somniat?
Mnn Heyxenm  4yBCTBO MOE€  oOMaHbIBaeTCcsl Tawkke M  agyuwa MOSi  BUOMT CHbI?
37
Nunc ergo deprecor te, ut demonstres servo tuo de excessu
Tenepb xe npoy Tebsi, u4TOOBI Tbl nokaszan paby TeBoemy 06 wnccTynneHuu
hoc. Et respondit ad me et dixit:
mMoém. W OwHoTBETMR KO MHE W cKasan:
38 . : - . . .
Audi me, et doceam te et dicam tbi de quibus times, quoniam
Cnywan MeHs, u Hay4y Tebss mn  ckaxy Tebe o TOM,4ero Gowuwibcs, nbo

Altissimus revelavit tibi

mysteria multa.

BceBbIWHUA OTKpbIn ~ Tebe TaumHCTBA MHOrue.

39 . g . . . . . . .

Vidit rectam viam tuam, quoniam sine intermissione contristabaris pro
OH Bugen I'IpaBbII7I nyTb TBOI7I, TaK Kak oe3 npekpaweHna Tbl onevyanuBarnca 3a
populo tuo et valde lugebas propter Sion.

Hapo4 TBOW W CWibHO ckopben pagu CwuoHa.

40 . . . . . . . .

Hic ergo intellectus visionis:  Mulier quae  tibi apparuit ante
Bot at0 xXe 3Ha4yeHune BUOEHUA: )KeHu.lea KOoTopas Tebe ABUNacb npexae
paululum,

HeaaBHo,

41 TT . .
quam vidisti lugentem et inchoasti consolare eam,

KOTOpPYKO Buaern Tbl CKOp6F|LL|,yIO n Ha4van yTewartb eé,

42 . . . . . . ..
nunc autem iam non speciem mulieris vides, sed apparuit tibi civitas
Tenepb xXe BCKOpe He BUA, XeHLWWHbl BuUAULlb, HO ABUINCA Tebe ropoa

aedificari.

co3ngaeMbln.

43 . " . .

Et quoniam enarrabat tibi de casu fili sui, haec absolutio est:
M nockonbky obbsacHana Tebe O CMepTM CblHa CBOEro, BOT 9TO 3aBeEpLUEHWE €eCTb:
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44
Haec

mulier quam vidisti haec est Sion, quam nunc conspicis ut
OTa XEeHLWHnHa KOTOpPYHO Tbl BUAen 3710 €eCTb CVIOH, 4yTO Tenepb Tbl BUAULWb KakK
civitatem aedificatam.
ropoa NOCTPOEHHbIN.
45 . e s . s . . _
Et quoniam dixit tibi, quia sterilis fuit annis triginta, propter
n TaK Kak OHa ckaszana Tebe, yTO 6ecnnogHa  6bina ner Tpuauatb, BBMAY
quod erant anni saeculo tria milia, quando non erat in ea adhuc oblatio
TOro, Yto  ObINM  roAabl Beka TP  ThICAYM, Korga He Obino B Hewn eLweé XepTBbl
oblata.
NPUHECEHHON.
46 . .
Et factum est post annos tres, et aedificavit Salomon
7 cnyumBleeca  OblITb  nocne ner Tpéx [Tpuauatu], " nocrtpowun ConomoH
civitatem et obtulit oblationes. Tunc fuit quando peperit sterilis filium.
ropoa n ﬂpVIHéC XepTBbl. Tor,u,a Oblno Korga poauna HenmnogHasd CblHa.
47 s . . .
Et quod tibi dixit quoniam nutrivi eum cum labore, haec erat
7 yTO Tebe ckasana n6o s1 BCKopMuna ero c TPyooM, 370 ObIno
habitatio Hierusalem.
obutaHne  Mepycanuma.

48 . . s - . .
Et quoniam dixit tibi quod filius meus veniens in suo thalamo mortuus
A TO, 4TO ckazana Tebe  u4TO CblH

MoWn npuasa B CBOIO cCnarbHO  yMepLUnm
esset et contigisset ei casus, haec erat quae facta est ruina
cTan n Cny4mnnocb ero nageHue, 3TO0 obino TO, YTO caenanocb €CTb paspyweHune
Hierusalem.
Wepycanuma.
49 T . e . . -
Et ecce vidisti similitudinem eius, quomodo filium luget, et tu
n BOT Tbl BUAen nogobue eé, Kak [byaTo] CblHa OonJlakuBaer, 7] Thbl
inchoasti consolare eam de his quae contigerunt. Haec erant tibi
Havan yTewartb eé o6 aTom yTO CNy4nnoco. 3710 Hagnexano Tebe
aperienda.
OTKPbITb.
50 . . . . . .
Et nunc videns Altissimus, quoniam ex animo contristatus es et
7 Tenepb BUAs BceBbllwHMN, yTO c aywon onevaneH Tbl €CTb "
quoniam ex toto corde pateris pro ea, ostendit tibi claritatem gloriae eius
yTO OT BCero cepaua cTpagjaewb 3a 3710, noka3an Tebe Benvkonenue crnaebl  3TON
et pulchritudinem decoris eius.
n KpacoTty Onaronenus 9TON.
Propterea enim  dixi  tibi, ut maneres in campo, ubi domus non
Mo npuynHe xe o6baBun  Tebe, 4TOBLI OCTaBanca Tl B none, roe aom

He
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est aedificata.
€CTb MOCTPOEHHbIN.

52 . . . . e .
Sciebam enim ego, quoniam Altissimus incipiebat tibi ostendere haec.
3Han xe A, yTo BceBbilHUM Ha4ymMHan Tebe nokasblBaTb 3TO0.

% Propterea dixi tibi, ut venires in agrum, ubi non est fundamentum

WM3-3a [aTOro] ckasan Tebe, 4TOObI Tbl MpUMXOAMM Ha  nofne, roae  He  ecCTb OCHOBaHWsi

aedificii.

30aHus.

54 . ipr e . . . .
Nec enim poterat opus aedifici  hominis sustinere in loco, ubi
N He Bedb Morno aeno NOCTPOEHUA yernoBekKka BblaepXaTtb B MecTe, TOM, rge

incipiebat Altissimi civitas  ostend..
HaunHanca BcesblllHero ropoa NOKa3bIBATbCA.

55 . . .
Tu ergo noli  timere neque expavescat cor tuum, sed ingredere et

Tl noatomy He xenan 6osTbcsa U [ga) He nyraetcs cepgue  TBOE, HO BOMOM n

vide splendorem vel magnitudinem aedificii, quantum capax est tibi visu
yBuab cnaHmne nnn Benn4yne CTPOEHUA, CKOJ1bKO cnocobeH ecTb Thl 3peHnemM

oculorum videre.
rmnas BUOETb.

56 . . . . .
Et post haec audies, quantum capit auditus aurium tuarum audire.
N nocne aToro yCnblWnb, CKOJ1bKO MOXeT cnyx yLIJel7I TBOUX cnbiwaThb.

57 . . .. .
Tu enim beatus es prae multis et vocatus es apud Altissimum sicut
Thl xe cyacTnMB ecTb nepej MHOMUMU U npussBaH ecTb y BceBbillHEro  nogobHo

et pauci.
[kaK] 1 HemHorue.

58 . . . .
Nocte autem quae in crastinum futura est manebis hic,
Houbto xe KoTopasd Ha 3aBTpa [v] 6yoywiaa ecTb oOCTaHewbCs 34€ech,

59 s . .. . . . .
et ostendet tibi Altissimus eas visiones somniorum, quae faciet Altissimus
n nokaxxer Tebe BceBblWHUI Te BUOEHUS CHOB, yto coenaet BceBbiwHUNA

his qui  inhabitant super terram a novissimis diebus.
[c] Temn koTopble  obuTaloT Ha 3eMne B NOCregHuX OHAX.

60 e . . . . o
Et dormivi illam noctem et aliam sicut dixerat mihi.
N acnan Ty HOouYb n gpyryio  kak OHckasan MHe.

[Moxoxwne mecTa (Mo COBNageHMo rpedeckoro TeKCTa):

[30] 3Es3p 5:15; [37] 3E3p 4:13; 3Es3p 4:20; 3E3p 4:26; 3E3p 4:34; 3E3p 4:40; 3Es3p 5:44; 3Esp 5:51; 3E3p 7:49; 3E3p 7:59;
3E3p 7:70; 3E3p 7:76; 3E3p 7:104; 3E3p 7:112; 3E3p 8:1; 3E3p 8:37; 3E3p 8:46; 3E3p 9:1; 3E3p 9:16; 3Es3p 13:21;

3E3p 14:23;
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EZRAE IIl 11
3 E3PA

1 - .
Et factum est secunda nocte, et vidi somnium, et ecce ascendebat
n cny4uBlleecs ObITb [BO] BTOPYHO HO4b, n BMnaen 4 COH, n BOT nogHuUmarncsa

de mari aquila, cui erant duodecim alae pinnarum et capita tria.
M3 wmopsa opén, [y]kotoporo ObinM [OBeHaduaTb KPbIIbEB OMNEPEHLEB U TOMOBbI  TPW.

2 . . .
Et vidi, et ecce expandebat alas suas in omnem terram, et omnes
n BMnaen 4, n BOT OH pacnaxHyn KpblJ1ibA cBOU Ha BCHO 3eMI1to, n BCe

venti caeli insuflabant ad eam et nubes ad eam colligebantur.

BETpPbl Heba aynm K Hemy wn obrnaka K Hemy cobupanuce.
Et vidi, et de pinnis eius nascebantur contrariae pinnae, et ipsae
7 A Bugen, n oT nepbes ero noAaBNAnncb BCTpEYHbIE nepbA, n OHMN

fiebant in pinnaculis minutis et modicis.
CTaHOBMIINCb B KpbbIWWKax MaleHbKUX W Takxke HebonbLUNX.

4 . . . . . .
Nam capita eius erant quiescentia, et de medium caput erat maius
6o ronoBbl ero Obinn nokogdiinecs, n n3 cepeguHbl ronoea Obina GonbLue

aliorum capitum, sed et ipsa quiescebat cum eis.
apyrnx ronos, HO n OHa noKounnacb C HUMWN.

Et wvidi, et ecce aquila volavit in pinnis suis et regnavit super terram
7 Buaen 4, n BOT Opéﬂ nertan Ha KpblibAaX CBOUX WU LapcrteoBan Haa 3eMnén

et super eos qui inhabitant in ea.
7] Hag TEMN KTO obuTatoT Ha Hewn.

6 - . . .
Et vidi, quomodo subiecta erant ei omnia quae sub caelo, et nemo
N Bupen s, Kak nogyMHeHo ObiNo  emy BCE yTo nog Hebom, U HUKTO

illi  contradicebat, neque unus de creatura quae est super terram.
emy [He] npoTuBOpeYmn, HU OOAMH U3 CO30aHMM  KOTOpoe eCTb  Hafg 3eMnén.

7 T . . . .
Et vidi, et ecce surrexit aquila super ungues suos et emisit vocem
7 Buaen 4, n BOT BCTan Opé]‘l Ha KOortn CcBOMn n n3gan roroc

pinnis  suis dicens:
KpbllbAM CBOUM roBop4:

Nolite omnes simul vigilare, dormite unusquisque in loco suo et per
He BCe BMeCTe 60D,pCTBOBaTb, cnnTte Kaxxgoe Ha MecTe CBOEM n 4yepes

tempus vigilate,
Bpemsa  GoapcreyiTe,

9 . . ..
capita autem in novissimo serventur.
ronoBbl Xe Ha nocnegHee  Oa COXpPaHAKTCA.
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10 . gy . " . .
Et vidi, et ecce vox non exiebat de capitibus eius, sed de medietate
7 Bugen 4, n BOT ronoc He BbIXogun n3 ronoB ero, HO n3 cepegnHbl

corporis eius.
Tena ero.

11 . . . . .
Et numeravi contrarias pinnas eius, et ecce ipsae erant octo.
N cocuutan BCTpEeYHble nepbs ero, u BOT Tex  Obin[o] BOCEMB.

12 . g . . .
Et vidi, et ecce a dextera parte surrexit una pinna et regnavit super
n Buaen 4, n BOT C npaBon CTOPOHbI NOAHANOCbL OAHO nepo n npasuio Hag

omnem terram.
BCEn 3eMIENn.

13 . . - . .
Et factum est cum regnaret, et venit ei finis et non apparuit, ita
n cnydmBlwleecda eCTb Korga uapcreoBarno, 7 I'IpI/ILIJéJ'l eMy KoHelu WU He ABUI1OCb, TakK

ut non appareret locus eius. Et sequens exsurrexit et regnabat et ipsa
yTo He ABNANOCh MecTo €ero. N cnepywouwee  nogHSMNocb M uapctBoBano U OHO

multum tenuit tempus.
MHOIO  yaepxano  Bpems.

14 . . . .
Et factum est cum regnaret, et veniebat finis eius, ut non
7 criyumBlleecd eCTb  KOrga  LapcTBOBarso, 7] npuxogun KOHel, €ro, YTOObI He

appareret sicut prior.

ABNANOCbL  Kak [M] nepsoe.

15 . - .
Et ecce vox emissa est illi dicens:
7 BOT rOfIOC MNOCMaHHbIN €CTb €My T[OBOPALUUNA:

16 . .y .
Audi, tu quae toto tempore tenuisti terram, hoc adnuntii, antequam
Cnywan, Tbl KOoTOpOe BCE BpeMs yaepxusarno  3eMnio, 3TO  BO3Bewaw, npexage yem

incipias non parere:

Ha4yHéLWb He ABNATbCA:

17 . T .
Nemo post te tenebit tempus tuum, sed nec dimidium eius.
Hukto nocne Teba [He]yaepxuT  Bpems TBOE, HO M He NOMoOBUHY ero.

Et levavit se tertia et tenuit principatum sicut priores, et non apparuit

n nogHANOCb cebs TpeTbe n aepxarno rocnoactBo KakK nepsble, n He ABUIOCb
et ipsa.
n OHO.

19 . . . . . . . . . .
Et sic contingebat omnibus alis  singillatim principatum gerere et iterum
n TakK A0CTaBalnocCb BCeM KpblNbAM oTaenbHoO BEpPXOBEHCTBO BEeCTun n onATb

nusquam conparere.
HUrge NnosBMATLCS.
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20 T . . . .
Et vidi, et ecce in tempore sequentes pinnae erigebantur et ipsae a
cnepgyrwouimne nepbAa nogHMManumcb n camvun C

N asugen, u BOT
dextera parte, ut
npaBonW  CTOPOHbI, YTOOLI

tenebant, sed tamen statim non conparescebant.
aepxxanu, OoaHaKo BCE Xe cpasy He BO3HUKaAIn.

21 . . . . .
Nam et aliquae ex eis erigebantur, sed non tenebant principatum.
N3 HUX NogHUManucChb, HO He aepxanum NnepBeHCTBO.

BO Bpemsi
quae

tenerent et ipsae principatum; et ex his erant
nepxanm n camMum rocnoacTBo; n n3 ITUX Oblnn KOTOpbIe

M6o wn HekoTopble

22 . g . .
Et vidi post haec, et ecce non conparuerunt duodecim pinnae et duo
He ABUMNUCH ABeHaguatb nepbeB UM OBa

N Bugensa nocne 93T0Mo, WU BOT

pinnacula.
KpbIblLLKa.
23 . . . . . . . . . .
Et nihil superavit in corpore aquilae nisi tria capita quiescentia et
Tene opna Kpome TpEX  rosos NMOKOSALLNXCA 7

N Huyero He ocTanocb B

sex pinnacula.
LecTun KpblbILLEK.
pinnaculis divisa sunt duo et manserunt
KpblnblLeK pasgennnumncb eCTb aBa n OoCTanuncb
est ad dexteram partem; nam quattuor manserunt in

nbo yeTbipe ocTanucb Ha

24 . g
Et vidi, et ecce de sex
N Bugen, wu BOT OT LWecTn

sub capite quod
noa ronoBon KoTopasi €ecCTb K npaeon CTOPOHE;
loco suo.

MecTe CBOEM.
erigere et tenere

subalares cogitabant se
n 3aHATb

25 -
Et vidi, et ecce hae
3agymanu cebd  BO3ABUMHYTbL

N Bugena, u BOT 3T MNogKpbifibHbIE

principatus.
rocnogcTtBo.
sed statim non conparuit.

vidi, et ecce una erecta est,
HO cpasy He SABUIOCh.

OOHO nogHsAToe 6bino,

26 Et

N Bupensa, wu BOT

27 . . .
Et secunda, et haec velocius quam prior non conparuit.
" 310 ObicTpee YyemM repBoe He SABUINOCS.

superaverunt apud semet ipsas cogitabant
y cebs camux 3agymanu

7 BTOpOE,

et vidi, et ecce duae quae

n BOT aBa KOTOpble OocCTaluncb

N  Bupgen 1,

et ipsae regnare.
n camMu rocrnoacTBoBaThb.

et ecce unum de quiescentium capitum,

76

29 . .

Et in eo cum cogitarent,

7 BO BpeM4A 3TO Korga 3agymManu, n BOT oaHa n3 NMoKoALWNMXCcA ronos,
quod erat medium, evigilabat, hoc enim erat duorum capitum maior.
KoTopas Obilna cpegHsis, npobygunacb, 3Ta noo Obina OBYX rorio oonbLue.
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30 - .
Et vidi, quomodo conplexa est duo capita secum,
N  Bugen 1, Kak 3axBaTuBllasi eCcTb [ABe rofioBbl coboto,

31 . . .
et ecce conversum est caput cum his qui cum ea erant et comedit
7 BOT 06paI.I.I,éHHa$| OblTb ronosa C TEMU KOTOpPbIE C Heln Obinu n cbena

duas subalares quae cogitabant regnare.

OBa  NOAOKPbITbHbIE KOTOPbIE aymanu npaBuUTb.
32 . . . .
Hoc autem caput percontinuit omnem terram et dominavit qui
OTa xe rornosa Brnagena BCEWN 3eMInén 7] BnacteoBana [Hag] Temu, 4to

inhabitant in ea cum labore multo, et potentatum tenuit orbem
obutatoT Ha  Hen c yCUIIMEM  BEITUKUM, " BNacTb yoepxusana Kpyra

terrarum super omnes alas quae fuerunt.
3eMIn Haa BCEMU KPpblNibAMN  KOTOpPbIE Obinu.

33 - . . .
Et vidi post haec, et ecce medium caput subito non conparuit, et hoc
7 Buagen 4 nocrne 3T1oro, n BOT cpegHaa ronoea BHe3anHo He nosaBunachb, n 3TO

sicut  alae.
Kak ByaTo  KpbIfbs.

34 . . T
Superaverunt autem duo capita, quae et ipsa similiter regnaverunt super
OcTanucb xe OBe TONoBbl, KOTOpble WU OHM nogo6bHo npasunu Hag

terram et super eos qui habitant in ea.
3emMnén wu Hag  TemMu KoTopble obuTalT Ha Hen.

35 . g . .
Et vidi, et ecce devoravit caput a dextera parte illud quod est a
N Bugensa, nu BOT noxparna ronoea c npaBon  CTOPOHbI Ty KoTopas ecTb C

leva.
NeBOW.

®Et audivi vocem dicentem mihi: Conspice contra te et considera quod

M vycnblwansa  ronoc  roBOPSWWN  MHE: BarnsHu HanpotuB Tebss ©n  paccmoTpu 4yTO
vides.

Tbl BWOULLb.

37 - . . . . .
Et vidi, et ecce sicut leo suscitatus de silva mugiens, et audivi
N  yBugensa, u BOT Kak neB  BbI3BaHHbIN u3 neca pblyaLmmn, M ycnblwan

quomodo emisit vocem hominis ad aquilam et dixit dicens:
KakK OH n3gan ronoc yernoBeka K opny n CcKasan roBops:

38 . . . . .
Audi tu, et loquar ad te, et dicit Altissimus tibi:
Cnywanm Tbl, M  CKaxy K Tebe, mToxe roBoput BceBbilwHM Tebe:

39 . . .
Nonne tu es, quae superasti de quattuor animalibus quae feceram
Hey>|<en|/| Tbl €CTb, 4YTO OCTalocCb oT ‘-IeTpréX KNBOTHbIX KOTOpbIE A noctaBun

regnare saeculi mei, et ut per eos veniret finis temporum meorum?
uapctBoBatb [go]Beka Moero, M 4TOObl 4epe3 HUX MNPULLEN KOHel, BPEMEH Mownx?
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40 . . . . . .
Et quartus veniens devicit omnia animalia quae transierunt, et
7 yeTBEPTOE  npuxogdwee  nobeguno BCEX KMBOTHbIX KOTOpble npoLunu, 7

potentatum tenens saeculum cum tremore multo et omnem orbem cum
BracTb yoepxusas BeKa B yXxace fonbwiom BeCb Kpyr c

labore pessimo, et inhabitabant tot temporibus orbem terrarum cum

ycunvem TArdamwmMm, wu obutanu Tak MHOro BpEMEH [Ha] kpyre 3eMnu c
dolo.
KOBapCTBOM.

41 . . .
Et iudicasti terram non cum veritate.
M cyounTel  3emnio He c npasgoun.

42 — . . . T . o .
Tribulasti enim mansuetos et laesisti quiescentes, odisti verum dicentes
YrHetan xe KPOTKMX n obwkan NMOKOSALLNXCH, HeHaBugen WCTUH[y] roBopALLMX

et dilexisti mendaces, et destruxisti habitationes eorum qui  fructificabant,

n BO3M06uUn JIKUNBbIX, n paspywan XKnnumuwa TEX KOTOpblE nJogoHoCUIn,
et humiliasti muros eorum qui te non nocuerunt.
" YHWXKan CTEHbI Tex KoTopble Tebe He Bpeausnu.

43 . . .. .
Et ascendit contumelia ad Altissimum et superbia tua ad Fortem.
n B3oLUuNna o6|/|p,a KO BceBbIIJJHeMy n ropaocCTb TBOA K erI'IKOMy.

44 . . .
Et respexit Altissimus super sua tempora, et ecce finita sunt et
n B3rMAHYN BceBbIwHUi Ha Csonu BpemeHa, " BOT OKOHYeHbl  BbiMM U

saecula eius conpleta sunt.
Beka Ero NUCMOJMHEeHbl eCTb.

45 . .
Propterea non apparens non appareas, tu aquila et alae tuae horribiles
|-|03TOMy He NoABNAACH He ABULLIbCA, Tbl Opé]‘l n Kpblnba TBOU CTpallHble

et pinnacula tua pessima et capita tua maligna et ungues tui pessimi et
n KPbIJ1bILLKN TBOU  CKBEPHbIE n ronoBbl TBOU 3rNo0OHble n KOrtm TBOM HerogHble n

omne corpus tuum vanum,
BCE Teno TBOE  HUYTOXHOE,

uti  refrigeret omnis terra et relevetur liberata de tua Vi et
YyTOObLlI ObRerymMnach BCA 3eMnd n ycnokounacb n3baBneHHas oT TBOEro Hacunua n

speret iudicium et misericordiam eius qui fecit eam.
Hagesnacb  [Ha] cyd n mMunocepane Toro Kro cotBopun  eé.

[Moxoxwne mecTa (Mo COBNageHMo rpedeckoro TeKCTa):
[5] 3E3p 11:34; [13] 3Esp 11:14; [14] 3E3p 11:13; [22] 3E3p 11:33; 3E3p 13:5; [32] 3E3p 12:24; [33] 3E3p 11:22;
3E3p 13:5; [34] 3Esp 11:5;

www.bible.in.ua 18.07.2026 3-a E3gpbl m. 11 78



EZRAE IIl 12
3 E30PA

1 . ..
Et factum est dum loqueretur leo verba haec ad aquilam, et vidi,
n cny4dumBllieecsa OblITb NOKa rosopun JleB cnosa 3TN K opny, n 4aBugen,

2 .
et ecce quod superaverat caput et non conparuit, et alae duae quae ad
n BOT Ta, YTO no6e>|<p,ana ronoBea n He ABUIAcCb, n Kpblna aBa KOTOpble Ha

eum transierunt et erectae sunt ut regnarent, et erat regnum eorum exile
Hero nepewnn n NOoOHATLI ecTb u4T00 uapcrtsoBann, u Obino UuapcTtBo nx cnaboe

et tumultu plenum.
n CMATeHUdA normnHoe.

3 . g . .
Et vidi et ecce ipsa non apparescebant, et omne corpus aquilae
7 Buagen 4 n BOT OHU He ABMNAINUCD, n BCE TEeno opna

incendebatur, et expavescebat terra valde. Et ego a multo excessu
CXKUranocsob, n y>Xacanacb 3eMn4d CUINbHO. n A oT CUINbHOIO NCcCcTynneHna

mentis et a magno timore Vvigilavi, et dixi spiritui meo:
yma M OT Benukoro cTpaxa npobyauncsa, W ckasan ayxy MOeMmy:

Ecce tu mihi praestitisti haec, in eo quod scrutas vias Altissimi.
Bot Tbl MHe npegoctaBui 3710, B TOM 4yTo ncenenyelwb  nyTn BceBblilWwHero.

5 . . .. . .
Ecce adhuc fatigatus sum animo et spiritu meo invalidus sum valde, et
Bot eweé A U3HYPEH ecTb  AyLllomn " OyxoM  MOUM cnabbin €CTb CUIIbHO, WU

nec modica est in me virtus a multo timore quem expavi nocte hac.
MWHAW  Manmom ecTb BO MHEe cuna oOT Oonblioro CcTpaxa KOTOPbIA YCTPalIMIIC HOYbH  STOW.

6 . . .
Nunc ergo orabo Altissimum, ut me confortet usque in finem.
Terlepb xe 6yp,y MOJTNTbCA BceBbILUHeMy, YTOOblI MeEHs yKpenun aaxe A0  KOoHua.

Et dixii Dominator Domine, si inveni gratiam ante oculos tuos, et
N «ackasan: Bnaabika locnogn, ecnu Hawénsa MuUNOCTb nNpes rnasamu  TBovMK, U

si  iustificatus sum apud te prae multis, et si certum ascendit
ecnum onpasaaH €CTb Yy Tebs Oonee MHOTUX, n ecnum BEPHO B3oLUuNna

deprecatio mea ante faciem tuam,
MONnUTBa Moa  npepg niuo TBOE,

conforta me et ostende servo tuo mihi interpretationem et distinctionem
YKpenu MeHA n MOKaXu paGy TBoemy MHe TONnKoBaHWe n pasnnyeHune

visus horribilis huius, ut plenissime consoles animam meam.
BUOEHNS] Yy)XKaCHOro  3TOro, u4Tobbl BMoJsiHe yTewwun ayuwy MOHO.

Dignum enim me habuisti ostendere mihi temporum finem et temporum
,D,OCTOI7IHbIM Xe MeHA cuén noKasaTb MHe CpOKOB KOHeLl, n CpOKOB

novissima. Et dixit ad me:
nocrnegHux. M OHckaszan KO MHe:
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10 . . .. . . T
Haec est interpretatio visionis huius quam vidisti:
3710 eCTb TOJIKOBaHue BAoeHnaA 9TON0  KOTOpo€ Thbl BUAEN.

11 . T .
Aquilam quam vidisti ascendentem de mari, hoc est regnum quartum,
Opé]‘l KOTOpOro Tbl BUaen BocCXxoasLiero oT Mop4, 3TO €CTb LapcTBO quBépToe,

quod visum est in visu Danihelo fratri tuo,
KOTOpoe BUAEHHOE €eCTb B BuAeHun [aHuuny OpaTy TBOEMY,

12 e . . .
sed non est lli interpretatum, quomodo ego nunc tibi interpretor vel
HO He ObITb emMy MNCTOJIKOBAHO, KakK A cenyac Tebe TOINKYHO nnn
interpretavi.
o6bsACHWN.

13 . . . . .
Ecce dies veniunt, et exsurget regnum super terram et erit timoratior
Bot AHn npuxoasnT, n BOCCTaHeET LiapCcTBO Ha 3eMiie n 6y,u,eT CTpaliHee

omnium regnorum quae fuerunt ante eam.
BCEX LapcTts KOTOpble Obinun ao Hero.

14 . .
Regnabunt autem in ea duodecim reges, unus post unum.
ByayT npasuTb xe B HEM [JBeHaguaTb Uapen, OoauH 3a OOHUM.

15 . . .. . . .
Nam secundus qui incipiet regnare, ipse tenebit amplius tempus prae
NBo cregylowmin  KOTOPLIA  Ha4vHET npaBuThb, caMm yaepxuT  Oonblle  BpEMEHW  Yem

duodecim.
aBeHaauaTthb.

16 . . . T
Haec est interpretatio duodecim alarum quas  vidisti.
3T10 €eCTb TOnKoBaHWe OoBeHaauatun  KpbiibeB KOTOpble Tbl yBUAEn.

17 . T iy .
Et quoniam audisti vocem quae locuta est non de capitibus eius
7 4yTO ycnblwan ronoc KOTOpPbIA  FOBOPUBLLUMA €CTb  He n3 rornos ero

exientem, sed de medio corpore eius,

BbIXOAALLIWA, HO M3 cepegviHbl Tena ero,
18 . . . . -
haec est interpretatio, quoniam post tempus regni illius nascentur
BOT 3TO  eCTb TONKOBaHMe, TakK Kak nocne Cpoka Lapcrsa TOro npousonayT
contentiones non modicae, et periclitabitur ut cadat, et non cadet
pasgopbl He Maneole, W UCNbITaeT onacHoCcTb 4YTobbl nano 6bl, HO He nagér

tunc, sed iterum constituetur in suum initium.

Torga, n CHOBa yTBepauTca B CcBOEé Ha4ano.

19 . T . .
Et quoniam vidisti subalares octo coherentes alis eius,
n 4yTO yBugen nogkpbisibHble BOCEMb MpuKacawLwmneca C KpblibaMU ero,

20 . . . . .
haec est interpretatio: Exsurgent enim in ipso octo reges, quorum erunt
BOT 9TO €CTb TONKOBaHue: BoccTaHyT xe B HEM BOCEMb Lapen, KoTopbix  byayT
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tempora levia et anni citati, et duo quidem ex ipsis perient
CpOKM HebonbliMe W  rogbl CKopble, W [BOE xe M3  HUX  MOTrMOHYT

2! adpropinquante tempore medio, quattuor autem servabuntur in tempore,

I'IpI/I6J'Il/I)KaPOLLI,eMC$I BpeEMEHN cepeanHbl, YeTblpe Xe COXpaHATCA Ha BpemM4,
cum incipiet adpropinquare tempus eius ut finiatur, duo vero in finem
Korga  HadHeT npnbnmxartbcs CpoK ero Ytobbl 3aKOHYMNIOCb, [OBOE e [0 KOHua
servabuntur.

COXpaHATCA.

22 . T . . . .
Et quoniam vidisti tria capita quiescentia,
7 4yTO Tbl YBUOEN TpWU TONOBbI nokogdwimnecs,

23 . . e . . . .. .
haec est interpretatio: In novissimis eius suscitabit Altissimus tria regna
BOT 3TO €eCTb TONnKoBaHue: B nocnegHnx ero nogHnmeT BceBbllHUN TP UapcTBa

et renovabit in ea multa, et dominabunt terram

" obHOBUT B HEM MHOrMe, W oBnageT 3eMnén

24 . . . . .
et qui inhabitant in ea cum Ilabore multo super omnes qui
7 KOTOpble obuTatot Ha Hen C ycunumem 6onbLUMM Hag BCEMU KOTOpbIE

fuerunt ante hos. Propter hoc ipsi vocati sunt capita aquilae.
Obinn ao 3TUX. N3-3a 3TONM0 OHW Ha3BaHbl €CTb TOJIOBbI opna.

25 . . . . . . . . _
Isti enim erunt qui recapitulabunt impietates eius et  qui perficient
On xXe 6yp,yT Te, 4YTo NOBTOPAT He4yecTuda ero n KOTOpbIE gosepLiart

novissima eius.
nocnegHue ero.

26 . T . .
Et quoniam vidisti caput maius non apparescentem, quoniam unus ex
n 4yTOo Tbl yBUOen ronosy 6OJ'IbLIJyIO He NnoABNAKOLLYHCA, TaK Kak OAVH n3

eis super lectum suum morietur, et tamen cum tormentis.
HUX Ha noctenu CBOen YMPpET, M opHako c MYyYEHUNAMMU.

27 . .
Nam duo qui perseveraverunt, gladius eos comedet.

M6o pOBoe KoTOpble ynopcrtsoBanu, Mey nx NOXPET.

28 . . . . . . .
Unius enim gladius comedet qui cum eo, sed tamen et hic gladio in
OpgHoro xe Meu NoXpéer TOro, 4YTo (o} HUM, HO ogHakKO WM 3TOT MeyoM B

novissimis cadet.
nocnegHux NornMoHer.

29 . T _
Et quoniam vidisti duas subalares treicientes super caput quod est a
n 4yTO Tbl yBUAEnN ABa NOOKPbIbHbIX nepexogdalmnx Ha ronosy Kotopasa e€eCTb OT

dextera parte,
npaBo  CTOPOHDI,
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30 . . . . . . . .
haec est interpretatio: Hii sunt quos conservavit Altissimus in finem
BOT 3TO €eCTb TONKOBaHue: 31N €eCTb KOTOpPbIX coxpaHun BceBblIlHMI Ha KOHel,

suam, hoc erat regnum exile et turbationis plenum,
cBon, 910 ObINO uapcTBO cnaboe wu CMATEHMSA norsHoe,

31 . T T . . . .
sicut vidisti. Et leonem quem vidisti de silva evigilantem mugientem
Kak TblBugen. W nbBa KOTOpOro Thl BUAen u3 neca npobyxaaroerocs peByLLero

et loquentem ad aquilam et arguentem eam iniustitias ipsius per omnes
" roBopsLLEro K opny n obnuyarowero  ero Henpasabl ero yepes BCE

sermones eius, sicut audisti,
cloBa ero, KakK Thbl yChblLllan,

32 . . . . . \
hic est unctus, quem reservavit Altissimus in finem ad eos et
aToT ecTb [loMasdaHHUK, KOTOpPOro coxpaHun BceBbIWHUMA  Ha  KOHeL  MpPOTMB  HUX "

impietates ipsorum. Arguet illos de iniustitis ipsorum et infulciet coram ipsis
He4yecTud nx. oo6nuunt nx B HenpaBaax nx n  npegbaBUT npen HUMUA

spretiones eorum.
npespeHuns nX.

33 . . . . .. . . .
Statuet enim eos primum in iudicium vivos, et erit cum arguerit eos,
MocTtaBut xe nx npexae Ha cyq XuBbIX, W OygeT korga  oGnMuuT nx,

tunc corrumpet eos.
Toraa noryout nX.

34 . . . . . . . .
Nam residuum populum meum liberabit cum misericordia, qui salvati
Ho OCTaToOK Hapoaa Moero OCBO6OD,VIT C mMunocepanem, KOTOpble ChnaceHbl

sunt super fines meos, et iucundabit eos, quoadusque veniat finis, dies
Obinu Ha npegenax  Mowux, " obpapyert nx, rnoka He npuaét KoHel, [OeHb

iudicii, de  quo locutus sum tibi ab initio.
cyaa, O KOTOPOM roBopun A Tebe oOT Havana.

35 . e ge gs . . .
Hoc somnium quod vidisti, et haec interpretatio eius.
3710 COH KOTOpbI/ Tbl yBUAEN, W 310 TOJNKOBaHWe ero.

36 . T . . e
Tu ergo solus dignus fuisti scire Altissimi secretum hoc.

Tol noaTomMy OoAuMH  OOCTOUH Obin 3HaTb BceBbiWwHero TaI7IHy aTYy.

37 . . . . . T .
Scribe ergo omnia ista in libro quae \vidisti, et pones ea in loco
Muwn noaTomy BCé 3TO B KHUTY 4yTO Tbl BUAen, n NoNnoXulb nx B MecTe

abscondito.
COKpPOBEHHOM.

38 . . .
Et docebis ea sapientes de populo tuo, quorum scis corda posse
n Hay4ullb nXx MyapbIX n3 Hapoaa TBOEro, KOTOPbIX Tbl 3Haellb cepaua MO4b

capere et servare secreta haec.
BMECTUTbL WU XpPaHUTb TalHbI aTn.
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39 . . . . .
Tu autem adhuc sustine hic alios dies septem, ut tibi  ostendatur
Thl xe eweé notepnn 3gecb Apyrue gHen CEMb, yToObl TEbe OblNo NokasaHo

quicquid visum fuerit Altissimo ostendere tibi.
BCSAKOE yrogHo Oygetr BcesbllwHemy — nokasatb  Tebe.

40 . .
Et profectus est a me. Et factum est cum audisset omnis populus,
7 ywenowmin  6bin OT MeHA. W cnyumBlweecs ObiTb korga — ycnbiwan BECb Hapog,

quoniam pertransierunt septem dies, et ego non fuissem reversus in
yTO npoLunu cemb aHen, n A He Obin BEPHYBLUMACA B

civitatem, et congregavit se omnis a minimo usque ad maximum et venit
ropoa, n co6panc;| cam BeCb oT mMarnoro BMJ1IOTb A0 ©onbLoro n ﬂpVILIJéJ'I

ad me, et dixerunt mihi dicentes:

KO MHe, n CcKasanmum MHe roBops:
41 . . . . . . . .
Quid peccavimus tibi et quid iniuste  egimus in te, quoniam
Yem corpewunm Tebe n 4YTO 0e33aKoHHO caenanun npoTnB Te6$|, NOTOMY 4TO

derelinquens nos sedisti in loco hoc?
OCTaBuB Hac Tblcnagen B MecCTe aTOM?

42 . . . . . . . .
Tu enim nobis superasti ex omnibus prophetis, sicut botrus de vindemia,
Thl xe HaMm ocTancs n3 BCeXx NMPOpPOKOB, KakK rpo3ab n3 BMHOrpaaa,

et sicut lucerna in loco obscuro, et sicut portus navi salvatae a

" Kak  CBETU/IbBHMK B  MecCTe TEMHOM, n Kak npuctaHb Kopabnw  cnacéHHomy oT
tempestate.
Bypw.

43 . . .
Aut non sufficiunt nobis mala quae contigerunt?
Mnn He [pocTaTtouvHbl  HaMm Oenbl  kOTOpbIE Cny4Ynnucb?

44 . . . . . .
Si ergo tu nos dereliqueris, quanto erat nobis melius, si essemus

Ecnu NUTaKk  Thbl Hac OCTaBuLb, HacKonbko ObINno Ham nyyule, ecnn  Mbl 6binun Obl

succensi et nos incendio Sion.

COXKEeHbl W Mbl OFHéM CuoHa.
45 . . . . .
Nec enim nos meliores sumus eorum, qui ibi  mortui sunt. Et
N He NOTOMY 4TO Mbl nyywie eCTb TexX, KOTOpbIE Tam nornénu €eCTb. n

ploraverunt voce magna. Et respondi ad eos et dixi:
3anjiakanum royiocoOM rpPpOMKUM. n A OTBEeTUN K HUM n CcKasan:

46 . . . .
Confide, Israhel, et noli tristari, tu domus lacob.
Hapgencsa, Wspaunb, K Hexenan nevyanutbcs, Thbl oM NakoBa.

47 . . . . . .
Est enim memoria vestri coram Altissimo, et Fortis non est oblitus
Ectb xe namaTb [0o] BaC npea BceBbllwHUM, ©“  CunbHbii  He  ecTb  3abbiBLIMKA

vestri in contentione.
Bac B bopbbe.
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48 . . . . . . .
Ego enim non dereliqui vos neque excessi a vobis, sed veni in hunc

A BeOb He ocTaBun Bac HU oToweén ot Bac, HO npuweén B 3To
locum, ut deprecarer pro desolatione Sion, et ut quaererem
MecTo, 4YTOOLI monwuncs 6ol 06 onycroLweHuu CwuoHa, n YTOObI npocun

misericordiam pro humilitate sanctificationis vestrae.
MUIOCTb 06 YHUXEHUn CBATUNALLIA BaLlero.

49 . . . .
Et nunc ite unusquisque vestrum in domum suam, et ego veniam ad
N  HbiHe wunaute Kakabl [w3] Bac B aom cBow, 7] 2| npuay K

vos post dies istos.
BaM nocrne ,D,Heﬁ 3TUX.

50 . .. . . -
Et profectus est populus, sicut dixi ei, in civitatem.
n oTnpaBmMBWNCL €CTb Hapoa, KakK CKasan emy, B ropoa.

o Ego autem sedi in campo septem diebus, sicut mihi mandavit, et

A xe cugen B none CEeMb JHen, KakK MHe OH nosenen, "
manducabam de floribus solummodo agri, de herbis facta est mihi esca
en n3 LBETOB TOJNMbKO nong, n3 Tpas caoenaHHaa eCcTb MHe nuia

in diebus illis.
B AOHAX Tex.

[Moxoxne mecTa (Mo COBMaAEHMo rpPeYeckoro TekcTa):
[7]1 3Es3p 4:44; 3E3p 5:56; 3E3p 6:11; 3E3p 7:102; [24] 3E3p 11:32;

EZRAE Il 13
3 E3[IPA

1 . . .
Et factum est post dies septem, et somniavi somnium nocte.
M cnyuuBwieecss ecTb nocne AHewn cemu, 7] Buaen 4 COH HOYbIO.

2 . .
Et ecce de mari ventus exsurgebat, ut conturbaret omnes fluctus eius.

n BOT C MopsA BeTep nogHuUMarncs, YyTOObI B3BOJ1HOBAr BCe BOJTHbI ero.

3 .y . . . .
Et vidi, et ecce convolabat ipse homo cum nubibus caeli. Et ubi
U yeugensqa, u BOT neten cam My c obnakamu Heba. U  kypa

vultum suum convertebat ut consideraret, tremebant omnia quae sub eo
nmuo Csoé obpawan Korga rnagen, Tpenetanu BCe yTOo nog Hum

videbantur.
BUOHEJTNCb.

4 . . . .
Et ubicumque exiebat vox de ore eius, ardescebant omnes qui
n rae Obl Hu BbIXOOAUIT  rornoc  u3 pta Ero, 3aropanucb BCe KOoTOpble
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audiebant voces eius, sicut liquescit cera quando senserit ignem.
cnbiwanun roroca EI’O, KakK TaeT BOCK Koraa owyTun OlOHb.

"Bt vidi post haec, et ecce congregabatur multitudo hominum, quorum

n Bunaen A nocne 3TOro, n BOT COGI/IpaJ'IOCb MHOXeCTBO mop,eﬁ, KOTOPbIX
non erat numerus, de quattuor ventis caeli, ut debellarent hominem qui
He  Obino uncna, OT  YeTblpéx BeTpoB Heba, 4TOObI nobopoTb Myxxa yTO

ascenderat de mari.
noaHANCA C MOpFl.

Et vidi, et ecce sibimet ipso sculpsit montem magnum et volavit super
N Bugensqa, wu BOT Cebe Cam Bbicek OH ropy oonblwyw ¥ B3neTen Ha

eum.
Heé.

7 . . .
Ego autem quaesivi videre regionem vel locum, unde sculptus esset
A xe nckarn yBUOETb CTpaHy unm MecCTO, OTKyaa BbicedeHHas  Gbina

mons, et non potui.
ropa, HO He CMOT.

8 T . .
Et post haec vidi, et ecce omnes, qui congregati sunt ad eum ut
M nocrne atoro Buaens, w BOT BCE, KoTopble cobpaHHble ObuM Kk Hemy 4TOOGbI

expugnarent eum, timebant valde, tamen audebant pugnare.
3aBoeBaTb Ero, 6oAnncb  CUMbHO, OAHaKo gepsann  cpaxaTtbCs.

Et ecce ut vidit  impetum multitudinis venientis, non levavit manum
n BOoT korga OH yBuMgen HacTynreHue MHOXecCTBa vayLiero, He NOOHAN PYyKy

suam neque frameam tenebat neque aliquod vas bellicosum, nisi
Csoto HK Meu [He] aepxan N HK Kakoro opyxusi BOEHHOTO, pasBe 41O

solummodo vidi,
TOSbKO BMaen 1,

10 o . . . . .
quomodo emittit de ore suo sicut fluctum ignis, et de labiis eius
Kak mMeTaeT 130 pra CBoero kakbbl BONMHEHWE  OrH4, n "3 ry6 Ero

spiritum flammae, et de lingua eius emittebat scintillas tempestatis. Et
AblXaHune nnamMmeHu, n C A3bIKa Ero OH nyckan NCKPBbI 6yp|/|. 7

commixta sunt simul omnia haec, fluctus ignis et spiritus flammae et
cMellanmcb ObITb BMecCTe BCe 3TN, BONTHEHUA OrHA n ObiXaHune nnamMmeHun n

multitudo tempestatis.
MHOXeCTBO bencreus.

"Et concidit super multitudinis impetum quod paratum erat pugnare, et

N obpywwuncs Ha MHOXecCTBa yCTpeMIieHne KoTopoe rotToBO ObIIO  cpaxarbcsi, u
succendit omnes, ut subito nihil videretur de innumerabili multitudine
C)Kér BCeX, Kak TOoT4yac Xe Hn4yero He BMNOENoCb n3 Heuncymncnmmoro MHOXeCTBa
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nisi solummodo pulvis cineris et fumi odor. Et vidi et extiti.

pasBse TOJTbKO Nblb nenna n AbiMa 3anax. 7 yBungena wn  ocTancd.
12 . g . .

Et post haec vidi ipsum hominem descendentem de monte et
n nocne 3TOoro yBuaen 4 camMoro My>Ka cxoasaiwiero C ropbl n

advocantem ad se multitudinem aliam pacificam.
npusbiBatowero k Cebe MHOXECTBO apyroe MUPHOE.

13 .
Et accedebant ad eum vultus hominum  multorum, quorumdam
n noaxogunu K Hemy [c] nnuamn nogen MHOTIUX, OHUX

gaudentium, quorumdam tristantium, aliqui vero alligati, aliqui adducentes ex
pagyroLmnxcs, OHUX neyanawmnxca, ogHu )Xe  CBfI3aHHble, OAHWU npueogswine  u3

eis qui offerebantur. Et ego a multitudine pavoris expergefactus sum et
TeX KOTOopble  NPWUHOCUIUCH. n A OT  MHOXecTBa cTpaxa NpoByxaéH 6bin M

deprecatus sum Altissimum et dixi:
MOJIBLLUUN BceBblluHErO 1 cKkasan:

14 o . . - .
Tu ab initio demonstrasti servo tuo mirabilia haec et dignum me
Tel oT Havana nokasarn paby Tsoemy uJydHble [gena] aTu W OOCTOWHbIM  MEHs

habuisti, ut susciperes deprecationem meam.
cuén, YTOObI NpUHAN MOJINTBY MOIO.

"Et nunc demonstra mihi adhuc et interpretationem somnii huius.

n Tenepb NOKaxwu MHe euie n TOnKoBaHWe CHa 3TOoro.

16 A . Ly . . r . .
Sicut enim existimo in  sensu meo, vae qui derelicti  fuerint in
Kak nbo nonarawo B MOHMMaHuMM MOEM, TOope TeM, KTO OCTaBEHbl oyoyT B

diebus illis, et multo plus vae his qui non sunt derelicti.
OHN Te, M 3HauyuTenbHee OGonbluee rope TemM KOTopble He OCTaBIeHbl.

17 . . ey .
Qui enim non sunt derelicti, tristes erunt

KoTopble e He OCTaBIieHbl, MeYanbHbl OyayT

18 . . . . . .
intellegentes quae sunt reposita in novissimis diebus, et non occurrentes
noHMMMawLine 4yTO COXpaHAKTCA Ha nocnegHue AHWn, n HeT gocrturarowine

eis. Sed et qui derelicti sunt
nx. Ho N  KOTOpble OCTaBliE€HbI

19 . . . .
propter hoc vae, viderunt enim pericula magna et necessitates multas,
n3-3a 3TO rope, yBugenu noo OonacHoCcTn Bennkne n CKyOoCTH MHoOrue,

sicut ostendunt somnia haec.

Kak NnoKasbiBakoT CHbI 3TWn.

20 - T . . .
Attamen facilius est periclitantem venire in haec, quam pertransire
O/J,HaKO xe nerye (ﬂyCTO) noasepradcb onacHoCTU ﬂpVIl7ITI/| B 3aTo, HeXenun I'Iepel7ITl/I

sicut nubem a saeculo et non videre quae contigerunt in  novissimo.
Kak obrnako u3 Mupa M He BUOETb  YTO CNy4YmMnnco B nocnegHun [aeHsb].
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21 . o . . . . . .
Et respondit ad me et dixit: Et visionis interpretationem dicam tibi, sed
M OHotBeTMn KO MHe U ckasan: W  BuaeHus obbscHeHne ckaxy Tebe, HO

et de quibus locutus es adaperiam tibi.

m o Yem rOBOPMBLUNA  Thbl OTKpOIO Tebe.
22 . T . . T . .
Quoniam  dixisti de his qui derelicti sunt et de his qui non
No6o Tbl CKasarn o] TeX KOTOpble OCTaBneHbl " o] TeX KoTopble He

derelicti sunt, haec interpretatio:
OCTaBIEeHbI - BOT TONKoBaHWe:

23 . . . . . e . . .
Qui adferet periculum in illo tempore, ipse custodibit qui in periculo
KTo nepeHecéT omacHocTb B TO BpeMS, cam cebsi  COXpaHUT  KOTOpble B OMACHOCTU

inciderint, qui habent operas et fidem ad Fortissimum.

Bnanu, Te nmeroT aena " Bepy K BcecunsHomy.
24 . . . i . . o

Scito ergo, quoniam magis beatificati sunt qui derelicti super eos
3Han xe, yTO oonee Ona)eHHbI €CTb  KOTOpble  OCTaBfEHbI Hag TEMU

qui  mortui sunt.
KoTopble ymepnu -

25 . . .. . . T .
Interpretatio enim visionis haec: Quia vidisti virum ascendentem de corde
TonkoBaHue *xe BUOEHUS  3TOrO: Uto yeBuagen bl  Myxa BOCXOASILLIErO 3 cepaua

maris,
Mops,

26ips.e est quem conservat Altissimus multis temporibus, qui per semet

OH ectb Kotoporo XpaHUT BceBbIWHUIN  MHOrMEe BpEMEHa, Kotopbin uepes Cebs

ipsum liberabit creaturam suam, et ipse disponet qui derelicti sunt.
Camoro ocBoboguT  TBOpeEHue CBogé, uu OH YCTPOUT  TeX, KTO OCTaBneHbl €CTb.

27 . T . . .. .
Et quoniam vidisti de ore eius exire ut spiritum et ignem et
A 4yToO Thbl yBUAen n3 ycT Ero BbIXOAUTb KakK OyHoBeHue n OlroHb n

tempestatem,
Bypto,

28 . . .
et quoniam non tenebat frameam neque vas bellicosum, corrumpit
" 4yTO He  gepxan OH Meya HU opyXxus BOEHHOrO, [v] yHnuTOXaET

enim impetum eius multitudinis quae venerat ad expugnare eum, haec
noéo HaTUCK 3TOro MHOXeCTBa 4yTo npuwno  YTobbl 3axBaTuUTb Ero, Takoe

interpretatio:
TONnKoBaHMe:

29 . . . . . .
Ecce dies veniunt, quando incipiet Altissimus liberare eos qui  super
Bot OHW  NpUXoadT, Korga HaYyHET BceBbllwHUN  n3baBnatb  Tex  KOTOpble Ha

terram sunt.
3emMne -
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30 . . . . .
Et veniet excessus mentis super eos qui inhabitant terram.
M  npupé€t oTcTynneHue paccygka Ha TeX KOTOpble  HacenswTt 3emMno.

31 . T . L. L.
Et in alisalio cogitabunt bellare, civitates civitatem et locus locum et
M npotus  apyrux 3aMbICNAT BOEBaTb, ropoga [c]ropogom ©n  MmecTO [C] MecTOM 1

gens ad gentem et regnum adversus regnum.
Hapoa Ha Hapoa M  LapcTBO npoTMB uapcTea.

32 . . . . .
Et erit cum fient haec et contingent signa quae ante ostendi
n 6yp,eT Korga I'IpOI/I30I7I,D,éT 3TO n cny4yartca 3HaMeHuna KOTopble npexae nokaszarn

tibi, et tunc revelabitur Filius meus quem vidisti virum ascendentem.
Tebe, u ToOrga OoTKpoeTcs CbliH Mon Kotoporo TblBugen Myxa BOCXO/SILLIETO.

33 . . . .
Et erit quando audierint omnes gentes vocem eius, et derelinquet
n 6yp,eT Korga ycnbiwar BCe HapoAabl ronoc Ero, aaxe OCTaBuT

unusquisque regionem suam et bellum quod habent in alterutro,
Kaxkabln CcTpaHy CBOIO M BOWHY  KOTOPYD WMEKT nNpoTUB Apyr Aapyra,

34 . . . . . . Cre s .
et colligetur in unum multitudo innumerabilis, sicut vidisti volentes venire
n co6epéTcs| B OoaHO MHOXeCTBO 6ecqmcneHHoe, KakK Tbl BUAEN Xenawwnx naTtn

et expugnare eum.
" 3axBaTuTb Ero.

35 . . .
Ipse autem stabit super cacumen montis Sion.

OH xe BCTaHeT Ha BEpLUNHY roppl  CuoHa.

36 Q- . . - .
Sion autem veniet et ostendetur omnibus parata et aedificata, sicut
CwvoH xe npuvaér u noKaxercs BCEM MPUIOTOBIEHHBIN N YKPENNEHHbIA,  Kak

vidisti montem  sculpi  sine manibus.
Tbl BUaen ropy BblCE4YEHHYHO oe3 PYK.

37 e . .
Ipse autem Filius meus arguet quae advenerunt gentes impietates eorum,
OH xe CbliH Mo  obnununt KoTOopble npubyayT Hapoabl HeyecTus nx,

has quae tempestati adpropiaverunt, et inproperabit coram eis mala
Te KoTOopble Oypto npnénmannu, " yKopUT npeg HUMWN 3nble

cogitamenta eorum et cruciamenta quibus incipient cruciari,
NOoMbILLNIEeHUNA nx n My4YeHunqa KOTOPbIMU Ha4YHYT MYYUTbLCA,

38 I ]
quae adsimilatae sunt flammae, et perdet eos sine labore et legem
Te, 4YTO yI'IOD,OﬁJ'IeHbI OrHHo, n I'IOFy6I/IT nx oe3 ycunua TakkKe 3aKOHOM

quae igni adsimilata est.
KOTOPbIA  OrHI0 nogobeH -

39 . e . . . . g
Et quoniam vidisti eum colligentem ad se aliam multitudinem pacificam,
A Tak Kak Tol BUgen Ero cobupawwero «k Cebe pgpyroe MHOXEeCTBO MUpPHOE,

www.bible.in.ua 18.07.2026 3-9 E3gpbl m.13 88



40 . . .
haec sunt novem tribus, quae captivae factae sunt de terra sua in
3TO €eCTb OeBATb KOJ1€H, KOTOpble NAeHéHHble caenaHbl  cTanu n3 3eMnM  CBOEn BO

diebus losiae regis, quem captivum duxit Salmanassar rex Assyriorum, et
OHN Ocuu uapsi, KOTOpPOrO MNEHHUKOM  YBEn CanmaHaccap uapb  Accupunues, n

transtulit eos trans Flumen, et translati sunt in terram aliam.
nepecenun  ux 3a Peky, W nepeceneHbl ObinM B  3eMM0  ApYryto.

41 . - - . . .
Ipsi autem sibi dederunt consilium hoc, ut derelinquerent multitudinem
OHun xe cebe NPUHANN pelleHve 370,  YTOOBI ocTaBunn MHOXeCTBO

gentium, et proficiscerentur in ulteriorem regionem, ubi numquam quisquam
HapoaoB., 7] OTNpaBUIINCh B JanbHIo0 obnacTtb, roe HUKorga KTO-Nnnbo

inhabitavit ibi genus humanum.
[He] obuTtan Tam pon YenoBeYeCKUN.

42 e e
ut  vel ibi  observarent legitima sua, quae non fuerant servantes

UTto6bl gaxe [u] Tam cobntoganu 3aKOHbl  CBOM, KOTOpble  He Bbinn cobniogatowue

in regione sua.
B CTpaHe CBOEW.

* Per introitus autem angustos fluminis Eufraten introierunt.

Uepes BXoAbl xe TECHble peku EBdpar BOLLISIN OHW.

44 . . . . . . . .
Fecit enim eis tunc Altissimus signa, et statuit venas Fluminis

Cosepwnn Bedb MM Torga BceBbllWHWUM  3HaAMeHUs, M OCTAHOBWUN TEYEHMUA peku

usquequo transirent.
Aokorne nepeLunn.

45 . . . " . . . e g
Per eam enim regionem erat via multa itineris anni unius et dimidii,

Uepes aty xe obnactb Obina pgopora pgonras nyTu roga OQ4HOMO U MOMOBWHBI,

nam regio illa vocatur Arzar, et
mbo cTpaHa Ta HasbiBanacb Apcaped, WU

46 . . - . . . .
tunc inhabitaverunt ibi usque in novissimo tempore. Et nunc iterum
TOorga obuTtann TaMm BMNNOTb Ao nocrnegHero BpeMeHN. n HbIHE CHOBa

coeperunt venire,
Ha4vanm npunxoanTb,

47 . . . - . .
iterum Altissimus statuit venas Fluminis, ut possint transire, propter
[M] onate  BceBblWHWIA  OCTAHOBWUN  TeYeHWs peku, ytoBbl  MOMMM  NepexoauTb, MO3TOMY

hoc vidisti multitudinem collectam cum pace,

9TO  Thbl yBUAEN MHOXeCTBO co6paHHoe B mMupe,
48 . L . . . .
sed et qui derelicti sunt de populo tuo, qui invenientur intra
HO " KOoTopble  OCTaBlneHbl "3 Hapoga  TBoero, KTo OKaxyTca BHYTPWU

terminum meum
npegena Moero
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49 . . .. . .
sanctum. Erit ergo quando incipiet perdere  multitudinem earum quae
CBATOrO. byoer e Korga Ha4yHET  yHu4YTOXaTh OH MHOXeCTBO nx KOoTOpble

collectae sunt gentes, proteget qui superaverit populum.
cobpaHbl  ecTb [u3] HapogoB, 3awmnTuUT OH KOTOpPLIN ocTaHercs Hapoga.

50 . .
Et tunc ostendet eis multa plurima portenta.
7 Torga NMOKaXxeT UM  bonblune MHOrumne 3HaMeHus.

51 .. . . . -
Et dixi ego: Dominator Domine, hoc mihi ostende, propter quod vidi
N ckasan a: Bnapgbika locnoaw, 3710 MHe OTKpOW, n3-3a yero yBugen

virum ascendentem de corde maris. Et dixit mihi:
Myxa BOCXOASILLIErO n3 cepgua Mops. N ckasan OH MHe:

52 A . . . . . .
Sicut non potest hoc vel scrutinare vel scire quis, quid sit in profundo
Kak He MOXeT J3TOoro wunn wuccneagoBatb WKW 3HATb KTO-J'II/I60, 4YTO BO rny6|/|He

maris, sic non poterit quisquam super terram videre Filium meum vel eos
MopA, TakK He CMOXeT HWKTO Ha 3emMrie BNOETb CblHa Moero nnn TEeX

qui cum eo sunt nisi in tempore diei.
KoTopble c Hum TOMbKO BO Bpemsi AaHs [Ero].

53 . . . T . .
Haec est interpretatio somnii quem  vidisti, et propter quod inluminatus
Bot TOonKoBaHme CHa KOTOpbIA  Thbl yBUAEN, U n3-3a yero NMOCBALLEH

es haec solus.
Tbl 3TO OOVH.

54 . Ly . . . T
Dereliquisti enim tua et circa mea vacasti et legem meam exquisisti.
Tbl ocTaBun *xe TBOE U okoro MeHs npebbiBan Takke  3aKOH Mon ncenegosarn.

55\ . . T . . . .
Vitam enim tuam disposuisti in sapientiam, et sensum tuum vocasti
YKunsHb Xe TBOHO Tbl YCTpoun B MyOpOCTH, n pasym TBOW Tbl Ha3Ban

matrem.
MaTepbHo.

56 . . . . .
Et propter hoc ostendi tibi haec, merces apud Altissimum. Erit enim
n n3-3a aToro S nokasan Tebe 370, [v] Harpapa y BcesblwHero.  byget xe

post alios tres dies, ad te alia loquar et exponam tibi gravia et
nocne Apyrux TpéX AOHeW, pAna  Tebd  MHOe  CKaxy " N3NoXy Tebe Benvkue MU

mirabilia.
yyaHble [genal.
57 PP .
Et profectus sum et transii in campum, multum glorificans et laudans

7 oTnpaBMBLLUNCH ObITb  Takke I'IpVILLIéJ'I Ha none, CUNbHO npocnaenaa n BOCXBandd

Altissimum de mirabilibus, quae per tempus faciebat,
BceBbllwHero  3a yygeca, KoTopble 4Yepe3d Bpems  OH coBepLuan,

58 . . . .
et quoniam gubernat tempora et quae sunt in temporibus inlata.
n notomy yto OH ynpaBnseT BpeMeHaMuM WU KOTOpbIM ObiTb BO BpemeHax NnepeHeCEHHbIX.
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Et sedi ibi tribus diebus.

N «acmpen Tam Tpn OHA.

[Moxoxne mecTa (NO COBNAaAEHMo rpedeckoro TeKCTa):

[1] 3E3p 5:21; 3E3p 9:27; [5] 3E3p 11:22; 3E3p 11:33; [21] 3E3p 4:13; 3E3p 4:20; 3E3p 4:26; 3E3p 4:34; 3E3p 4:40;

3E3p 5:44; 3E3p 5:51; 3E3p 7:49; 3Esp 7:59; 3Esp 7:70; 3E3p 7:76; 3E3p 7:104; 3E3p 7:112; 3E3p 8:1; 3E3p 8:37; 3E3p 8:46;
3E3p 9:1; 3Esp 9:16; 3Es3p 10:37; 3E3p 14:23;

EZRAE IIl 14
3 E3PA

1 . .
Et factum est tertio die, et ego sedebam sub quercu,
MU cnyumBweeca ObiTb [K] TpETbEMY [HIO, W q cuoen nop, ayobowm,

2 .. .. ..
et ecce vox exivit contra me de rubo et dixit: Ezra, Ezra. Et dixi:
" BOT  rOfoc Bbllen npoTMB MeHa U3 Kycta wu ckasan: Esgpa, Esgpa. W ckasan s:

Ecce ego, Domine. Et surrexi super pedes meos. Et dixit ad me:
Bot a, [ocnogn. W BcTan Ha HorU MOMW. M OHckasan KO MHe:

3 .
Revelans revelatus sum super rubum et locutus sum Moysi, quando
OTKpblBasiCb  OTKPLIBLUMWACS  ObITb Hag KyCTOM 1 FOBOPUBLUWIA Mouwcelto, Korga

populus meus serviebat in Aegypto.
Hapoa Mon  Obin pabom B ErvnTe.

4 . . .
Et misi eum et eduxi populum meum de Aegypto, et adduxi eum super
M nocnan ero wn BbiBen Hapof Mo n3 ErvnTa, n npmeBén  ero Ha

montem Sina et detinebam eum apud me diebus multis,
ropy CuHan n yaepxusan ero y Cebss OHAMM  MHOTUMM,

et enarravi ei mirabilia multa, et ostendi ei temporum secreta et
" obbsAcHUN  emy yyneca MHorue, n nokasan emy BPEMEH TanHbI n

temporum finem. Et praecepi ei dicens:
CpOKOB KOHel. n nosenern emMy rOBOpPA:

6 . .
Haec in palam facies  verba et haec abscondes.
o1 OTKpPbITO MPOU3HECEWbL CcnoBa a atn CKpoOeLLb.

7 . .
Et nunc tibi dico:
N cenvac Tebe rosopto:

Signa quae demonstravi et somnia quae vidisti et interpretationes
3HameHunsa KOTOpbIE nokasan A n CHbl KOTOpble Buaen n TONKOBaHWUA

quas tu audisti, in corde tuo repone ea.
KOTOpble Tbl Chblllan, B cepgue TBOEM MONOXn nx.
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Tu enim recipieris ab hominibus, et converteris residuum cum Filio
Tbl xe Oygewb NpUHAT  OT niogen, n 6ygewb obpaliatbca ocTaToK c CbiHOM

meo et cum similibus tuis, usquequo finiantur tempora,
Mowum n C I'IO,EI,06HbIMI/I TBOUMWN, NMnokKa He OKOH4aTCcA BpemMeHa,

10 . T . .
quoniam saeculum perdidit iuventutem suam et tempora adpropinquant
néo BEK notepsn FOHOCTb CBOIO 7 BpeEMEHa npubnmxaroTcs

senescere.
ocnabesaTb.

1" . . . .. . .
Duodecim enim partibus divisum est saeculum, et transierunt eius decem
[eeHaguatn xe yactTamu  pasgenéd BEK, 7] npoLunm ero aecatb

iam et dimidium decimae partis,
yxXe un nosioBuHa necaTon yacTu,

12 . . . .
superant autem eius duae prae medium decimae partis.
ocTatoTcs e ero nBse oT cepenuHbl  gecaTom yacTw.

13 . .
Nunc ergo dispone domum tuam, et corripe populum tuum, et consolare
Tenepb xe ycTpom Jale]l TBOW, n  Bpasymu Hapog TBOW, " oboppwu

humiles eorum, et renuntia iam corruptae vitae,
CMUPEHHbIX nx, n OTKaXncCb Tenepb TNEHHOMN KU3HWU,

"“et dimitte abs te mortales cogitationes, et proice abs te pondera

n oTnycTHn oT cebs CMepTHbIE MBbICIN, " 0T6pOCb oT cebs TAroThbl

humana, et exue te iam infirmam naturam, et repone in unam partem
noackue, M cHuMM [c]cebs yxe HeMOLWHy  npupoay, M  OTNOXM B OAHY CTOPOHY

molestissima tibi cogitamenta, et festina transmigrare a temporibus his.

TAroctHenwme Tebe MOMBICIblI, M nocnewn nepecenntbca  OT BPEMEH 3TUX.

15 . T - . .
Quae enim vidisti nunc contigisse mala, iterum horum deteriora
KOTOpre e Bugen Tbl yxXe CNnyynTbCA Hec4yacTb4, CHOBa TexX, 4YTo XygLine

facientur,

caenarTcA,

16 . . . ..
quantum enim invalidum fieri saeculum a senectute, tantum
HaACKOJIbKO xe crnabdbim CTaHOBUTbLCA BEK oT CTapocCTu, HaCTOINbKO

multiplicabunt super inhabitantes mala.
YMHOXaTcs Hag Hacenswowmmmn  beacTeus.

17 . . . . . . . .
Prolongavit enim  magis veritas et adpropinquavit mendacium. lam enim
Ypanunacb e ellé bonblle UCTMHA U npubnmnsmnack Henpaega. Yxe Beab

festinat aquila venire, quam vidisti in visionem.
nocnewaer  opén NpuATK, KOTOPOro BWAEN Tbl B BUOEHUN.

18 . .. .
Et respondi: Dixi coram te, Domine.
N otBetuna: Ckasan npeg  Tobon, [ocnoawn.
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19 . . . T i .
Ecce enim ego abibo sicut praecepisti mihi, et corripiam praesentem
Bot xe A nongy Kak nosenen MHe, " Bpasymso HacToALWMN

populum. Qui autem iterum nati fuerint, quis commonebit?
Hapog. Tem, KTO oOgHako eLlé pa3 poxaéHHble  ByayT, KTO npegynpeanT?

20 . . . . . . . .
Positum est ergo saeculum in tenebris, et qui inhabitant in eo sine
MonoxeH ecTb  ubo BEK BO TbMe, n Te, KTo XuBYT B HEM 0Ges

lumine,
CBeTa,

21 . . .
quoniam lex tua incensa est, propter quod nemo scit quae a te
NMOTOMY YTO 3aKOH TBOW  COMXOKEH  €CTb, n3-3a Yero  HUKTO He 3HaeTt 4yTO ot Tebs

facta sunt vel quae incipient operae.
co3gaHo ectb nuMbo Kakoe npegnpuMmyT  ycunwue.

22 . . . . . . . . ..
Si  enim inveni gratiam coram te, inmitte in me spiritum sanctum, et

Ecnm ke s Hawén Munoctb npeg Tobow, nownM Ha MeHs Oyx CeaTon, n

scribam omne quod factum est in saeculo ab initio, quae erant in lege

HanuLy BCE YyTO  Cco3gaHO €eCTb B Mupe OT Hayana, TO,4To ObIN[0] B 3aKoHe
tua  scripta, ut possint homines invenire semitam, et qui  voluerint
TBoéM HanucaH[o], 4TOObI MOrn noamn HanTU nyThb, N KOTOpble 3axoTaT
vivere in novissimis vivant.

XUTb BO BpeMeHa nocnegHue Xnnm 6bl.

23 . . .
Et respondit ad me et dixit: Vadens congrega populum et dices ad
n OH oTBETUN KO MHe n CcKasall: |/|/J,I/I COGSpM Hapoa n CKaXkellb K

eos, ut non te quaerant diebus quadraginta.
HUM, YTOObl He Tebsa nckanm aHewn COpOK.

*Tu autem praepara tibi buxos multos et accipe tecum Saream, Dabriam,

Thl xe npurotoBb cebe [OOLLEYKM MHOIME M BO3bMKU  C ToGOM Capus, Haspus,
Selemiam, Ethanum et Asihel, quinque hos qui parati sunt ad
Cenemus, ExaHa " Acuens, naTn 3TUX  KOTOpble  TOTOBbIE ecTb K

scribendum velociter.
HanucaHmto ObICTpO.

25 . . . .
Et venies hic, et ego accendam in corde tuo Ilucernam intellectus,
M  npugéwb cioga, u A BOCMNaMeH0 B  cepaue TBOEM  CBETUIbHUK MO3HaHuA,

quae non extinguetur quoadusque finiantur quae incipies scribere.

KOTOprVI He noracHet Nnoka 3aKoH4YaTcd Te, YTo Ha4YHELWb nncaTb.

26 . . . .
Et cum perfeceris, quaedam palam facies, quaedam sapientibus
7 Korga 3aKOHYULb, HeKoTopble OTKPbLITO  MpeAcTaBuLUb, HeKoTopble MyZpbIM

absconse trades. In crastinum enim hac hora incipies scribere.
TanHo nepegaws. Ha 3aBTpa Xe  9TUM YacoOM HayHélb nucarb.
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27 . i . .
Et profectus sum, sicut mihi praecepit, et congregavi omnem populum et
M  oTnpaBuBLINCH A, Kak mMHe OH nosenen, wu cobpan 4 BECb Hapoa 7

dixi:

CcKasarn:

28 .
Audi, Israhel, verba haec:
Cnywan, Wspaunb, cnoea aTn:

29 . . . . ey .
Peregrinantes peregrinati  sunt patres nostri ab initio in Aegypto, et
CTpaHCTByﬂ nyTtewiecresoBaB OoTuUbI HaLin oT Ha4vana B EFI/II'ITe, n

liberati sunt inde.
ocBObOXAEHbI OblM  OTTyAdA.

30 . .
Et acceperunt legem vitae, quem non custodierunt, quem et vos post
n NPUHANN 3aKOH XU3HMU, KOTOprl7I He coxpaHunu, KOTOprVI n Bbl nocne

eos transgressi estis.
HUX HapyLwunm

31 . . . .
Et data est vobis terra in sortem in terra Sion, et vos et patres
7 OaHa Obina BaM 3eMnd B yaen Ha 3eMlie CVIOH, KakK Bbl TakK n oTubl

vestri iniquitatem fecistis et non servastis vias, quas vobis praecepit
BaLlu 0e33akoHue cosepwnnmn n He coxpaHunn nyTw, KOTOpble BaM nosenen

Altissimus.
BceBblIlHMNA.

lustus iudex cum sit, abstulit a vobis in tempore quod donaverat.
MpaBegHbin Cygbss korga -, OTHAN y Bac BO Bpems 370, YeMm ogapwn.

33 . . ..
Et nunc vos hic estis, et fratres vestri introrsus vestrum sunt.
7 TeNnepb Bbl 30ecCb €CTb, n 6paTb$| BaLln BHYTPU BacC €eCTb.

34 . . " . . ey ..
Si ergo imperaveritis sensui vestro et erudieritis cor vestrum, vivi

Ecnn notomy ynpasuTe yyBCTBOM Bawmm ©n  obpasyere cepoue BaLue, XnBble

conservati eritis et post mortem misericordiam consequemini.
COXpaHeHbI 6yp,eTe n nocne CMepTHn MWUITOCTb AOCTUrHnTe.

35 . . . . .
ludicium enim post mortem veniet, quando iterum revivescemus, et tunc
Cyno xe nocrne cMeptu HacTaHerT, Korga CHOBa OXMBEM, n Torga

iustorum nomina  parebunt et impiorum facta ostendentur.
npaBegHbIX MMeHa CTaHyT o4eBMOHbl W HeYeCTuBbIX Oena 06Hapy>|<aTC$|.
36 . .
Ad me autem nemo  accedat nunc, neque requirent me usque diebus

Ko MHe xe HUKTO HE nNpUbnmxaeTca  HblHe, "N He novyT MEHS ao aHen

quadraginta.
COPOK.
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37 . . . . . i . .
Et accepi quinque viros, sicut mandavit mihi, et profecti sumus in campo
7 B34 4 NATb My)Kel7I, KakK OH nosenen MHe, n oTnpaBAcCb Mbl Ha none

et mansimus ibi.
n ocTanucb TaM.

38 . . . .
Et factus sum in crastinum, et ecce vox vocavit me dicens: Ezra,
7 cTaB OblTb Ha 3aBTpPAWHWUA OEHb, U BOT rofnoc nosean MeHa roeops: Esgpa,

aperi os tuum et bibe quod te potiono.

OTKpOM ycTa TBOM W nem ToO,4em Teba A Hanoto.

39 . . . .
Et aperui os meum, et ecce calix plenus porrigebatur mihi; hoc  erat
N g oTkpbin ycTa Mowm, n BOT Yawa nonHas nogasarnacb MHe; BOT 3Ta [u] Gbina

plenum sicut aqua, color autem eius ut ignis similis.

nonHada KakK BoAa, uBeTt Xe ee KaK OrHko I'IOﬂ,06Ha.

40 . i . -

Et accepi et bibi, et in eo cum bibissem cor meum eructabatur
n A NpUHAN n BbINnI, n BO BpeMda 3TO Korga A BbINnn cepgue Moé n3nunBanocb

intellectum et in pectus meum increscebat sapientia. Nam spiritus meus
pasymeHunem " B rpyau Moewn Bo3pacrarna MYApPOCTb. noéo ayx MOWN

conservabat memoriam,
COoXpaHAan namM4aTb,

41 .
et apertum est os meum et non est clausum amplius.

MW  OTBOPEH Obin poT MoWn n  He 3aKpbIT bonee.

* Altissimus autem  dedit  intellectum quinque viris, et scripserunt quae

BceBbIWwWHUI xe naposarn pasymeHne nAaTU MyXam, U Hanmcanm TO, 4TO
dicebantur ex successione notis quas non sciebant, et sederunt
roBOpPUIIOCH no nopsaaky 3Hak[amu] KOTOpble He 3Hanu, " ocTaBanunchb

quadraginta diebus. Ipsi autem per diem scribebant,
COpOK ﬂ,HeVI. OHn xXe B Te4eHnn OHA nmcanu,

43 .
nocte autem manducabant panem; ego autem per diem loquebar et
HOYbHO Xe enu xne6; A xXe B TedeHnn OHA roBopun n

nocte non tacebam.
HOYbHKO He Mon4yan.

44 g . . . . .
Scripti  sunt autem in quadraginta diebus libri nongenti quattuor.
HanucaHbl 6binn xe B COpPOK OHEN  KHUIM  OeBATbCOT  YeTbIpe.

45 . . .
Et factum est cum conpleti essent quadraginta dies, et locutus est
M cnyuuBweecs OblTb Korga WCMOSHEHDI Obinun COpOK oHen, un ckasan  Oblno

Altissimus dicens: Priora quae scripsisti in palam pone, et legant
BceBbilHUM rosops: I'IepBble KOTOpble Tbl HAQNucan B OTKPbITO MONoXu, n nyCTb YNTAKOT

digni et indigni.

[JOCTOMHble W HEeOOoCTOMHbIE.
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46 . . . . . .
Novissimos autem septuaginta conservabis, ut tradas eos sapientibus
MNocnepHwne xe ceMbaecaTt cbepexélub, yTobbl Thl Nepegan  Ux MyZpbIM

de populo tuo.
n3 Hapoda TBOero.

47 . . . . . . .
In his enim est vena intellectus et sapientiae fons et scientiae flumen.
B Hux xe eCTb Xwura  pasymMeHus WU MyLpOCTHU UCTOYHUK U 3HaHusA peka.

Et feci sic.
N 4qacpgenan Tak.

Moxoxune mecTa (Mo coBMafeHUo rpeveckoro TekcTa):

[2] 3E3p 6:17; [22] 3E3p 9:5; [23] 3E3p 4:13; 3Es3p 4:20; 3E3p 4:26; 3E3p 4:34; 3E3p 4:40; 3Es3p 5:44; 3Esp 5:51;

3E3p 7:49; 3E3p 7:59; 3E3p 7:70; 3E3p 7:76; 3E3p 7:104; 3E3p 7:112; 3E3p 8:1; 3E3p 8:37; 3E3p 8:46; 3E3p 9:1; 3E3p 9:16;
3E3p 10:37; 3E3p 13:21; [41] 3Es3p 9:28;

EZRAE IIl 15
3 E30PA

1 . . . . . .
Ecce loquere in aures plebi meae sermones prophetiae quos inmisero in
Bot rosopu B ywn  Hapogy Moemy criosa npopoyectsa KoTopble noLuso B

os tuum, dicit Dominus,
ycta TBOM, rosBopuT  [locnogb,

2 . s . . .
et fac in carta scribi eos, quoniam fideles et veri  sunt.

n cp,enaﬁ Ha nanupyce Y100 HanucaTtb nx, TakK KakK BepHble n NUCTUHHbIE €eCTb.
3 . . . . . .

Ne timeas a cogitationibus adversum te, nec conturbent te incredulitates
He ©Oolica ot HamMepeHuin npoTme Tebs, uHe cMyLialT Tebs HeBepud
dicentium,

roBOPSALLMX,

4 . . . . .
quoniam omnis incredulus in incredulitate sua morietur.
noéo BCSIKUI HeBEpPHbIN B HeBepuu CBOEM YMpPET.

5 . - . .
Ecce ego induco, dicit Dominus, super orbem terrarum mala, gladium et
Bot A npuBOXy, rosoput  [ocnogp, Ha Kpyr MUpPOB 6ebl, Meu n

famem et mortem et interitum,

ronon n CMepTb n FI/|6eJ'Ib,

6 . . . .

propter quod superposuit iniquitas omnem terram et adimpletae sunt
3a KoTopoe nokpbina HecnpaBeaIMBOCTb BCIO 3eMno W HanonmHunucb  BbiTb

operationes eorum.
gena nX.
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7 .. .
Propterea dicit Dominus:
Moatomy roBopuT locnoab:

lam non silebo impietates eorum quae inreligiose agunt, nec sustinebo

Yxe He YMOIJIKHY [0] He4YyecTunax nx KOTOpbIE He4YyeCcTunBO nocTtynarT, W He nortepnro
in his quae inique exercent. Ecce sanguis innoxius et iustus
B 3TOM KOTOpble HecnpasegnMeo  COBEpPLUAoT. Bot KpPOBb HeBMHHasA M  npasegHas

clamat ad me, et animae iustorum clamant perseveranter.
Bonuet KO MHe, n ayuwm npaeseaHbIX BONAT HenpecTaHHOo.

Vindicans vindicabo illos, dicit Dominus, et accipiam omnem sanguinem
MNokapas OTOMLLY TeMm, roBOpUT locnoab, n npumy BCIO KpOBb

innocuum ex illis ad me.
HEBMHHYIO  OT HuUX Ko MHe.

10 . . . . .
Ecce populus meus quasi grex ad occisionem ducitur. lam non patiar
Bot Hapoa Mon Kak cTago Ha n3dneHue BeOetca.  Yxe He  noTepno

illum  habitare in terra Aegypti,
[uToB] emy obutatb B 3emne  ErunTa,

11 . . . .
sed educam eum in manu potenti et brachio excelso, et percutiam

HO BbiBEOY ero B pyke CUIbHOM  © nneye BbICOKOM, " nopaxy

Aegyptum plaga sicut prius, et corrumpam terram omnem eius.
Ervnet A3BOI0  KaKk npexge, WU noryénio 3emMrno BCHO ero.

Lugeat Aegyptus et fundamenta eius a plaga verberati et mastigati
[a onnakmBaet Eruner 7] OCHOBaHuA ero OT 43Bbl Tep3awowen wu n3ouBLLEN

quam inducet Dominus.
KOTOpYlO HaBedéer locnogp.

13 . - .
Lugeant cultores operantes terram, quoniam deficient semina eorum

[a onnakuBaloT 3emnefenblbl Bo3denbiBas  3eMrio, néo OCKydewT  cemeHa nx

et vastabuntur ligna eorum ab uredine et grandine et a sidus terribile.
n onycrowarca aepeBbA nx OT pXaB4UHbI n rpaga n OT 3Be3abl CTanJHOVI.

"“Vae saeculo et qui  habitant in eum,

lope BEKY N  KOTOpble O0OuTalT B  HEM,
15 . . . . oy .

quia adpropinquavit gladius et extritio illorum, et exsurget gens contra
néo I'IpI/I6J'II/I3I/IJ'ICF| MeY n YHUYTOXEHNE nx, n BOCCTaHET Hapoa npoTne

gentem ad pugnam, et romphea in manibus eorum.

Hapodga Ha CpaxeHue, W Mey B pykax nX.

16 . . . Cregs .. . .
Erit enim inconstabilitio  hominibus, alisalios supervalescentes non
Ey,u,eT Xe CMATEHNE nwoasam, OoauH Jpyroro npeso3moras He

curabunt regem suum et principem megestanorum suorum in potentia
OynyT yBaxaTb uap4 CBOEro W  pykoBoauTensd BEJTIbMOX CBOUX BO BNnacTu
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sua.
CBOEWN.

17 . . . .o . .
Concupiscet enim homo in civitatem ire et non poterit.

Boaxenaet Xe  4enosek B ropog Mot U He  CMOXET.
18 . . .
Propter  superbiam enim eorum  civitates turbabuntur, domus
M3-3a HagMeHus xe nx ropoga OyaoyT BO3MYLLEHBI, aoma

exterentur, homines metuent.
OyoyT paspyLUeHsl, noam OyayT 6osTbCs.

19 . . . .. . .
Non miserebitur homo proximo suo ad irritum faciendum in domos
He nomunyet YyerioBek onmxHero cBoero Aand HanpacHo 3axBaTblBas and AoMOB

eorum in gladium, ad diripiendas substantias eorum propter famem panis et
CBOUX Ha Meu, ana pacxuiiada nuvyliecrtea nx n3-3a ronoaa xneba n

tribulationem multam.
cKkopbu oonbLuon.

20 ..
Ecce ego convoco, dicit Deus, omnes reges terrae ad movendum,
Bot A Cco3blBalo, roBopuT Bor, BCex uapen 3eMnm K BOJIHEHWUIO,

qui sunt a borea et a noto et ab euro et a libano, ad convertendos
KOTOpble eCTb OT ceBepa W OT tra W OT BOCToka M oT JlmBaHa, K obpallatoLmm

in se et reddere quae dederunt illis.
NpoTMB HEro TakKxkKe BO34aTb 4yTO aanu NM.

21 . . . . . . . . .
Sicut faciunt usque hodie electis meis, sic faciam et reddam in sinum
Kak aenawot ao cero gHa un3bpaHHbIM  Mowum, Tak cgenaw  u BO34am B  Hedpo

ipsorum. Haec dicit Dominus Deus:
nX. 910 roeoput  locnogb Bor:

22 .
Non parcet dextera mea super peccantes nec cessabit romphea super
He nowagut npasas pyka Mos Hag corpelwarowMmm 1 He  3amMenniuT Mey Hag

effundentes sanguinem innocuum super terram.
nponueamLLnMn KpOBb HEBUHHYIO Hag 3eMnén.

23 . . . . . .
Et exiit ignis ab ira eius et devoravit fundamenta terrae et peccatores
7 Bbilles&l OroHb OT THeBa Ero n noXxpan OCHOBaHuA 3eMin n rpeLlHnKoB

quasi stramen incensum.
Kak CONMOMY  Pa30XOKEHHYIO.

24 . . .. .
Vae eis qui peccant et non observant mandata mea, dicit Dominus,
lope Tem KoTopble corpewawT W He  cobmogatTr  3anoBegn  Mowu, rosoput  l[ocnogp,

25 - . . . .
non parcam illis. Discedite, fili  apostatae, nolite contaminare

He noxanetko nXx. Ypanutecs, CblHbI OTCTYMNHUKMN, He XXenaTb [‘-ITO6] OCKBEPHATb

sanctificationem meam.
cBATUNULLE Moé.
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26 . . . .
Novit Deus qui peccant in  eum, propterea tradet eos in mortem et
3HaeT bor KTO corpewatoT npotuB Hero, noTomy npegact UX Ha  CMepTb 7

in occisionem.
Ha yHI/I‘-ITO)KeHVIe.

27 . . . -
lam enim venerunt super orbem terrarum mala, et manebitis in illis; non
Yxxe Bedb npuwnm Ha Kpyr M1pPOB beaoctBua, u  npebygete B HUX; He

enim liberabit vos Deus, propter quod peccastis in eum.
Begb  u3baBuT  Bac bor, n3-3a TOro, YTo corpewmnu npotue  Hero.

28 . oy g . irye .
Ecce visio horribilis, et facies illius ab oriente.
Bor BuaeHne  yxacHoe, 7] BUA ero OT BOCTOKa.

29 . . . . . .
Et exient nationes draconum Arabum in curris multis, et sibilatus
7 Bbll7|£l,yT nnemeHa OpaKoHOB apaBl/II7ICKI/IX B NMOBO3Kax 60ﬂbLIJI/IX, n CBUCT

eorum a die itineris fertur super terram, ut etiam timeant et trepidentur
nx OT [AOHSa nyTu pasHocuTcs Hag 3emMnén, 4tob ewe oosnuce U Tpenetanu

omnes qui illos audient.
BCe KTO nx ycnblwar.

30 PR . . . . . . . .
Carmonii insanientes in ira exient de silva et advenient in virtute
KapmoHsiHe DecHysicb B ApOCTM BbIMAYT U3  neca n npuayT C cunon

magna et constabunt in pugnam cum illis et vastabunt portionem terrae
BENNKON U BCTYNAT B  CpaxeHue c HUMN  1” noryéat YyacTb 3eMnu

Assyriorum in dentibus suis.
accwpmﬁues B 3y6ax CBOUX.

31 . . . .
Et post haec supervalescet draco nativitatis memoria suae, et si
n nocne 3Toro ycunumtca OpPakKoH poXaoeHna namMmaTbio CBOe€ro, n Koraa

converterint se conspirantes in virtute magna ad persequendos eos,
obpatar cebss  obbeguHAACH C Ccunom BeENWKOW pJns  npecnegoBaHus nx,

32 T . . . . .
et isti turbabuntur et silebunt in virtute illorum et convertent pedes suos in
n 3TU CMYTATCA n YMOJIKHYT OT CUnbl nXx n 06paTF|T HOrm cBOu B

fugam,
bercTBo,

33 . . . .
et a territorio Assyriorum subsessor subsedebit eos et consumet unum ex

M C TeppuTopuum  accupumles 3acaga NOACTEPEXET WX U noryéur ofHoro wu3

illis, et erit timor et tremor in exercitum illorum et inconstabilitio in regno
HUX, n 6y/:|,eT cTpax n Tpenet B BOWCKe nx n HeyCTOVI‘-IMBOCTb B npaBfieHnn

illorum.
nx.

34 . . . .
Ecce nubs ab oriente et a septentrione usque ad meridianum, et facies
Bot obnako ot BOCTOKa n oT ceBepa BMJ10Tb ao tora, n =171}
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illorum horrida valde, plena irae et procellae.
nx rPO3HbLIN BecbMa, MOMHbIA THEBa U Oypu.

35 . L . .
Et conlident se invicem et effundent sidus copiosum super terram et
n CTOJIKHYT cebs B3anMMHO n N30nbloT 3Be3qay o6|/|any+o Ha 3eMI0 TOXe

sidus illorum, et erit sanguis a gladio usque ad ventrem equi
3Be3ny ux, n Oyger KpOBb OoT Meva jaxe go Optoxa KOHS

*et femur hominis et suffraginem cameli. Et erit timor et tremor multus

n Gegpo 4eroBeka MU rornieHb BepGnioga. W OymeT cTpax M TpeneT  BENUKWN

super terram,
Hag 3emnén,

37 . . . . .
et horrebunt qui videbunt iram illam, et tremor adprehendet illos. Et
7 YXaCHYTCA KOTOpble yBUgAT rHeB TOT, n Tpenet oxXBaTuT nx. 7

post haec movebuntur nimbi copiosi
nocne 3TOro OBUHYTCA Ty4n obunbHble

38 _ . . . .
a meridiano et septentrione, et portio alia ab occidente.
oT tora 7] ceBepa, M Yactb gpyraa oT 3anaga.

39 . . .
Et superinvalescent venti ab oriente et recludent eum et nubem quam
n yeunaTesa BEeTpbl OT BOCTOKa MU OTKpOIOT ero " obnako  KoTopoe

suscitavit in ira, et sidus ad faciendam exteritionem ab orientalem notum
BO34BUT B rHeBe, n 3Besgy Aand coBepLueHund MCTpe6J'IeHI/IF| oT BOCTO4YHOIO HOXKHOIo

et occidentem violabitur.
Takke [c] 3anapa onycTowmnTcs.

40 . . .
Et exaltabuntur nubes magnae et validae plenae irae et sidus, ut
n BO3HECYTCA obnaka Bennkne n CUIbHbIE NOoJiHble ApoCTHn n 3Be3aa, Koraa

exterant omnem terram et inhabitantes eam, et fundent super omnem
cTepeTb Obl BCIO 3emrnto 7 obuTatoLmnx eé, 7] M30nbloT Ha BCsIKOE

altum et eminentem sidus terribile,
BbICOKOE W BbICTynawwee 3Be3dy CTpallHylo,

41 . . .
ignem et grandinem et rompheas volantes et aquas multas, ut etiam
OroHb 7] rpag 7] Meuun netawowme wu BOAbI MHOrMe, 4YT00  paxe

impleantur omnes campi et omnes rivi a plenitudine aquarum illarum.
HanonHUNUCchb Obl BCe nongd n BCe MOTOKN OT MHOXeCTBa BOA Tex.

42 . .o . .
Et demolient civitates et muros et montes et colles et ligna silvarum et
7 paspywar ropoga M CTeHbl W ropsl M  XOnMmbl WU  OepeBbd necos 7

faena pratorum et frumenta eorum.
CeHo nyros " 38pHa nx.

43 .
Et transibunt constanter usque Babylonem et exterent eam.
7 npongyt YBEPEHHO BMNSIOTb 0 BaBunoHa " COTpYyT ero.
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44 . . . . .
Convenient ad ipsam et circuibunt eam et effundent sidus et omnem
CobepyTcs K Hemy " OoKpy>xaT ero " N305bloT 3Be3qy MU BCHO

iram super eam, et subibit pulvis et fumus usque ad caelum, et omnes
APOCTb Ha Hero, n nogHnMeTcA MbiJ1b n AbiM BMINOTb ao He6a, n BCe

in circuitu lugebunt eam,
B  okpyre OyaoyT onnakuBaTb  €ro,

45 . . . . .
et qui  subremanserint servientes his qui eam exteruerunt.

TakXke KOTopble OCTaHyTCA cnyxatwiue TeM KOTopble ero YHUYTOXUNN.

46 . . . . . .
Et tu Asia, consors in specie Babylonis et gloria personae eius,
M Tbl Asua, coyvacTHMLa B KpacoTe BasBunoHa v cnaea obnuka ero,

“"vae tibi, misera, propter quod adsimilasti ei, ornasti filias tuas in

rope Te6e, Hec4YacCcTHasd, n3-3a TOro 410 yI'IO,£I,06I/|J'IaCb eMy, YyKpacuna ,u,oqepelh TBOUX B
fornicatione ad placendum et gloriandum in amatoribus tuis, qui te
onyne ans YroXaeHust 7] ropaocTu ans  noboBHMKOB — TBOMX, KoTopble Tebsi

cupierunt semper fornicari.

Xenanu Bcerga  GnymogencreoBaThb.
48 s . . . . . . . .
Odibilem imitata es in omnibus operibus eius et adinventionibus
HeHaBVICTHOMy nogpaxasLlad eCTb BO BCeX 3aHATUAX ero n N3MbILWWITEHUAX

eius. Propterea dicit Deus:
ero. MoTomy rosoput  bor:

49 . i . . .
Inmittam tibi  mala, viduitatem, paupertatem et famem et gladium et
Mownto Tebe OeacTteus, BOOBCTBO, 6eaHoCTb " ronof 7] Mey "

pestem ad devastandas domos tuas, ad Vviolationem et mortem. Et gloria
A3BY and onycToweHua AoMOoB TBOUX, AOngd nopyraHua 7] CcMepTHn. n CcnaBa

virtutis tuae
pgobnectn TBOEN

50 . . . . .
sicut flos siccabitur, cum exsurget ardor qui emissus est super te.
KaKk UBETOK  3aCOXHeT, Korga nOOHMMETCA  3HOM  KOTOpPLIN nocnaH ObIn Ha Tebq.

51 T . . .
Et infirmaberis et paupera a plaga et mastigata a wvulneribus, ut non
7 ocnabHeLlb n begHaa oT s3Bbl U Gyayunm msbuta oT paHeHWH, Tak4Tto He

possis tuos suscipere potentes et amatores.
CMOXellb TBOUX NPUHATb CUINbHbIX TOoXe JH0OOBHMUKOB.

52 . . .. .
Numquid ego sic zelabo te, dicit Dominus,
Heyxenu A Tak BO3peBHyt [no] Tebe, rosoput  locnogp,

53 . . - . .
nisi occidisses electos meos in omni tempore, exultans

ecnu [obl] He norybuna N36paHHbIX Mownx BO BCsIKoe Bpems, TOPXKECTBYS

percussione manuum et dicens, super mortem eorum cum inebriata es:
[nog] yoapamu pyK n roeopsiwas, rocre  CMepTtu nx Korga oOrnbsHEHHas ecCTb:
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54 . .
Exorna speciem vultus tui?
YKpawan  KkpacoTy nuua  TBOEro?

55 . . . " .
Merces fornicariae in sinus tuos, propterea redditionem percipies.
Boamesane  GnyaHULb B Hedpa TBOW, noTomy BO3JasiHue nony4nLb.

56 - . . . . . . . -
Sicut facies electis meis, dicit Dominus, sic faciet tibi  Deus
Kak noctynana [c]u3bpaHHbiMn Mowumn, rosoput  locnogb,  Tak noctynut [c] Tobon  bBor

et tradet te in malis.
M npegact Tebs B OeacTeBus.

57 . . . . .
Et nati tui fame interient, et tu romphea cades, et civitates tuae
N cbiHbl TBOWM [B] ronoge  NOrmMBHYyT, n  Tbl Me4yoMm nagéws, w ropopa TBOU

conterentur, et omnes tui in campo gladio cadent.

coTpyTCH, n BCE TBOM Ha  none ME4oM nagyr.

58 . . . .
Et qui sunt in montibus fame peribunt, et manducabunt carnes
A KOTOpble HaxogdaATca B ropax [B] ronoge  normbHyr, " OyayT ecTb nnoTb

suas et sanguinem bibent a fame panis et siti aquae.
CBOHO n KpOBb 6y,£|,yT NMNTb OT romnoaa xneba N XKaxgbl BOAbI.

59 . . . -
Propter priora misera es et iterum excipies mala.
N3-3a NpexHux HecdacTHada Tbl n CHOBa npunvellb 6eﬂCTBVIF|.

60 . . . - .

Et in transitum allident civitatem oditam et exterent eam,
7 BO BpeMmsi nepexona pa3o0bLioT ropog HEHaBWUCTHbIN " CoTpyT ero,
portionem aliquam gloriae tuae et territorii  tui, dum revertuntur a
yacTb HEeKOTOpYHo cnasbl TBOEW " obnactu TBOEN, noka BO3BpaLlawTcad U3
Babylonia.

BasunoHa.

61 . - . . . . . e . .
Extrita illis eris in stramine, et ipsi tibi erunt ignis.
Uctéptas um ©Oygewb Kak  conoma, a oOHu Tebe OyoyT OrOHb.

62 - .. . .
Omnes hii comedunt te et civitates tuas et territoria tua et montes, et
Bce 3TM  noxuparwT Teba u ropoga TBOU W obractm  TBOM MU ropsbl, 7

omnem silvam tuam et ligna pomifera igne consument.
BECb nec TBOW U [AepeBbsd MNMOAOHOCHbIE OFHEM  YHMYTOXAT.

63 . . . .
Et natos tuos captivabunt et honestatem tuam spoliabunt et gloriam faciei
M cbiHOB TBOMX 3axBaTAaAT 7 KpacoTty TBO oboepyT " crnasy nuua

tuae exterminabunt.
TBOEero yHVILITO)KaT.

www.bible.in.ua 18.07.2026 3-9 E3gpbl m.15 102



EZRAE IIl 16
3 E3PA

"Vae tibi, Babylon et Asia, vae tibi, Aegypte et Syria.

lope Tebe, BaBunoH wu Acus, rope Tebe, Ernner n Cupwus.

Praecingite vos saccos, plangite filios vestros et dolete de his, quia
Onoswbrech Bbl  BpeTuLleM, OnnakuBamTe pfeten  Bawwux M neyanstecb 06 aTMX, u1bBO

adpropinquavit contritio vestra.
I'IpI/I6J'II/I3I/IJ'IOCb COKpyLleHne Balle.

3 . . . . .
Inmissus est gladius vobis, et quis est qui avertat eum?
MocnaH  ecTb Me BawMm, M KTO eCTb KOTOpbI/ OTKNOHSET  ero?

Inmissus est vobis ignis, et quis est qui extinguat eum?
MocnaH ecTb BaM  OfOHb, W  KTO €CTb KOTOpbIA  yrawaet ero?

5 . . . . .
Inmissa sunt vobis mala, et quis est qui recutiet ea?
MocnaHbl €CTb BaM 6eLI,CTBVI$|, n KTO €CTb KOTOprIZ oTpasunTt nx?

6 . . . . . . . .
Numquid recutiet aliquis leonem esurientem in silva? Aut numquid extinguet
Heyxenu nopasut KTO neBa roroAHoro B necy? Wnn Heyxenu noracut

ignem, cum stramen incensum fuerit?
OfOHb, Korga coroma pasoxokeHa — Oyget?

Aut numquid recutiet sagittam inmissam a sagittario forte?
Unn  Heyxenu oTpasuT cTpeny nocrnaHHylo OT  CTperika CUIbHOro?

8 . - . .
Dominus Deus mittit mala, et quis recutiet ea?
locnogb bor nocbinaet 6eactBusl, WM KTO  OTpasnt  ux?

9 . . . . . . . .
Et exiet ignis ex iracundia eius, et quis est qui extinguat eum?
N BbINOEeT OroHb OT rHesa Ero, " KTO eCTb KOTOpbIN noracuTt ero?

10 . . . . . . .
Coruscabit, et quis non timebit? Tonabit, et quis non horrebit?
Boccuser, n  KTO He yboutca? BosrpemuT, M  KTO He yxXacHétca?

11 . . . . .
Dominus comminatur, quis non conterretur a facie eius?
locnoab yrpoxaer, KTO He ycTpawmTtca oT nuua  Ero?

Tremet terra a fundamento eius, mare fluctuatur de profundo, et
MNokonebneTcsa 3eMn4d oT OCHOBaHusA eé, Mope BOJTHYEeTCA oT FJ'Iy6I/IHbI, n

fluctus eius turbabuntur et pisces eius a facie Domini et a gloria virtutis
BOJITHbI ero BO3MYTATCA n pbl6bl ero OoT nuua [ocnoga n OT CnaBbl Ccunbl

eius,
Ero,
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13 . . . . . . .
quoniam fortis gloriae  qui tendit sagittam, et acumen eius acutum,
néo cunéH cnaBon  Kotopbii  HaTsarMeaet cTpeny, n ocTpué eé OCTpoE,

quae dimissa est ab eo, non deficiet missa super fines terrae.

koTopass nyweHa 6bina oTr Hero, He ocnabeeTr nocnaHHas Ha KOHLIbI  3eMnu.

14 . .
Ecce mittuntur mala et non revertentur, donec venient super terram.
Bor nocbinatotca G6epctBus M He BO3BpaTATCH, [MOKa He npugyT Ha 3emMIo.

15 . . . .
Et ignis incendetur et non extinguetur, donec excomedat frumenta terrae.
N  oroHb BO3ropuTcsa n He noracHetr, NnoKa He CbecT xneba 3eMIn.

16 . . . . . . .

Quomodo non revertitur sagitta missa a sagittario valido, sic non

Kak He BO3BpaLlaeTca cTpena nyweHHaa oT CTpenka CUINbHOIO, TaK He
revertentur mala quae fuerint emissa in terram.
BEPHYTCA 6e/J,CTBI/|F| KOTOpblEe 6yp,yT nocnaHbl Ha 3EeMI0.

17 - I . . o : -
Vae mihi, vae mihi, quis me liberabit in diebus illis?
[ope MHe, rope MHe, KTO MeHs u13baBuT B OHU Te?

*® Initium gemitus et copiosi suspirantium, initium famis et multi disperient,

Ha4yanmo  B3OOXOB M MHOIMMX B3ObIXaoLLNX, Hayano ronoga W  MHoOrue MOrMGHyT,
initium belli et timebunt potestates, initium malorum et trepidabunt
Hayano BOWHbI U yboarcsa BNacTu, Hayano ©GepctBum u GyayT MeTaTtbeA

19 . . . .
ab eis; quid facient, cum venerint mala?
OT HMX; YTO CAenawT, Korga  npuayt 6enbl?

20 . . . . . .
Ecce famis plaga dimissa est, et ftribulatio eius tamquam mastix,
Bot ronoa A3Ba nocrnaHa 6bIJ'Ia, n My4yeHune ero KakK 6VI‘-I,

castigatio in disciplina.
HakKka3aHne Ond Hay4YeHu4.

21 . . .. . . .
Et super his omnibus non se avertent ab iniquitatibus suis nec super
n Hag 3ATUM BCEM He cebs oTBpaTAT oT 0e33aKoHUIn CBOUX HU Hag

has plagas memorantur sempiterna.

3TMMN  A3BaMu BCMNOMHAT BE€YHbIMMW.
22 . - . .
Ecce erit annonae Vvilitas in brevi super terram, ut putent
Bot 6y/:|,eT ypoXKad aeuiesm3Ha Ha BpemA Henonroe Ha 3emMre, YTOOBLI nogymanum
sibi esse directam pacem. Tunc superflorescent mala super terram, gladius
cebe ObITb yCTaHOBMEH Mup. Torga 0OwWnbHO pacuBeTyT 6eabl Ha 3emre, MeY
et famis.
M ronoa.

23 . . . . . .
Et aporiant vitam super terram, et gladius dispersit quae superaverint a
M UCTOPrHyT >KM3Hb Ha 3ewmre, " Mey pacceetr  Tex, YTO OoCTaHyTCH oT
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fame.

ronoga.

24 . . . .
Et mortui quasi stercora proicientur, et non habent qui
7 MEpTBblE Kak HaBoO3 OyayT BbIOpOLLEHDI, " He nmetort [Tex] KoTopble

consolentur eos. Et derelinquetur deserta terra, et civitates eius
yTewar nX. n ocTaHercs 3abpoweHHass  3emns, n ropoga eé

demolientur.

OynyT paspyLUeHbI.

25 . . . . . .
Non derelinquetur agricola, qui colit terram et  qui seminat
He ocTaHeTcs 3emrniegernel, KOTOpbliA BO3genbiBaeT  3eMSo M KOTOpbIN  3aceBaeT
eam.
eé.

2 Ligna fructiferabunt, et quis vindemiet illa?

[epeBbs aagyT nnog, M KTO cobepér nx?

27 . . . . . .
Et uva tradet se ad vindemiam, et quis adligabit eam? Erit
M  BuHOrpag npegoctaBuT cebss ans cbopa, 7] KTO CBSDKET ero? Byner

enim et locis desertio multa.
xe n MecTamMm onycTtolleHune oonbLuoe.

28 . . . . . .
Concupiscet enim homo hominem videre vel certe vocem eius audire.

Boaxenaet xe yenoBek yenoBeka BMnAeTb WM KOHEYHO royioc ero chnbllaTb.

2 Relinquentur enim decem de civitate et duo ex agro, qui

absconderint
OCTaHyTCﬂ Xe aecAaTb n3 ropoaa n aBoe (o] non4d,

KoTopble CKpotoT

se in silva et in fissuras petrarum.
cebs B necy n B TpelwunHax CcKan.

30 . . .
Quemadmodum relinquentur in oliveto tres vel quattuor

olivae,
Kak Hanpumep ocTarTcH B MacfuMyHoOW powie Tpu WM YeTbipe

MacIuHbl,

1 . . . . .
aut sicut in vinea vindemiata et subremanet racemus patens ab

unm Kak B BMHOrpagHuke cobpaHHOM  Takke ocTaéTcs rposgb nexauwasi nocne
scrutantibus vindemiam diligenter,
nyLMmm BUHOrpag TWwaTtensbHo,

2 . . . - .
sic remanebunt in diebus illis tres vel quattuor ab  scrutantibus domos

TakK OCTaHyTCA B OHN TEe TpU nnn YyeTbipe nocne 0ObICKMBAEMbIMU AoMOoB
eorum in romphea.
nx and Me4a.

33 . . . . . .
Et relinquetur deserta terra, et agri eius inveteraverunt, et viae eius

7 OCTaHeTcs 3abpoweHHasa 3eMmnd, u nona  eé 3a4axnu, n pgoporm  eé
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et omnes semitae germinabunt spinas, eo quod non transient
" BCE Tponbl 3apacTtyT KOmMYKamMu, 1 NpuUTOM 4yTO He OynyT npoxoguTb

oves per eam.
OBUbl 4epe3 Heé.

Lugebunt virgines non habentes sponsos, lugebunt mulieres non
ByayT ckopbeTb aesuubl He nmerwume YKEHNXOB, 3annaJvyr YKEHbI He

habentes viros, lugebunt filiae earum non habentes adiutorium.
nvewine My>|<e17|, 3annavyT aodepun nx He nvewine NMOMOLLN.

35 . . .. .
Sponsi earum in bello consumentur, et viri earum in fame exterentur.
YKeHnxun nx Ha BOVHe NOrnbHyT, M MYyXbSl nx B rornoge YyHuU4YTOXaTcH.

36 . . . . ..
Audite vero ista et cognoscite ea, servi Domini.

Yenblwbre  xe 3T0 M nosHamnTe ux, pabbl Tlocnoga.

37 - . . . . ..
Ecce verbum Domini, excipite eum, ne discredatis de quibus dicit
Bot CnoBo locnoga,  npumute ero, 4YTOObl HE  YCOMHWUIUCH O  KOTOpbIX FOBOPUT

Dominus:
locnogb:

** Ecce adpropinquant mala et non tardantur.

Bot npubnmxatoTcs Gegbl M He  3amegnsoTCA.
39 . - .
Quemadmodum  praegnans in nono mense  filium  suum in
Kak 6epemeHHas Ha JEBATOM MecsiLe CbIHOM CBOMM BO BpeMmsi

adpropinquante hora partus eius, ante horas duas vel tres gementes
npubnmxasco [Klyacy  pogmos eé, paHbLue Yyaca nsa unu - Tpu ceTys

dolores circum ventrem eius, et prodiente infante de ventre non tardabit
[oT] 6onn BOKpPYr XUBoTta eé, M BbIXoAsiLleM MMageHue u3  XKMBOTa He 3amMengnuT

uno puncto,
HW O AHUM MIHOBEHUEM,

40 . .
sic non morabuntur mala ad prodiendum super terram, et saeculum
TakK He 3aMennAaTcA 6e/J,CTBI/|$| K BblXo4y Ha 3EeMIJ10, 7 BeK

gemet et dolores circumtenent illum.
3aCTOHET U oonu obctynsaT €ero.

41 . . . .
Audite verbum, plebs mea, parate vos ad pugnam in  malis. Sic
Yenblwesrte CInoBo, Hapog Moli, npurotoBeTe cebsa K 6opbbe npoTmB 3na. Tak

estote quasi advenae terrae:
Oyobre Kak npuvwernbsubl  3eMnu:

42

Qui vendit, quasi qui fugiet; et qui emit, quasi qui
KoTopbin  nmpogaéT, CrnoBHO TOT,4TO OygeT 6exaTb; WM KOTOPbIA  MOKynaeT, CMAOBHO  TOT, KTO
perditurus;
TepsaLWmnI;
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* qui mercatur, quasi qui  fructum non capiat; et qui aedificat,

KOTOpbI TOpryer, CMOBHO  TOT,YTO  MOSb3bl He  MOMyYwuT; U  KOTOPbIii CTpoWuT,

quasi non habitaturus;
Kak Oyato He  cobupasicb XuUTb;

44 . . . . .
qui seminat, quasi non messem facturus; et qui putat, quasi
[v] kTO  3acesaer, Kak He xartsy cobupasicb caenatb; W TOT, KTO 0Ope3aer, Kak

non  vindemiaturus;
He cobvpatowuin BUHorpag;

qui  nubunt, sic quasi filios non facturi; et qui non nubunt,
KOTOpble >KEeHATCH, TakK Kak neten  He  coOupasicb poXaTb; a KOoTOopble He  KeHATCH,

sic quasi vidui.
Tak Kak 6yato BAOBLbI.

46 . .
Propter quod qui laborant sine causa laborant,
MN3-3a yero KoTtopble TpygoAaTca  6e3  MpuuMHbl - TpyaATCs,

47 . . . . . . .
fructus enim illorum alienigenae metent et substantiam illorum rapient et
nnopa Xe nx vyxxe3emMupbl co6epyT n nmyLiecTeo nx PaACXUTAT n

domos evertent et filios eorum captivabunt, quia in captivitate et fame
aoma pasopdar n pgeten nx 3axBaTAT, NnOTOMY 4YTO B nrexy n ronoge

generant natos suos
poxgalT  OeTel  CBOMX

et qui  negotiantur negotiantur in rapina. Quamdiu exornant civitates

Takke Tex, KTo TOprytoT [Ho] ToprytoT  ansa  rpabexa. lNoka yKpaiuaroT ropoga

et domos suas et possessiones et personas suas,
7] aoma cBou ] BnageHusa n nvua cBou,

49 . .. .
tanto magis adzelabor eos super peccata, dicit Dominus.
Tem bornee nokapaw rHEBOM WX  CBEpX rpexoB, roeoput locnogb.

50 . . . .
Quomodo zelatur fornicaria mulierem idoneam et bonam valde,
Kak peBHYyET 6J'Iy,D,HVILI,a XEeHLWNHY NpuUIn4YHyro  ”n 4YeCTHy0 BeCbMa,

51 . . TN S .
sic zelabitur iustitia iniquitatem cum exornat se, et accusat eam in
Tak BO3peBHyeT npasda Henpasay Korgja ykpawaetr cebs, M 0BBUHAET eé B

faciem, cum venerit qui defendat exquirentem omnem peccatum super
o, korma npugét  Tort, Kto 3aWmTUT npecnenys BCSAKUN rpex Ha

terram.
3eMne.

52 . T . .
Propterea nolite  similari eam nec operibus eius,
Moatomy He ynopobnaTteca  ew M He aenam eé,
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53 . . .. . . .
quoniam ecce adhuc pusillum, et tolletur iniquitas a terra et iustitia
noéo BOT ewé HEMHOTrO, n  yganutca  Henpasga c 3emnu 7] npaega

regnabit in nos.
BoUapuTCcA B Hac.

54 . . -
Non dicat peccator non se peccasse, quoniam carbones ignis
He roBopuT rPELLHUK BOBCE HE  CcObOM corpeLmn, néo yrnm OrHsl

conburet super caput eius qui dicit: Non peccavi coram Deo et gloria
OynyT ropeTb Ha ronoee TOrO KTo roBopuT: He  corpewwn npeg borom wu cnaeon

ipsius.

Ero.

55 . . . .. . . .
Ecce Dominus cognoscit omnia opera hominis et adinventiones illorum et
Bot locnoab 3HaeT BCE pgena  dernoseka W M3MbILLEHNS nx n

cogitatum illorum et corda illorum.

noMbILNeHne nx Aaxe cepaua nXx.
56 . . . .
Qui dixit: Fiat terra, et facta est, fiat caelum, et
Kotopbin ckasan: YTo6 BO3HWMKNaA 3emMns, WM cgenaHa ectb, 4TOO BO3HWUKMO Hebo, n
factum est,

cogenaHo €ecTb,

57 . - .
et in verbo illius stellae fundatae sunt, et novit numerum stellarum,

M no crosy Ero 3Bé3gbl yTBEpXKAEHbl €CTb, W  3Han  KONMMYEeCTBO 3BEé3A,

% qui scrutat abyssum et thesauros illorum, qui metitus est mare et

KoTtopbin  uccnegyet 6e3gHy M coKpoBuLLa nx, Kotopbin  unamepun ObiTb MOpPO MU

conceptum eius,
cogepxummoe ero,

59 . . . . .
qui conclusit mare in medio aquarum et suspendit terram super

KoTopbin 3aKnYunn Mope B  cepeguHe BO[ 7] noaHsN 3eMIo Hapg

aquam verbo suo,
Bogon crnosom Caoum,

60 . . . .
qui  extendit caelum quasi cameram et super aquas fundavit eum,

KoTophblin  pacTsaHyn Heb6o  Kkak OyaTto  MOTOMOK " Hag  BOodamMW OCHOBan  €ro,

61 . . . . .
qui posuit in  deserto fontes aquarum et super vertices montium

KOTOprVI NONOXUn B HeOOMTAaeMOM WCTOYHUKM BO4 n Ha BEepPLUNHbI rop

lacus ad emittendum flumina ab eminenti ut potaret terra,
BOOOEM AN n3nnBaHuA peku oT BbICOKOW  YTOObI nuna 3emMns,

°2 qui finxit hominem et posuit cor in medio corporis et misit ei

KOTOprVI cosgan yenoBeka n nomMmectun cepgue B cepeguHe Tena n nocnan emy

spiritum et vitam et intellectum
ayx M XU3Hb U pasym
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et scrutinat

et spiramentum Dei omnipotentis, qui fecit omnia
n JblXaHue Bora BCEMOTYLLEro, KoTopbin cosgan BCE " uccrnegyet
absconsa in absconsis; certe
KOHEYHO

COKpbITble B COKPOBEHHOM;

64 . . . . . . . . .
hic novit adinventionem vestram et quae cogitatis in cordibus vestris. Vae
Balle M TO,4YTO Aymaerte B cepauax Bawwux. [ope

10T 3Han U3MbILLIIEHNE

peccantibus et volentibus occultare peccata sua.
corpewawmm n Xenawwnmm CKpbIBaTb rpexun CBOW.
65 . . . . .
Propter quod Dominus scrutinando scrutinabit omnia opera eorum et
Beuay 3TOro locnogb uccneays paccnegyet BCe aena nx "
traducet vos omnes.
BbICTaBUT BacC BCeX.

66 . ", . ..
Et vos confusi eritis, cum processerint peccata vestra coram hominibus,
7 Bbl CMyLWEHHbIEe OyaeTe, rpexmu BaLUK npen noabmMu,

et iniquitates erint quae accusatores stabunt in die illo.

M  0Ges33aKoHUS HamayTCcs KOTopble OOBUHWTENSIMM  CTaHYT BO [JHE TOM.

67 . N . .
Quid facietis aut quomodo abscondetis peccata vestra coram Domino et
npeg locnogom m

Korga ABATCA

YTo0 caenaete nnn KaK yTante rpexu BaLln
gloria eius?

cnason  Ero?

68 . . .. . .
Ecce iudex Deus, timete eum, et desinite a peccatis vestris et
Bot cyobs bor, boritecb Ero, " nepectaHete  OT rpexoB BaLLMX n

obliviscimini iniquitates vestras iam agere eas sempiterno, et Deus educabit
3abygbre 0e33aKoHus BaLLn yXe genatb  uUX HaBcerga, " Bor BblBEOET

vos et liberabit de omni tribulatione.

BacC UM 0cBOOOAUT OT BCSAKOWM ckopowm.

rapient

turbae copiosae, et

ardor super VoS
MHOIOW, 7 CXBaTAT

nnams Hag Bawlen]  Tomnnon

quosdam ex vobis et cibabunt idolis occisam.
HEKOTOPbIX n3 Bac n CKOPMAT noonam y6MBa$|.

69 . . .
Ecce enim incenditur
Bot xe BO3ropaeTtcs

erunt illis in derisum et in inproperium et

70 . . .
Et qui consenserint eis,
[c] HUMK, ©Gygyt Tem B nocmMesHME U B NoHoLUeHne "

N  koTopble cornacununck
in conculcationem.

B nonupaxue.
71 : . " . . .

Erit  enim Lociis et in vicinas civitates exsurrectio multa super
Bynet xe [no] mectam  u B cocegHux ropopax BOCCTaHue fonbLioe Ha

timentes Dominum.
bosLmxcs [ocnoga.
109
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72 . . . . .
Erunt quasi insani neminem parcentes ad diripiendum et devastandum
byoyT Kak Ge3yMHble  HUKOro He waas ans  pasrpabneHus u OMyCTOLLEHUSA

adhuc timentes Dominum,
ewe dosLmxcs [ocnopa,

73 . e .
quia devastabunt et diripient substantias eorum et de domo sua eos
nobo onycrowar n  pasrpabar nmMyLiecrtea nx 7 n3 Joma  cBoero nx

eicient.
N3FOHAT.

" Tunc parebit probatio electorum meorum, ut aurum quod probatur ab

Torp,a ABUTCA ncnbiTaHue M36paHHbIX |V|0VIX, KaK 30510TO KOTOpOE WUCMbITbIBAETCA oT

igne.

OrH4A.

75 . . . . . . . . . .
Audite, electi mei, dicit Dominus, ecce adsunt dies tribulationis, et
CnywawnTte, wnsbpaHHble Mown, rosoput  [locnogpb, BOT  MNpubbIBAlOT  [HU ckopow, n

de his liberabo vos.
OT HMX oOcBOBOXy Bac.

76 . . . .. .
Ne timeatis nec haesitemini, quoniam Deus dux vester est.
He ©6Gontecb W He konebnurecs, noo Bor BOXOb BaLl €CTb.

T Et qui servatis mandata et praecepta mea, dicit Dominus Deus,

M nputoM 4tO coGniogaeTe 3anoBeaM U HacTaBnenua  Mou, rosopuT  ocnogb Bor,

ne praeponderent vos peccata vestra nec superelevent se iniquitates
4yTOObI HE CKIMOHWN Bac rpexu BaLUK N He NpPEeBO3HECTU ceba  GessakoHus

vestrae.
BallW.

" Vae qui  constringuntur a peccatis suis et obteguntur ab iniquitatibus

lope Tewm, KTo onyTbiBalOTCS OT TpPexoB  CBOWX W MOKpbiBalOTCs Mocre Ge33akoHUSIMU

suis, quemadmodum ager constringitur a silva et spinis tegitur  semita
CBONMMU, KakK none CXKUMaeTcd OT Jeca n TePHUAMUN NOKpbIBAETCA Tpona

eius, per quam non transiet homo, et excluditur et mittitur ad
ero, yepes KOTOPYIO He I'IpOl7I,D,éT YeroBekK, n OoCTaBIidAeTcAd n oTnpasndeTca angd

devorationem ignis.
NoXupaHua OrHA.

[Moxoxwne mecTa (Mo COBNageHMo rpedeckoro TeKCTa):
[4] 3E3p 16:9; [9] 3E3p 16:4;
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